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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

OT yKpamMHCKOIO 6MuK/iol,

IO PYCCKOTO H3 000U2/1bl

(0 coBpeMeHHOM COCTOSIHUU
Ky0aHCKNX TOBOPOB

C YKPAMHCKOM SA3bIKOBOV OCHOBOM)

Onbra lfeHHagbesHa bopucosal, Miogmuna FOpbesHa KoctuHal,
Ky6aHckuit rocyaapcreeHHblii yuusepcutet (Poccus, KpacHoaap), leliastom@mail.rut, patriot30@mail.ru?

DOI:10.31857/5013161170009245-8

AHHOTAUMSA: B cTaThbe paccMaTpuBaeTCs COBpeMeHHas SI3bIKOBasi CUTYalus B
cTaHuIaxX U Xyropax KpacHogapckoro Kpasi, rjie MUCTOPUUYEeCKU CKIajblBa-
JICh KyOAaHCKME TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOJ OCHOBOI. VICTOUHMKOM
Ha6II0eHNIT TTOCTYKMIY B OCHOBHOM CBeJeHMsI, COOpaHHbIe aBTOpaMy B
xoJie ToneBbIX skcreauiuii 2005-2018 rr., a TakKe JaHHbIE PErMOHAJb-
HBIX CJIOBapei, OTpaKawInX TUaJIEKTHYIO JeKCUKY U dpaseonoruio Ky-
6aHu. NiocTpaTMBHBIN MaTepual, IpeCcTaBIsoNii co60ii pparMeHTbI
peuy IyuajeKTOHOCUTEJIeN, IToIaeTCsl CII0COO0M MajoTPaMOTHOTO IMUCh-
Ma, OTpakalIIuM crenuduyeckue OCOOeHHOCTM MECTHOI OIJIaCOBKM.
IToka3bIBalOTCS Pe3yJbTaTbhl BIMSIHUSI PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa
Ha KyOaHCKMe TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOI OCHOBOIJ, OTAaJeHHbIE
OT MAaTepPUHCKOTO sI3bIKa BO BpeMeHM U MmpocTpaHcTBe. O60CHOBBIBAETCS
OIIpe[esisIoNas COBPEMEHHOE COCTOSTHME KYyOaHCKOTO IMajeKTa TeHIeH-
1IMsI, KOTOpas 3aK/JI4aeTcs] B MOCTEIIEHHOM pacIlpOCTPaHeHUM PYCCKUX
JUTEPATYPHBIX TPaMMAaTUUYECKNX, (DOHETUUECKUX U JIEKCUUECKUX 3Je-
MeHTOB. [IOATBEpKOAIOTCS OTHOCUTENIbHASI YCTOMYMBOCTDb OUAJIEKTHON
boHeTHKM ¥ rpaMMaTUKM U IMHAMUYHOCTH JeKCUKU. ClelaHHble BbIBO-
IIbl YUUTBHIBAIOT OTHOLLEHNE CEeJIbCKUX JKUTeJeil K CBOeMy MaTepUHCKOMY
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SI3BIKY U K PyCCKOMY JIUTePATYPHOMY, a TAKKe SI3bIKOBYIO pediekcuio nya-
JIEKTOHOCUTeEJIE, TPOSIBIISIIONILYIOCS B OIleHKe COOCTBEHHOI peun, B KOTO-
pOIt CMeIMBAIOTCSI YKPAaUHCKUIT U PYCCKMIt 3bIKM. [IpOBOAUTCS TMHTBU -
CTUUECKUIt aHa/IN3 AMalIeKTHBIX eIVMHUIL, COIePXKaIlluX B CBOeM 3HAaUeHUNU
ceMy ‘TOBOpEHME’, PACKPHIBAIOTCS UX SMOLMOHAIbHO-OLIEHOYHbIE XapaK-
TePUCTUKN.

KJIOYEBBIE C/IOBA: KYOAHCKME TOBOPBI, CMellleHe TOBOPOB, YCTONYMBOCTD U U3-
MeHUMBOCTb TOBOPOB Ha Pa3HbIX SI3bIKOBBIX YPOBHSX

ans umtupoBAHus: bopucosa O. T., Kocruna JI. F0. OT yKpanHCKOTO 6mukJisl,
IO PYCCKOTO HI do0uensl (0O COBpeMEHHOM COCTOSIHMM KyOaHCKMX TOBOPOB
C YKPaMHCKOM SI3bIKOBOJ OCHOBOIT) // Pycckas peub. 2020. N2 2. C. 7-17.
DOI: 10.31857/S013161170009245-8.

Issues of Modern Russian Language

Stuck Halfway Between
Ukrainian and Russian

(On Modern State

of Kuban Region Subdialects
with Ukrainian Language Base)

Olga G. Borisova?, Lyudmila Yu. Kostina?, kuban State University (Russia, Krasnodar),
leliastom@mail.rul, patriot30@mail.ru2

ABSTRACT: This article examines modern state of language in stanitsas and
khutors of Krasnodar region, where Kuban subdialects have been histori-
cally evolving from a Ukrainian base. Primary sources of examination are
mostly data collected by the authors in the course of 2005-2018 field ex-
peditions, as well as data from regional dictionaries containing subdialect
vocabulary and phraseology of Kuban region. The article presents frag-
ments of subdialect carriers’ speech in a form of illiterate letter reflecting



0.T. Bopucosa, J1. H0. Koctuna. OT yKpanHCKOro 8mukJisl, BO PyccKoro H3 0obua/sl

0. G. Borisova, L. Yu. Kostina. Stuck Halfway Between Ukrainian and Russian

special features of local vocalization. It demonstrates the effect of Russian
literary language influence on Kuban subdialects, which have the Ukrainian
base and which are distant from their mother tongue both in time and in
space. The article substantiates a tendency that defines the modern state
of Kuban subdialect — the gradual spread of grammatical, phonetical and
lexical elements of Russian literary language. It proves relative stability of
dialect phonetics and grammar, as well as lexical flexibility. The conclusions
reached in the article take into account the attitude of villagers towards
their mother tongue and to Russian literary language, as well as linguistic
reflection, which manifests in evaluation of their own speech with its mix-
ture of Ukrainian and Russian languages. The article provides a linguistic
analysis of dialect units containing the “speech” seme in their meaning, dis-
closes their emotional and evaluative characteristics.

KeywoRrps: Kuban subdialects, subdialect mixture, stability and fluidity of sub-
dialects at different language levels

FOR CITATION: Borisova O. G., Kostina L. Yu. Stuck Halfway Between Ukrainian
and Russian (On Modern State of Kuban Region Subdialects with Ukrainian
Language Base). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2020. No. 2. Pp. 7-17.
DOI: 10.31857/S013161170009245-8.

<< Om Maxk Mol U KANIMO: 0M YKPAUHCKO20 8MUKJBL, 00 PYCCKO20
H3 000li2/bl» — ITOM UPOHMYHOI BPa30it XapaKTepU3yIOT CBOIO PEUb CETbCKIE
skuTenu KpacHOmapcKoro Kpasi, TOBOP KOTOPBIX MMEET YKPaMHCKYIO SI3bIKOBYIO
ocHOBY. Ky6aHb — YHMKaTbHBIN PETVOH, TAEe MCTOPUIECKNU CKIAIbIBAIUCH TO-
BODBI C IBYMS SI3bIKOBBIMY OCHOBAMM: YKPAWHCKO U F0SKHOPYCCKOIA, YTO 00Y-
CJIOBJIEHO UCTOpUel 3acenenus pervoHa. Cioga ¢ koHua XVIII cronetus gns
CITY>KOBI ¥ OCBOEHWSI CBOOOIHBIX 3eMeJib IepecesisuiiCh 3aITI0POKCKIe U JOH-
CKMe Ka3aKy, a TAaK)Ke KPeCThsIHe U3 FOKHOPYCCKUX U YKPAMHCKUX TyOepHMUIA.
B3aumoeiicTB1e YKpauMHCKOM U FOXKHOPYCCKO# 3THOrpaduueckux rpymm —
YepHOMOPCKOTO U JIMHETHOTO Ka3auyecTBa, a Takke oopasoBanme B 1860 romy
Kyb6aHckoit obmactu n KybaHCKOTO Ka3aybero BOICKA MPUBEIU K BOSHUKHO-
BEHUIO 0CO00TO cy03mHOCa — KyOaHCKOTO Ka3adyecTBa. B mociepeBoNMONOH-
HbI€ TOJbI, KAK OTMEYaloT UCTOPUKM U 3THOTPadbl, Ka3aUueCTBO YTPATUIIO PSIT,
BaKHBIX MMPU3HAKOB CyOITHOCA, MPEBPATUBINNCH B ITHOTPA(PUUECKYIO IPYTIITY
pycckoro Hapoga [Bormaps 1990: 140]. CoBpemeHHbIe Xutenu Kybanu Taxxe
B OOJIBIITHCTBE CBOEM CUMTAIOT Ce0ST PYCCKUMIMA.
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YTo KacaeTcsi MECTHOIO AMajieKTa, TO TOBOPBI C Pa3HBIMM SI3bIKOBBIMM
OCHOBaMM cMenMBasanch. Ha ator daxT obpaiiany BHUMaHMe KpaeBebl elle
BO BTOpOIJi nmonoBuHe XIX B. Tak, B 1897 1. JI. A. AntocTosioB nucaint: «5I3bik Ky-
GaHCKO 061acTy MOBOJBHO CBOeoGpasHblit. Majopycckoe Hapeune gaxke B
Hanbosee OZHOPONHBIX CTAHUIAX TMOJIBEPrajioch 3HAYNUTEIHHOMY BIMSIHUIO
BEJIMKOPYCCKOTO, TIPVHSIB Ty/la MHOTO 0O0POTOB U CJIOB...» [UXCTOB (OTB. pe.)
1967: 37-38]. [leiicTBUTENbHO, OTHaJeHHbIe OT MaTepPMHCKOTO SI3bIKa BO Bpe-
MEHM ¥ MIPOCTPAHCTBE KyOaHCKIME TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOV OCHOBOII
MCIIBITBHIBAIOT MOIITHOE BIMSHME PYCCKOTO s13bIKa. OCO3HaBasi CMELIaHHOCTb B
CBO€Ji peur yKpaMHCKMX U PYCCKUX YepT, CaMy HOCUTENN rOBOPOB Ha3bIBa-
10T ce0Ost nepesepmuAMuU: SAKbL e Mbl YKPAUHYbL, Mbl MAKS... N3P363PMbIHb (CT-11a
Axtanunsosckas). B cene Ejickoe YkpereHue, TOBOP KOTOPOTO MMeEET IOXK-
HOPYCCKYIO SI3bIKOBYIO OCHOBY B OT/IMUM€e OT TOBOPOB COCEIHUX HaCeTeHHbIX
MyHKTOB 1[ep6MHOBCKOTO paiioHa, Tie ObITYIOT KyOaHCKMe FOBOPBI C YKPauH-
CKOJ $13bIKOBOJ OCHOBOJ1, 3aIlMCaH JIOKAJIM3M NONOAdWHUK: I nanandwHuk:
améu — c Eti-Ykpunnénus, a mame ¢ Huxkanduexku. TpusHaBast cebst nonoadu-
Hukom, MHGQOPMAaHT 0bpaliaeT BHMMaHMe Ha TO, YTO HA €r0 Peyb IMOBIUSIIN
TOBOPBI POAMTENE, MMeIoIIye Pa3HyI0 S3bIKOBYI0 OCHOBY. «C/10Bapb PyCCKUX
HAPO/HBIX TOBOPOB» IIPMBOIANUT OJHOKOPEHHOE MpujIaraTebHoe NonoaduHsll,
3aperucTpupoBaHHoe Ha Jlony: ‘1. IlomeeHHbIi Tononam, Ha gsoux. 2. Cme-
LIAHHBII 1Tononam ¢ yeM-i1.” [CopokoneTos (/1. pen.) 1995: 329].

TpaguuIMOHHO MeCTHbIE TOBOPBI C YKPAaMHCKONM $SI3bIKOBOJ OCHOBOW Ha
Ky6auu HaseiBaioT Oanduxoii. CIOBO 06pa30BaHO OT OOLIECTABSIHCKOTO IJia-
rona 6andkams, KOTOPbIii, 10 MHeHn0 H. M. IllaHcKoro, IpeacTaBiser co60i
cypdurcanbHoe Mpou3BOgHOe OT Gandka ‘6onaTyH(bs) (0T 6an ‘pasrosop,
6ontoBHS” + cybdukre -AK(A)) [anckuii, Bo6posa 2000; cM. Takke dacmep
1996: 112]. CymiecTBuTeIbHbIE O, GANbL VI B HAIIM THY U3BECTHBI B OPYTUX
C/IAaBSIHCKMX SI3bIKAX U AMAeKTax. B yKpamHCKOM si3bIKe OandKame O3Havyaer
‘pasr. roBOPUTh, PA3rOBapMBaTh, 6eCe0BaTh; Pasr. TOJKOBATh; GaM. KaasKaTh
(c keM-J1.); pasr. 6ontate’ [IBakiH (pen.) 2004: 19]. B pycckux roBopax CIoBO
uMeeT noBa 3HayeHus: ‘1. TOBOPUTH XOPOILIO, TOJKOBO, MPAaBUIIbHO (O Ipa-
MOTHBIX JIIONIsAX). 2. TOBOPUTH HEMOHSITHO, Hepa3bopunBo’ [DwinH (T71. pex,.)
1966: 70]. Ha Ky6auu rarosn 6aidkams, TOMUMO TOBOPUTb, GONTATE, 03HAYA-
€T TaKKe ‘TOBOPUTb Ha KYGAHCKOM IOBOpPE C YKPAMHCKOJ SI3bIKOBOJ OCHOBOIA’.
Becenmysi ¢ mupopmaHTamu, Mbl 06paTUIM BHUMaHMe HA TO, YTO BO BTOPOM
(cO6CTBEHHO KYGAHCKOM) 3HAUEHMM [JIaroa OaidKams, Kak ¥ OIHOKOPEHHbIe
CyILIeCTBUTEIbHbIE Oa1duKa, OandkaHbe, 0biafaeT pasHoi OLEeHOYHO XapakK-
TepuCcTNKOi. Kak mpaBmiio, IpeHebpekUTeTbHbIN OTTEHOK 3TU CJI0BA MMEIOT
B KyOQHCKMX CTAHMIIAX, TJie CKJIAbIBAINCh KyOaHCKME TOBOPHI C I0KHOPYC-
CKOIJ1 SI3IKOBOJ OCHOBO#1. MecTHast 6a1duKka 1 'y SKUTeJei YepHOMOPCKUX CTa-
HUI] TaKKe MOXKeT acCOLMMPOBATbCS C HerpaMOTHOV, HEKYJIBTYPHO peublo.

10
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ITokasaTenbHO MPU3HAHME JKUTEIBHUIIBI CT-1IbI MapbsiHCKoi JIy6ener H. B.,
1940 r. p.: Met 0dxcs uHoii pas noédsim y Kpacnodap, mamo 6andakaio. I'ocnodu!
Yé xc 5 6anaxar, HA00 X¢ paszosdpvieams. OMHAKO B OOJIbINEIT YACTM OTHOIIE-
HIE K CBOEMY AMAIEKTy MOUYTUTeIbHOe: Mbl 6andkaum, u 6y0s ysii paszoeop,
H2 ymp3 (cT-ma Kanenosckas). A 6andkaio. A MHe HpA8bIULa 3mam paszasop.
Hbui06vunptii. U 2apaukiie unaz0a ¢ ceati cnasa yxcd HAwivl c1aséa cmasninome
(cT-11a MenBenoBckas). Haw paszoed0p, euH cdmatii iyutusiii (cT-11a Komasckast).
3amucaHbl Takke MHOTOYVC/IEHHBIE BbICKAa3bIBAHMSI, B KOTOPBIX HOCUTEIN
IMAIeKTa C COXKaJIeHMeM IIPU3HAKOT, YTO MOIOJEKb OTXOAMUT OT MaTePUHCKO-
ro s13bIKa: Cuudc yxcd omnadde 6andakamve. Om nucHu — 3mo Hdwd. CMuxus...
(cT-11a HoBoBemmukoBcKast). Jumsl HAUIbI HI GANAKAIOMb, YN pa32o8dpusaiom
(ct-ua CTapoTUTapOBCKast).

[[I1poKO pacrpoCTpaHeHO B Kpae Hapeume no-XoX0JbCKu(bl), O3HAUAIOIIee
‘C BBITOBOPOM, XapaKTE€PHBIM J1jisl KyBaHCKOTO FOBOPA C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOI
ocHOBOI. TloguepkHeM, uTO xoxadmu B KpacHOmapcKOM Kpae Has3bIBalOT He
YKpaMHIIEB, @ KOPEHHBIX KyOaHIIEB, TOBOP KOTOPHIX MMEET YKPAMHCKYIO SI3bI-
KOBYIO OCHOBY. B aHajiormuHom sHaueHuy Ha KyGaHu mmpoko 6biTyetr dpa-
3€0JI0TM3M X0X0J1 pusamsiii: ITudst 0o 0uda CynoHu, 8UH POCKANCI, BUH NI XOXO
pusanbiii, ko3dk (cT-1ia Crapomblimactosckas). CioBapb «Pycckuit roBop Kyba-
HV» PETUCTPUPYET TAKKE OMHOKOPEHHO I/1aroj XoX/sms ‘TOBOPUTh Ha KyBaH-
CKOM TOBOpE C YKPaMHCKOI SI3bIKOBOI OCHOBOIA : TIdna, msl Xoms Ha 00X HU
xaxnsii (xyT. Anekcangposckumit) [[lleiinnHa, Tapacenkosa (pen.) 1992: 375].

[aronam 6andkame M X0X/siMb B MECTHBIX TOBOPAX IPOTMBOIIOCTABIEHBI
CTPYKTYPHbIE BapUaHTbl pa3208dpu(bl)8ams/paszo8dpioeams TOBOPUTb Ha
PYCCKOM JINTEPATYPHOM sI3bIKe, 6€3 XapaKTePHOTO MECTHOTO BhIrOBOpa’: A y3
aK y canamopuu 6yad: cudw 3a cmonom u moguy. Muné cmsiOHO: OHU ¢ pa3zoed-
pusaiom, a 1 6andkaio (cT-ma HoBOMBIIIACTOBCKAsT). B Hac Oumsl moxs ycu
paszoedprosarnms, a 1 6andakaio. I H3 moxcy 633 no-opyzomy (cr-ua Kuesckas).
Ta max ol u NOAYUAUYUS, WO () WKOIU YHYK paszosdpioe, a 0oma uH 6andkae.
Bowusl (pce: u 6andaxkarom, u paszosdpusaiom (cr-1a Ceprmuenckas).

O6pamaet Ha cebst BHMMAaHMeE, YTO MHOTVE MH(GOPMAHTBI, 0COOEHHO JIIOIM
CTapIIero MOKOJEHNs, BOCIIPUHMMAIOT PYCCKMIA JIMTEPATyPHBIN SI3bIK Kak
SI3bIK MICKYCCTBEHHbIN, MaHEPHBIN U MpeTeHIINO03HbIN. C IMTepaTypHO peublo
cBsi3biBaeTcsl Ha KyGaHu MpousHOIIEeHMe 3ByKa [I] B3pbIBHOIO 0O0pa30BaHMsI
B ominuye ot [y] GpUKATMBHOrO!, MpuUCyIero wieHaMm JAHHOTO AUAJeKTHO-
ro coobmiectBa. OTCIOa BBIPAsKEHMST 2080pUMb HA «2» / pA3208dPUBAMb HA «2»

1 lns HocuTesnelt Ky6aHCKMX TOBOPOB C YKPAUHCKOM SI3bIKOBOJ OCHOBOJ XapakTepHO (GppUKATUBHOE Y.
@apuHraabHOe h BcTpevaeTcss B UX peuy CIopajuydecky (Hampumep, B BOIMPOCUTENbHON yacTuie ha).
Jlo6aBuM, 4TO «BIIeYAT/IEHNMS, TOTydaeMble OT Y 1 h, TIOCKOIbKY 06a OHY SIBJISIIOTCST (PUKATUBHBIMM CO-
[JIaCHBIMM, JOBOJBHO GJIM3KM OPYT APYTY, M HaZO MMETb HOCTaTOYHO HATPEHMPOBAHHOE YXO, YTOOBI MX
pasmnuntb» [KysHeno 1960: 34].
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‘TIPOM3HOCUTD «T-B3PbIBHOE»’ (CP. C JOHCKUM OUMb HA «2» B QHAJOTUYHOM
sHaueHuu [[ertspes (pen.) 2003: 46]). «JIutepaTypHOoe» [r] 4aCTO BbI3bIBaeT
MPOHMIO M HACMENIKY y HOCUTeeit auajekta. [IpuBememM anaaor cobupaTess
¢ nHbopMaHTOM: — A Kakasl IpasHuIKa Oblia AJIs TeX, KTO IMO-PYCCKM pas-
ropapusan? — Hy kaydnest. A ué opasHuaka maxds 6uid: 2ycu 2020uym, 20pom
20pum, 8cikas 2adocme Ha «23» 2080pum. Fo8opump HA «23» — NO-PYCCKU 3HAYUN
(ct-1a I'puBeHcKast). B 3Toi1 Apa3sHMIIKe pacKpbhIBAeTCSI 0Opa3Hasi OCHOBA ObI-
Tyromero Ha Ky6auu rarosa 2020mdms ‘TOBOPUTH Ha PYCCKOM JIMTEPATYPHOM
sI3bIKe, TPOM3HOCKTD B3PbIBHOE [r]’: BuH (peub MIET 0 MyKe) pa3zasdpusas,
C apmuu npeios u max 8uH paszasdpusas. A s 6andkaid, s H3 NPuI8bIKAA 2a-
2amame (ayn XaTykait).

B Ky6aHCKMX rOBOPAx MIMPOKO OBITYIOT TAKKE [JIAroJ WmoKams (Cp. C JOH-
CKUM 6ums Ha umo [MacioB 2007]) v 06pa3oBaHHOE OT HETO CYIIECTBUTENIbHOE
WMOKAIKA, BRICMEMBAIOIIVe TIPABMIbHYIO, TMTEPATyPHYIO peub: IIpeilitixana
WmoKanKa 3 20pody, X603 maii wmoxkae (cT-1a A3oBckas). IpKasi 0cO6€HHOCTh
MECTHOTO [TPOM3HOIIEHNs, OT/INYAIOIIAS €0 OT IMTePaTyPHOI HOPMBI, aKTya-
JIM3UPYETCsl B IJIarojie wWoKame TOBOPUTh Ha MECTHOM [MANIEKTe, C AMAJEKT-
HOIt (poHeTVKOI’ : Mol madd nu 2asapeinu, mst 6andkanu: wo. Ecnu xmo ¢ npet-
EXOKBIX CMAHUM 2A8aAPBIMb NA-PYCCKU, Mbl CMUSLIUCH C HUX: 2apayKiie Wmokaom,
a Mol WOKAUM, a aHsl wmokaiom (cT-ua Komanckast).

Mexkay TemM caMy JUaTeKTOHOCUTENN MPU3HAIOT: MX TOBOP Pa3MbIBAETCsI
T0I, BJVSIHMEM PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO si3bika. OCO3HAHME MMM ITOTO He-
M36EKHOTO TIPOLIeCca MPOSIBISIETCS B OBITYIOMIMX MMPUCKA3KaX, BKIIOYAOIINX
IVAJIeKTHO-IMTePaTyPHble SKBUBAJIEHTDHI, OTPaKAOIIMe CMeIleHne KyOaH-
CKVX TOBOPOB Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE ¥ JIEMOHCTPUPYIOIIVE LIy TINBOE OTHO-
IIIeHME K CBOEJT CMEIIAHHOM Peult: Kaxcy — 2080pH0, IE3/1d N0 IECMHULYeE — YNaad
¢ OpabslHbL, 8all Monop Hauty COKsIpy NONep, ienmsiii 6azadsi ¢ kpyuu cnuxuyi. He
CJTyYaifHO MeCTHbIE KUTEIVM Ha3bIBAIOT KyOAHCKMI MMAIEKT, COBMENAONIMIL
YKPamMHCKO-PYCCKME UepThl, pé[a|nanotii a3sik. [IokasaTeNbHbl U BbIPAsKEHMSI
HAI0MAMb A3bIK, NEPeBePHYMb A3bIK, N0OX8AMbIMb A3bIKA ‘HAYIUTHCS TOBOPUTD
Ha PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE’: B dpmuu s A3bIK Hasomdn (cT-mja AxTa-
HusoBckast). CoiH NA-pyCccKU, a 5 yxc3 HI N3pP3sapHy A3k (cT-1ia Huskeropop-
ckas). 4 mpowku y 20padu namxsamslé 13vikd (cT-11a Bopommuckast). 3HaueHue
‘OBJIAZETb PYCCKUM JIUTEPATYPHBIM SI3HIKOM’ aKTYaIU3UPYIOT TAKKE IIAroJibl
8b12a68KAMbCS1, NEpesepPHYMbCsl, hepedecmsich: — Bol Ganakaete? — Ta Hem, Mol
yxHc3 evizaskanuce (cr-ua Komanckast). Jumel HAwbl H3 6AndKaioms, yy3 pas-
208apusaim, u Mol MpowKsl N3P383pHyabics (cT-tia CrapoTuTapoBCKast). Yucd
HAWbl YHYKbl H3 OandKanms. A mbl H3 napaesiisica uje (ct-ua CTapoTUTapOB-
ckast). Y miarojia nepesepHymuscsi 3aMKCMPOBAHO SHAHTMOCEMUYHOE 3HAUe-
HYe ‘TIepeiiTi ¢ PasTOBOPHOIO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA Ha MECTHBIi
nmuanert’: Tym xaxzsl, u s nupueupHynace (xyr. CaHbKOB).
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Pa3MbIBaHME MaTepPUHCKOI OCHOBBI KyOAHCKMX FOBOPOB B PAa3HOIi CTe-
TIeHM TIPOVICXOAUT Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX. HamIsIAHBIMM pe3ysbTaTamu
3TOTO MPOIIecca SBJISIOTCS CJIOBA-«TMOPUAbI», BKIIOYAIONIE B cebsT PyCCKUA
" yKpauHCKuit apduKehbl (MTPOUCXOXKIEHe KOPHEBOI MOpdeMbl MOXKET ObITh
pasmuuHbiM). CM., Hamp.: nodwlykysams TIOABICKMBATE (PyccKas IMPUCTaB-
ka ITOJI- n yrpanHckuii cyddurc -YBA(TD)): A cman namuiykyeams Hugécmy
(cT-a BopommHcKas); packywmysdms ‘pacripoboBaTh, OTBeJATh (pyccKas
npucraBka PAC- u yrkpanHckuii cyddure -YBA(TD)): Hy wo? Packyuimysdnsl
muii 6opu? T'apmeiii? (ct-ua HoBoTMTApOBCKas); pockauusams (YKpamHCKast
npucraBka POC- u pycckuii cypdukce -UBA(Th)): Cacmpa (tiu 6yn6 name 200116)
Ccmana 16mKy pockauueams, u JJIOMKA NIPIBUPHYIACH HA CIPIObIHU pUUKU (CT-11a
HoBomanopoccuiickast) u ap.

BnustHME pyccKOTO SI3bIKA TIPOSIBJISIETCSI ¥ B TOM, YTO HOCUTENM KyOaHCKIUX
TOBOPOB C YKPAMHCKOJ SI3bIKOBOJ OCHOBO MapaJlyIeJIbHO C YKPAMHCKMMU aK-
TUBHO MCIIONB3YIOT U pycuduimupoBanHbie GOpMbl. B moaTBepskaeHne mpu-
BelleM miutoctpauuy u3 «OmbiTa caoBapsi KybaHCKMX TOBOpOB» [Bopucosa
2018], 3amyucaHHble B HAaCeJeHHBbIX MYHKTaX, IJe MCTOPUYECKU CKJIaJbIBa-
JIMCh KyBaHCKIME TOBOPBI C YKPAMHCKOM SI3bIKOBOII OCHOBOI: 6amsKu(0)8wHa
‘1) Popuua; 2) HacencTso’: Hado Ha 6ameKusyiiny cs6306imo (c. lllabenbekoe).
Xdamy 6pam npéoan, Hawy 6amekoswiny (c. HoBonasioBka); nu(0)dcynok ‘cy-
IaKk He6GOMbLIOro pasmepa’: MansHokobili cyddk — ya nudcynox (cr-ua Enmsa-
BeTUMHCKAs). A ympam adHu namcyaxu aasuauce (ct-ua Bopomuuckast); po(a)c-
neimosca ‘ciuTbes’: Myw pocnsigcss no-cmpduiHomy. A g meipniia. 00 dyprHd
6yna! (cr-ua Beimrecrebnesckast). MyxcwiKu pachiisicy (ct-11a HoBoTuTapos-
cKas); céawky(0)sdms ‘GbITh CBALIKONM Ha cBafbbe’: BoHa ceawkysdna y ux Ha
c8diibu (cT-1ja MapbstHekast). Eciu s ceduika, écnu s 63pycs ceawikosdms, mo s
udy nomozdme 20mossime (CT-1a SICeHCKas); 3(C)8dxuumMs ‘B3BECUTD Ha Becax’:
3saw munl nunakuad caxapro (cr-ma CrapoMblactoBckas). Kynsig konbacs: 6
MazasuHu, cedxcue 00md, a 60Hd €20 060ypslaa, CMapozo: GUbLUILI 2POUUS 83514
(cT-ma MapbsiHCKas).

doHeTHnYecKkast CuUcTeMa KyO0aHCKMX TOBOPOB C YKPaMHCKONM SI3bIKOBOJ
OCHOBOI, 6€3yC/IOBHO, MOABepraeTcs: TpaHchopmarysiM oA, BO3JeiCTBYEM
pycckoro si3bika. Tak, B peun HOCUTeNel KyOaHCKMX TOBOPOB C YKPAMHCKOI
SI3BIKOBOJI OCHOBOI ITPOMCXOANUT OCIAbIeHe TIO3UIMIT OKAaHbsI B ITOTb3Y aKa-
HbsI, HAGJIOMAIOTCS PeAYKIMS ITACHBIX, TIEPeXOof, [3] B [0] MOA yoapeHneMm Ie-
pen TBepIbIM COTTIACHBIM, OTMTyIIIEHNMe MMaPHBIX 3BOHKMX COTTIACHBIX B C1a0bIX
MO3ULMSIX, OTBEpAEeHMe MITKOro [1] u ap. Mexzay TeM MHOIrMe MaTepUHCKYe
dhoHeTMuecKMe yepTsl (MTPON3HOLIeHNe [11] HAa MeCTe 3TUMOIOTMYECKOrO SITs,
OTBepeHNe MAPHBIX MO TBEPAOCTU/MSTKOCTM COTTIACHBIX Iepe, TTaCHbIMU
TepeHero psifia, MPOU3HECeHNe TYOHO-TyGHOro [w] Ha MeCTe COIVIAaCHOTO
[71] B KOHIIe rmaroabHbIX GOpPM IPOLIEIIero BpeMeH! MYKCKOTO pofa efl. Y.

13



Pycckas peub « N2 02 | 2020 Mpo6nembl cOBpeMEHHOT0 PyCcCKOro fi3biKa

Russian Speech No.02 | 2020 Issues of Modern Russian Language

U Ap.) TIPOSIBJISIIOT MOPA3UTENbHYI YCTOMUYMBOCTD. [10 XapakTepHOV MecCT-
HOJi OIIACOBKE MOYKHO 6e30LIMO60YHO y3HATh HOCUTENs KyGaHCKMX TOBOPOB
C YKPaMHCKOJ SI3bIKOBOI OCHOBO¥. KOopeHHbIe KyOaHIIbI IIYTIT: A U060 npo-
8UPBIMB JOOBIHY: XOXO/1 (KYOAHIUB) BUH YU HUL, NONPOCHIMb €20 cKasdme: «Ha no-
JIBIYU JIDHCBIND NATISTHBIYS .

FpamMmaTHueckasi CucTeMa KyGaHCKMX TOBOPOB C YKPaMHCKOI S3bIKOBOIA
OCHOBOJ TaKkke pa3MbIBAeTCS I0J, BIAMSHMEM PYCCKOTO si3bika. HeuacToT-
HOCTb, MaJIONIPOAYKTUBHOCTh OTAETbHBIX IPAMMATUUECKUX (DOPM TTPUBOIUT
K UX Heu36esKHOMY ycTapeBaHuio. Tak, apxandyeCcKMMM SIBJISIIOTCSI YKpauH-
CKMe OKOHYaHMsI CYHIeCTBUTENbHBIX HATEeIbHOrO M IMPEIJIOKHOIO Mamese
MH. 4. -OBU, -EBU, BcTpeuaromiyecs: y He60bIIOT0 Kpyra CyleCTBUTETbHbBIX
B peuy IpefcTaBuTeIeli crapuiero nokojneHus (K 6pdmosu, npu 6amekosu, 0é-
dosu, cvIHO8U, HA 0y608u, No xa1608uU ¥ Ap.). B paspsy apXaMyHbIX MEPeIIo
XapakTepHoe [JIsi yKPaMHCKOTO sI3bIKa YepeloBaHMe 3aJHesI3bIYHbIX COT/Iac-
HBIX 3BYKOB [I], [K], [X] co cBUCTSamMMU [3], [1], [c] B mo3uuum nepep, [e], 4]
B (hopmax CyIeCTBUTETbHBIX JATEIBHOTO M IMPEIJIOKHOIO Tajeskeil em. d.,
4TO (QUKCHUPYETCS TOMBKO Y TOKMIIBIX AMAIeKTOHOCUTeNel (K cabdye, noposu,
8 nasycu, ¢ Temproyll 1 Op.). B MOIHOM Mepe MpoLecc apxansanum KOCHY/ICST
3BaTeNbHOI (OPMBI, KOTOPAst CIIOPAAMUECKM OTMEUAeTCS y OYIIeBI€HHbIX
MIMEH CYIIeCTBUTENbHbIX (I'd1to, MAMO U Op.).

OpHako B GOJBIIMHCTBE CBOEM IpaMMAaTHYECKue 4epThl 0GHAPYKMBAIOT
3aMETHYIO0 CTAGMIIBHOCTD, COCYIIECTBYSI C PYCCKMMM JIUTEPATYPHBIMM Bapu-
aHTaMM Jaxke B IIpefenax OFHOro BbicKasbiBaHMsI. CM., Hamipumep, daexcumn
-1B/-OB B CyLeCTBUTEIbHBIX POAUTEIBHOIO Majea MH. U.: K Hauaidce co-
8€UKA 81ACMb, MAK UIUX NPBINCANBL: U KA3AKUS, U UUpKECos (cT-11a EnnMsaBeTnH-
CKas); [T’] / OTCyTCTBME KOHEUHOTO [T] / [T] B OKOHYaHMSX I[JIaTOJNIOB 3-TO JI.
U3BIBUTEIBHOIO HAKIOHEHUS: Yupadd npsimo GUuxcslm Ha M3H3: 6y2dii cnap3ou
u Kkopéewsl. M 6yudme. Byuam, Hy psieyme: By... JIymaio: nas3pHo 80k (CT-1ia
OnbruHckas). My3sika zpde, u oyd NicHs, max 60HA MUHE WKYPY 3Humde: «Xa’i
Pycob 6nazopooua ¢ekunde, kax 8onxd» (ct-ua Bopoguuckas). Ta mo i moiasuu
3y6u, epas nossinaddiom, 6ydyms Opyau, Héeu (ct-ua IleTpoBckas); diekcun
-UMO (-EMO) / -M (-EM) B ¢hopmax riaronia 1-ro 1. MH. u.: Byid, kopdey na-
C3M, NUOPOCMKAMBL, Y NUOHMYPKA 2yNSUM, MAK TiUMO, HA 03PbI60 JIA3bIM — KIeli
iiumo (ct-ua IOambKoBckast); Gopmel mHGuHUTHBA HA -Thl/-Th: Om nuwwnd s
Ha 20p0m mpagy pedmel, uyio: Ul0cb y pomu cK8o3Hsk. May a3bikomM — HIMA
3y6us. [asdii uiykdme... (cT-ua FocraraeBckas) u ap. SIpkasi rpaMMarudeckast
yepTa Ky6aHCKOro Amajekta — ayonaeTHbie duekcun -AX/-AM y CylecTBu-
TeJIbHBIX MH. 4. C Iipefyiorom I10 mpyu 11arojax Jitro6oro JeKCMIeckoro 3Have-
Hus. OKoHUaHMe -AX XapaKTepHO JJIs1 YKPauHCKOro si3bika XIX B. 1 ero Boc-
TOUYHBIX TOBOPOB (B HUX IPEIJIOKHBII MaeX PYCCKOTO sI3bIKa COOTBETCTBYET
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MECTHOMY IaJIeXy) ¥ OTCYTCTBYET B PYyCCKOM $I3bIKe U I0KHOPYCCKOM JMaeK-
Te, B TOM YMCJIe JOHCKOM. YCTOMYMBOCTb JAHHOM (UIEKCUM TTONTBEPKIAETCS
" ee MIMPOKMUM (YHKIMOHUPOBAHNMEM B KyOAHCKMX TOBOPAX C I0KHOPYCCKO
SI3BIKOBOJ OCHOBOJ1, B KOTOPBIX OHA SIBJISIETCS 3aMIMCTBOBAaHHO. CTabM/IbHbIE
yKpamHCKkue GhOpPMbI JIMUYHBIX MeCTOMMEHUI 8UH, 80HA, B0HO, B0Hbl B Peun
IMaeKTOHOCUTeNeli MOTYT IOJ, BO3[eJiCTBMEM aKaHbSl MEHSITb CBOIO OIVIa-
COBKY ([8aHa, 8aHO, 8aHbl]), @ TAKXKE 3aMEHSTHCS PYCCKUMMU MeCTOVMMEHUSIMU
VIV TIepeMeskaTbCsl C HUMMA.

Kak u B 11060M XMBOM SI3bIKE, MU3MEHEHMS B 06/1aCTV (OHETUKM U IpaM-
MaTMKM MPOTEKAIOT B KyOAHCKMX FOBOPax JOCTATOYHO MeAJEHHO. Bemymias
TeHJIeHIIVSI, OTIpeZesIionias COBpeMeHHOe COCTOSIHME KyOaHCKOTO Iuasek-
Ta, 3aK/I0YAETCS B IIOCTEIIEHHOM DAaCIPOCTPaHEHUM PYCCKUX JIUTEPATYPHBIX
rpaMMaTmnyeckux U GoHeTnIeckux 3meMeHTOB. OIHAKO 3TU MPOIeCChl He HO-
CSIT ITTYOMHHOTO XapaKTepa, YTO CII0OCOOCTBYET OTHOCUTETbHON YCTONUMBOCTHI
MEeCTHBIX JMaJeKTHBIX UepPT Ha YPOBHSIX (DOHETUKY ¥ IPAMMATUKMN.

YTo KacaeTcsl AMAJEKTHOTO JIEKCMUECKOTO COCTaBa KyOaHCKMX TOBOPOB C
YKPauHCKO SI3bIKOBOJ OCHOBOJ, TO OH TaK)XXe UCIIbIThIBAET BJIVSIHUE PYCCKOTO
s13bIKa. [Toka3aTesbHbI BBIBOADBI, cAeaHHble B 1994 TI. pOCTOBCKUM AMaIEKTO-
siorom B. H. TIpolieHKO, KOTOPbIii IpoBes 06c/Ie0BaHe 10 KOMILIEKCHOM ITPo-
rpamMMe IepBbIX YeThIpex TOMOB «JIeKCMUeCKoro atiaaca PycCkMx HapOIHBIX
TrOBOPOB» B CT-1ie [Is1nbKoBCKOV KopeHoBcKoro parioHa KpacHomapckoro kpasi.
Co6GpaHHbIE MaTePUAJIBI ITPOIEMOHCTPUPOBAJIN, UTO, COXPAHSISI POHETUYECKYE
u Mopdosornueckue 4epThbl, TOBOP 3TOW CTAHUIbI, UMEIOMINI YKPaWMHCKYIO
SI3BIKOBYIO OCHOBY, IIPEeTepIIes KOJIOCCaTbHbIe M3MeHeHUsT B 00/1aCTy JIEKCUKH,
YTO MPOSIBUJIOCH B MOIIHO¥ 3KCITAHCUM PYCHM3MOB, 3HAUMTENIbHO TpaHCchHOp-
MupoBaBileii cioBaps [[IpoueHko 1996: 17-19]. AHann3 fyaneKTHbIX TEKCTOB,
3aIMCh KOTOPBIX BemeTcst Havu ¢ 2005 T., B cpaBHEHMM C paciMbpoOBaHHBIMM
Terctamy 1970-1980 rr., XpaHSIIMMIUCS Ha Kadeape COBPEeMEHHOTO PYCCKO-
ro s13bika Ky6aHCKOTO TOCYyHUBEPCUTETA, IEMOHCTPUPYET COKpalleHye B peun
MH(GOPMAaHTOB KOMMYECTBA JIEKCUIEeCKUX eMHNI] MAaTePUHCKOTO SI3bIKa U UX
3aMeHY 06IIepyCCKMMY SKBYBATEHTAMMA.

Pycudukanms 1eKCMKOHa HOCHUTeNTel Ky6aHCKMX TOBOPOB C YKPAMHCKOI
SI3BIKOBOJ OCHOBOV OCOOEHHO HATJISTHO TPOSIBISIETCSI B aKTMBHOM MCITOJb-
30BaHUM YKPAUHCKO-PYCCKMUX CMHOHMMOB, IIPYYEM BBeJeHMe PYCCKMUX CUHO-
HMMOB B p€Yb MOXKeT ITPOMCXOJUTDb U CAMOIIPOM3BOJIbHO, 6€3 YTOUHEeHU T MO-
AJIbHOTO XapaKTepa: «y Hac mak, a’y 6ac mak», «3mo no-xX0xonscKu, N0-X0XA5Yy-
KU», «3M0 NO-KYOAHCKU», «3mMo no-pyccku». CMm., Hatp.: Xopowo dusudma ecmeo
Cnuedanms, Npam Xopouid noome (XyT. BpaTkoBCkumit). Mame Ha zopuiye 6bLid, g
eti wmao-mo nodaedna Ha uupddx 3 opobuiHet (cT-1a EnusaBerunckas). ITaxdnel,
céanbl, YOBIPATbL, MOJIOMBLIbL, YC3 HIHWUHBL pabomanst, pobsuist (cT-1ia HoBo-
OepesaHcKasi).
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B 11€/10M M3y4yeHMe SI3bIKOBOI CUTYaIy B KYGaHCKMUX CTAHUIIAX, TIe UCTO-
pUUeCKU CKIaIbIBaINCh TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOJ OCHOBOJA, T€MOH-
CTPUPYET, YTO Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE HOCUTEIM KyOaHCKMUX TOBOPOB 0mM
YKPAUHCKO20 Y(8)MUK/B! B CUTY GOJbILEN MTPOHMULAEMOCT Y JUHAMUYHOCTH
[Ma/IeKTHOI JIeKCMYeCKoii cucTeMbl. B 06acTi ske (OHETUKM ¥ rpaMMaTUKK
9TV TOBOPBI elie Jo pYccko2o HI 006L2/1bl, TTOCKOIbKY MaTepuHCKMe GoHeTnye-
CKMe ¥ TpaMMaTuyeckye 4YepThl IPOSIBJISIIOT B HUX 3aMETHYI0 YCTONYMBOCTD,
COCYIIECTBYSI C PYCCKMMM JIMTEPATYPHBIMY, UYTO HAOMIOHAETCS Iaske B peun
OHOTO AVaeKTOHOCUTES.
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AHHOTALMS: B cTaTthe AHAJIM3UDPYIOTCA CpeacCTBa peripe3eHTalMy KOHLeIITa 00uH

18

B PYCCKOSI3bIUHBIX TeKCTaX. KOHIeNT KakK siBJieH/e MEHTAJIbHOIO MUpa MO-
KeT OBITh perpe3eHTMPOBaH CJI0BOM, CJIOBOCOUETAHMEM, MPEIJIOKEHNEM,
TeKcTOM. KOHIIeNT 00uH paccMaTpuBaeTCs CKBO3b MPU3MY 00IieuenoBe-
YeCKOil ¥ HallMOHaJIbHO-3THUUYECKOI KyabTyphl. [71aBHAsT KOHIIENTyalbHas
KaTeropus — si3bIKOBast KapTuMHa Mupa. [IpobeMa KOHIe I Tyaan3aim gei-
CTBUTEJIbHOCTY CBSI3aHA U C KOTHUTUBHBIMM KaTErOpPUSMM, U C aClleKTaMu
S13BIKa, C €ro JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKMMM pecypcaMy, C TpaMMaTU4YeCKOM,
YacTepeyHoli ceMaHTUKOM. KOMILJIeKCHBIN aHaliu3 JeKCUUEeCKUX eIVHMUL]
M03BOJISIET YCTAHABAMBATD OTHOIIEHNSI (DOPMBI U COEPKAHMUS. AKTYyaIu-
3aLysl KOHLIENTYaJbHOTO COAepyKaHus SI3bIKOBOI eIVHULIbI OTIpelesisieTCs
KOTHUTYBHO e TelbHOCTbIO UelI0BeKa, KOTOpas CBSI3aHa C MHCTPYMEHTOM
TO3HAHUS — SI3BIKOM. Vmest 06beHEHUS eIVHUI] perpe3eHTalun KOH-
LIenTa 00UH C TOYKM 3PEHMUS UX CEMaHTUKU U QYHKIIMOHMPOBAHUM B PeUun
peanusyeTcsi B CTPYKTYPUPOBAHUMU TOJISI, B KOTOPOM LIEHTD IMpeACTaBiisieT
JieKkceMa 00uH, a mepudepnio — 06pa3oBaHHbIE OT Hee BTOPUYHBIE CJIOBA.
Llenb ucciienoBaHMs — U3YYUTh 0Opa3Hble 3HAYEHUST eAVIHULL TIOJISI C MHBA-
pUaHTOM 00UH.

WcTounnku maTepuana ajis aHanu3a: «TONKOBBI CI0Bapb KMBOTO BEIMUKO-
pycckoro si3bikax» B. W. [lanst, «AHIIIO-pyccKuii (hpa3eoiornuecKuii CioBapb»
A. B. KyHuna, «MaJiblil SHIIMKJIOIIEOUUYECKNi cioBapb» (Bpokrays, EbQpoH),
«CnoBapp pycckoro si3pika» C. U. Oxerosa, «IIomHBI C10Bapb pyCcCKMUX
pudm. CioBapb pycckux cMHOHUMOB» H. AGpamMoBa, «CI0Bapb-CIIPaBOYHMK
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N.A. Bure, 0. V. Sukhanova. Concept “One” in Russian Speech Culture

[0 PyCcCKOMY $3bIKy: [IpaBomucaHue, Mpou3HOILIEeHNe, yoapeHue, CI0BO-
obpasoBaHue, mopdemMuKa, rpaMMaTKa, YaCTOTa YIOTPeOIeHUs CIOB»
A. H. TuxoHoBa, E. H. TuxoHOBOI1, «3TUMOIOTUYECKUI CIIOBApPb PYCCKO-
ro sa3sika» M. ®acmepa, «Dpas3eonornyecknii caioBapb PycCKOro SI3bIKa»
A. 1. MonoTKoBa, HaliMOHaIbHbINM KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA.

K/IOYEBLIE C/IOBA: KOHLIENT, CPEACTBA perpe3eHTaluyu KOHIENTa, KOHLENTYy-
aJIbHOe copepykaHue, CTPYKTypa KOHLEIITa, IToeBasl CTPYKTypa KOHILeITa,
LeHTp ¥ nepudepust KOHIEINTa, 06pa3Hble CPECTBA perpe3eHTal KOH-
LernTa

ans umtupoBanus: Bype H. A., Cyxanosa O. B. KoHuenT oduH B pycckoit pe-
4yeBOil KyiabType // Pycckas peus. 2020. N2 2. C. 18-30. DOI: 10.31857/
S013161170009246-9.

Issues of Modern Russian Language

Concept “One”
in Russian Speech Culture

Natalia A. Bure?, Olga V. SukhanovaZ, saint-Petersburg State University
(Russia, Saint-Petersburg), nataly.bure@gmail.com?, ovslr51@mail.ru?

aBsTRACT: The article analyzes means of representing the concept “one” in Rus-
sian texts. Concepts as phenomenon of mental world can be represented by
a word, a phrase, a sentence or a text. Concept “one” is considered through
the prism of the universal and national-ethnic culture. The main concep-
tual category is the linguistic picture of the world. The conceptualization
of the reality is associated with cognitive categories and language aspects,
its lexical and semantic resources, grammatical semantics and semantics of
speech parts. Complex analysis of lexical units allows to establish relations
between the form and the content. Actualization of the conceptual content
of the language unit is determined by personal cognitive activity associated
with the language as a knowledge instrument. The idea of combining the
representation units of the concept “one”, based on their semantics and
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functioning in speech, is implemented in the structuring of the field. The
center of the field is represented by the lexical unit “one”, while its peri-
phery — by the secondary words derived from it.

The research is aimed at studying the figurative meanings of the field units
with invariant “one”.

Sources for the study material: Explanatory Dictionary of the Living Great
Russian Language by V. I. Dal, English-Russian Phraseological Dictionary by
A. V. Kunin, Small Encyclopedic Dictionary, Dictionary of the Russian Lan-
guage by S. I. Ozhegov, Comprehensive Dictionary of Russian Rhymes. Dic-
tionary of Russian Synonyms by N. Abramov, Reference Dictionary of the
Russian Language: Spelling, Pronunciation, Stress, Word Formation, Mor-
phemics, Grammar, Word-Usage Frequency by A. N. Tikhonov and E. N. Ti-
khonova, Etymological Dictionary of the Russian language by M. Fasmer,
Phraseological Dictionary of the Russian language by A. I. Molotkova, Rus-
sian National Corpus.

KEYWORDS: concept, concept representation means, conceptual content, concept
structure, field structure of concept, concept center and periphery, figura-
tive means of concept representation

FoR cITATION: Bure N. A., Sukhanova O. V. Concept “One” in Russian Speech Cul-
ture.Russian Speech =Russkaya Rech’. 2020.No. 2. Pp. 18-30.DOI: 10.31857/
S013161170009246-9.

A 0719 HU3KOU JU3HU 6blIU YUCAaA,
Kak 0omawHuli nodvsipeMHebIl ckom,
lMomomy Yymo 8ce ommeHKU CMbICAa
YMHoe qucno nepedaem.

H. [ymunes

3BIK KaK/I0M Ky/IbTYPbI 00/1aJa€T CBOMMM 0COOEHHOCTSIMU. SI3bIK KYJ/Tb-
TYpbI HEMepeBOAMM afeKBaTHO Ha MHOI s3bIK. B Hauase XX B. JI. B. lllep6a
MCas: OOUH U TOT K€ MUP «ITOCTUTAETCST PA3TMYHBIM 00PA30M B Pa3IMUHbBIX
si3pIkax...» [[ep6a 1958: 49]. C MHTENIEKTYaIbHON JesiTeIbHOCTBIO Yeno-
BeKa CBSI3aHbl KOHIEITHI KaK MapKepbl JyXOBHO-HPABCTBEHHbIX LIeHHOCTe
Ky/bTypbl. KOHLIENTBI 06ecIieuyBaloT XpaHeHye MHpopMaluy, ee BOCIIPOM3-
Benenne. [To 3ameuanuio F0. C. CrernaHoBa, «KOHLENT — 3TO KaK ObI CTYCTOK
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KyJIbTYPbI B CO3HAHUM UEJIOBEKA; TO, B BUJIE UETO KY/IbTYPa BXOOUT B MEHTAIb-
HbBIVi MUp YenoBeka. M, ¢ Ipyroit CTOPOHbI, KOHIIENIT — 3TO TO, TOCPEICTBOM
Yero 4ej0BeK — PSIOBOIi, OObIUHBIN YeJIOBEK, He “TBOpPEL KYJIbTYPHbIX L[€H-
HOCTEi” — caM BXOJUT B KYJIbTYPY, @ B HEKOTOPbIX CJIyJasix M BAMSIET HA Hee»
[CrenanoB 1997: 40].

KOHIIENT 00uH BXOOMUT B KOHILEMTYM Yuca0. PaccMaTpuBast JeKCUyeckme
MPOTOTUIIBI (CPEJICTBA pelpe3eHTalMy KOHIENTyMa uucio), A. Bexxbuiikas
MpeJIOKMIa Ha3BaTh JEKCUUECKMEe TTPOTOTUIIbI YUC/Id HE TIPOU3BOAHBIM OT
HETo CJIOBOM YUC/IUMeJIbHble, & OTHECTA 3TU MPOTOTUITBI K KJIACCY «KBAHTOP-
HbIX CI0B» [Bexk6uikast 1999: 153]. KoHIeNT mMpoTUBOIIOCTAB/IEH KOHIIEMTY-
MY: «...TePMMH “KOHIIENT” OIPaBIaH B OMMCAHMUIM COBPEMEHHOIO ITOHMMaHMS
KOHIENTYMa, TEPMUH “KOHIENTYM” yIauyHO YK/JIaJbIBAETCSI B MCTOPUUECKOE
OmnMCcaHye KOHLenTa», — 3amedaet B. B. Konecos [Konecos 2019: 434].

B TpaAMIIMOHHOM PYyCCKOIi KY/IbTYpe, KaK M B KyJAbTypax APYyruMX HapoJoB,
yneIo 00uH 0603HavYaI0 eIUHYI0 cuy bora. «Uucio u cyeT 6pIIM Cakpain3o-
BaHHbIMU cpezcTBamMmu» [Tormopos 1980: 52]. Unucio odur B CBsilleHHOM Muca-
HIM HeceT G0roCIOBCKYI0 HarpysKky (6mbseiickas Hymeposorus): bor — eguu
u oguH: Tochode 0duH npasedeH. O0HO cmado u oduH nacmoips. OduH Tocnodv,
o0Ha eepa, 00Ho kpeujeHue. O0uH xneb, u Mbl MHO2ZUE 00HO mesio; ubo 8ce npu-
yawaemcs om 00Ho2o xse6a. VIMsi KOHIeITa 00UH He TOTbKO 37IeMEeHT JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOI CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA, HO M KYJIbTYPbI, UCTOPUM, ObITA
PYCCKOTO Hapoaa. 3a KaXIbIM MMeHeM OTBJIEYeHHOTO B COBPEMEHHOM MOHU-
MaHMM 3HaKa CBO Mud, cBost uctopus [[IpuemsbiieBa 1999: 224].

KoHIIenT Kak siBJIeHVie MEHTaJbHOTO MMpa MOXKET ObITh PeIpe3eHTUPOBAH
CJIOBOM, CJIOBOCOYETAHMEM, MPEIIOKEHMEM, TEKCTOM. B sI3bIKe Kakooro Ha-
poza oTpaskaeTcst MUp — (HOpPMUPYeTCs SI3bIKOBast KapTUHA MUpa. SI3bIKOBast
KapTMHA MUPA — 3TO OCOOEHHOCTH KYJIbTYPbI, 0COGEHHOCTY XM3HY 00IIIeCTBa.
B cnoBape A. B. KyHrHa aHrmiickoe BeIpaskeHue be at one (with smb.) Ha pyc-
CKOM SI3bIKe OyIeT 3ByUaTh TaK: NPUOepHuU8amscsi 00H020 MHeHUsl, ObimMb 3a00HO
(6BITH HE 00HUM, a OBITH C KEM-TO OIMHAKOBBIM): They are at one in believing
that this is the best course to follow = OHu eOUHOOYWHO cuumarm, ymo Jayuuie
8cez0 npudepmcusamscs 3moti auHuu nogederus [Kyraus 1984: 905].

BbiiesieHie ceMaHTUMYECKMX TOJIeii MOXKET OCHOBBIBATBCSI Ha OObeguHe-
HUM HECKONbKUX KJIACCOB (TPYIMI) eIMHMUII, €CIU Y KaKIO0M M3 9TUX eIVHMUIL
UMSI COEPKUT TIPU3HAK, CBUIETENbCTBYIONMIT 06 X obuiHoCcTH. [TIpuBemem
JI0Ka3aTeabCTBa TOTO, UTO JIEKCMKO-CEMaHTUUECKME CPEICTBa perpe3eHTa-
[ KOHIIENTa 00UH OPTaHN30BaHbI MTOJIEBOI CTPYKTYPOIi CO CBOMM LIEHTPOM
u nepudepueii. IleHTpasbHbIMU (B APYTUX TEPMUHAX: SI€PHBIMU, MOTHUBA-
LMOHHBIMM) MOTYT OBITh CIOBAa, MOTMBMPOBAaHHBIE Jiekcemoii [CembupiieBa
2013: 231]. [Ipon3BOAHbBIE OT 3TUX CJIOB MIPEJCTABIISIOT Mepudepuio.
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VMs1 KOHLIeNTa 00UH — CJIOBO C KOJIMUECTBEHHO CeMaHTUKOI — 1eJI0e UMC-
JI0O MeXIy HY/lIeM U ABYMS. DTUMOJIOTHSI C7I0Ba 00UH BOCXOAUT K ApeBHEpPYC-
CKOMY 00UH®, 00UHa; B TIpACIaBsIHCKOM — *edins, *edina (myTeM cyiokeHusT “ed
u *ins (cp. uHOI)). EQuHsLii, 3aMMCTBOBAHO U3 1[ePKOBHOCIABSIHCKOTO, BMECTO
pycckoro odur [@acmep]. Cp. Bce do 00Hoz0 (0o eduHoz0) — Bce 6e3 UCKITIO-
YeHMUSsI, TIOJTHOCTBIO; 00HUM (e0uHbiM) dyxom (pasT.) — Cpasy, 3a OOUH IIPUEM.
[IpocnexknBaeTCsl OTCTOSIHME, 1IeTI0UKa B MMeHU KOHIIeNTa: LeHTP (TOouKa OT-
cueta) — 00uH, YyTh AaJiblile IeHTpa — eduH (Kaxk odur). [To Apucroresio, edu-
HOe — 3TO BCe TO, YTO He MMeeT MaTepuM U He [oIycKaet fgeneHusi. B «Manom
SHITMKIIONIEINYECKOM CJIOBape» 00UH — BEPXOBHBII O0I'b, YCTPOITENIb MUpa U
3akoHomarenb [Bpokrays, Eppon 1997: 396]. Takoe ke OTCTOSIHUE JIEKCUKO-
CeMaHTHYECKUX eVMHUII KaK CPeCTB perpe3eHTaly KOHIeNTa 00uH 00Ha-
py>KuBaeMm B cinoBape Jlans.

LienTp: mo omnpenenenuto B. U. [ans, 00uH M. 00HA, 00HO MH. 00HU, 00He —
caM, eIVHUYHbIN, eAVHBIN, caM 1o cebe, 63 APYKKM WM POBHS; eIMHUIA
cuetoM [Hanp 1979: 650]. YcrapeBmas ¢popma MHOKECTBEHHOTO UMC/Ia 00He
yIOTpe6IsiIach MO OTHOLIEHUIO K 06beKTaM sKeHCKOro pona. OduHs u y Kaulu
3aeuHems (cupoma).

[Mepudepnst — poCTBEHHbIE CJIOBA: 00UHbLI, €OVUHbIN, eIMHCTBEHHbI; 00U-
HOX(Obl, OMVIHD Pas3b; 00uHeys, YeMy HET POBHM, eIMHCTBEHHbIN; 00UHAKS U
00UHAYKa, ONVHOYKA ChIH JIMOO J0Ub; 00UHAUKA, OOVHAKAS Belllb, YEJIOBEK 0e3
napel; 00UHAUUMy, OBITH 3a0IHO; 00UHOK®, XOJIOCTOM, HEXKEHATBIN MU BIO-
BbIil; 00UHHAOYAMb, Cb ONHUMD JeCSITh.

CnoBo 00uH MOpGOIOTMUECKM — KOIMYECTBEHHOE UMCIUTENbHOe; B OT-
JAVYye OT APYTUX KOMMYECTBEeHHBIX YMCIUTENbHBIX MMeeT rpaMMaThyecKue
3HAYEHMUs TIPWIATATENIbHOTO (COTIacyeMble POJ, YMCIIO, TTa/leK); CKIOHSeTCS,
Kak mpuiaratejiibHoOe, B IMHCTBeHHOM uncie. WM. . og-uH (cp. man-uH). P. m.
opH-oro (cp. crap-oro). [. m. ogH-oMy (Cp. cTap-omy). B. m. on-mH uan
omH-oro. T. . ogH-uM (cp. ctap-bim). I1. 1. 06 0H-0M (Cp. CTap-0M).

O6paTuMCcst K JIEKCMUECKO# equHuIle 00uH, TIpefcTaBieHHO B «CioBape
pycckoro a3bika» C. 1. Oxkerosa [Oxeros 1989: 443] u HaumoHaibHOM KOpITy-
ce pycckoro si3bika. CJI0BO 00uH B PYCCKOM SI3bIKE YIIOTPEOISIeTCSI B HECKOJIb-
Kux 3HaueHustx: 1. Uncio, mmdpa, Komraectso 1. 2. B 3HaY. ipui. bes npyrux.
O0uH 6 nose He 80UH. Bbixoxcy 00uH s Ha dopoey; // CK803b myMaH KpeMHUCMblii
nymo 6necmum. M. 0. JlepMmOHTOB, «BBIXOKXY OIMH $1 HAa [OpPOrY...», 1841 1.
3. B 3Hau. npwi. OquHOKMiA. ¥ mMeHs Hem cembu. S 00uH. 4. B 3HaU. MecCT. HEOIIp.
Kaxkoii-To. B 0duH npekpacHwlii deHp. 5. B 3HaU. MecT. oripenenuT. TOT ke CaMbIii.
CHumcs emy 00uH U mom ce CoH. 6. B 3Hau. MecT. onipenenuT. Toabko. Om mebs
00HU HenpusmHocmu. 7. B 3Hau. mecT. onpenenut. Kakoii-Hubynb M3 CXOA-
HbIX. Y nomHI0 51 00HY u3 Hux: // OHa npueem.useli dpyaux // Ko MHe nackanace.

22



H.A. Bype, 0. B. CyxaHoBa. KoHLeNnT 00uH B pyccKoit peueBoit KynbType

N.A. Bure, 0. V. Sukhanova. Concept “One” in Russian Speech Culture

M. 10. JlepmoHTOB, «Mubipu», 1838—-1839 1. 8. B 3Hau. npwi. en. EauHbIiH, 11e-
JIOCTHBIN. O0Ha padocme 8 2na3y (eIVMHCTBEHHOE yTelleHue). 9. B 3HaU. mput.
EnyHcTBeHHbI. Cmuwiku 05 8ac o0Ha 3abasa. A. C. ITymkuH, «<Pa3roBop KHU-
ronpojasiia ¢ mo3Tom», 1824 r. 10. B 3Hay. cyu. mepBblii MM KOKIbIA U3 YKC-
JIa OMHOPOAHBIX ITPEeMETOB, UL U T. 1. O0uH 3a écex, éce 3a 00Hoz20! 11. Pasr.
B 3Hau. mecT. Hekto, KT0-TO. IIpuxodun mym 00uH.

B ucarepoBanum M. H. [IpuemblnieBoii yCTaHOBIEHO, YTO KOIUYECTBEHHOE
3HaueHMe JaHHOTO CJIOBa OKAa3bIBaeTCs HaMMeHee peajn3yeMbIM B SI3bIKe
[[IpuemsbieBa 1999: 78, 135]. Cp.: oduHokuii, cMm. 0duH, omdensHulii I yedu-
Hambca. OOuH Kax nepcm (Kax uepm Ha 6os0me, Kax CoyiHUe Ha Hebe), 00UH, Umo
MaKo08 ygem — XUTb YeIMHEHHO, B OIMTHOYECTBE, OCOOHSIKOM, BECTU YeMHEH-
HYI0, OIMHOKYI0, OTIIEeIbHUYECKYIO X13Hb [A6paMoB (coct.) 1996: 253]. Opy-
TMMU CJIOBaMM, B PYCCKOM peun CI0Ba C KOMMYECTBEHHbIM 3HAUeHMeM CJIOBa
00UH YCTYTIAIOT 110 YaCTOTHOCTU YIIOTPe6IeHNS IPYTUM CPeCTBAM pPerpe3eH-
TalyU KOHIIEITA 00UH.

CnoBoo6pa3oBaTebHbIe OTHOIIEHWS AEMOHCTPUPYIOT pacipefeieHne jJekx-
CUYECKUX CPEACTB perpes3eHTany KoHIenTa oduH. IleHTp: 00uH, 00Ha, 00Ho,
o0Hu. Tlepudepust: 00uHaxKo8o, 00UHAKO8bIL, 00UHOKUL, 00UHOKO, 00UHOUeCMB0,
00Haxc0bt. Ha rpaHmiie MoJisi: 00HO8PeMeHHO, 00HO8PeMeHHbLL, 00H02000K, 0OHO-
KNACCHUK, 00HOKYPCHUK, 00HO00pasue, 00HOCMOpoHHuUll, ooHopamuney [Tuxo-
HOB 1996: 364].

B ¢urypax peun K KOTMYECTBEHHOI CEMAHTUKe JIEKCUUECKUX eAVHMUIIL J10-
6aBISIETCST IKCIIPECCUBHO-3MOILIMOHAIbHOE 3HAUeHMe (3a CUeT peann3anuu
3KCIIPeCCUBHO-3MOIMOHAIbHON GyHKIMK). Hanpumep, MMeHa UMCIUTENb-
Hble MOTYT MCITOJIb30BaThCSI B MpPMUEMax peuy, OCHOBAHHbBIX HAa KOHTpaCTe
(KOHTEKCTyaJabHasi aHTOHUMUS): 3a 00UH Udc MO}CHO 8ce NOHAMb. A mym dea
OHs u dee Houu. Copok 8ocemb uacos. Tokapesa. [[pyroii mpumep, rie «IoBTO-
peHye YMCIUTENbHOIO 00uH (C 0OHUM 21a30M, OOHUM Jie2KUM “yMeHbIIaeT”
KO/IMYecTBO 00uH: OH 8000uje MH02020 He 3aMeUal pamvule, Kak 6y0mo Hcuun
C 00HUM 271a30M U OblUATl OOHUM Jle2KUM. A Ce200HS1 OH 80bIXAJl NOJIHOLI 2pY0bio
u cMompeJt 80 8ce 2nasza. M amo okasanoce 8 déa pasa jiyuuie, uem npexcde. To-
KapeBa» [Kum 2008: 39].

ITo mHeHMIO BpyCHEHCKOI, «<KOJIMYECTBEHHbIE UMCIUTEIbHbIE 00ecITeunBa-
10T TIPeAMETHYI0 TOYHOCTD C10Ba. [IOHSTUITHAS Ke TOYHOCTb YaCTO CO3TAETCS
MMEHHO yIoTpebieHreM Y1CI0BBIX (HOPM MMEHM B OTIpeleJIeHHbIX 3HAUEHM -
sIX»: «B3800HbLil, KOMOP020 A UCKpeHHe Y8axcasl 3a yM, NOPSIOOUHOCMb U J10008b
K condamy, y2080pun meHst notimu yuumocs». I. JKykoB. EIMHCTBEHHOE YMCIO
YTOYHSIET MBIC/Ib (BOOOIIIE psiioBot apmum) [BpycHeHckas 1994: 28].

YncaurenbHbIe ¥ COUETAHMS C HUMM 00/1aaI0T 3HAUUTETbHBIM CTUITUCTY -
YeCKUM MOTEeHIIMAaIOM; UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B CO3AAHUM Pa3IMUHBIX CPEICTB
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BoipasutenbHocTy [Kum 2008: 37]. Ho paccMoTpeHme CTMIMCTUYECKUX (DyHK-
LM YNCTATETBbHBIX BO3MOYKHO TOJIBKO B COYETAHUM C UMCIUTETbHBIMU «KOH-
TeKCTHBIX TapTHePOB»: O0uH 3a Opy2um OHU BbIULIU U3 KOMHAMb.

®pa3zeosorn3mMbl CO CIOBOM O00UH TakKe MOTYT ObITb OZHO3HAYHBIMU U
MHOTO3HaYHbIMMU. LleHTp moss dpa3eonornuyecknx CpencTs, pernpe3eHTH-
PYIOIIMX KOHIIEMNT 00uH, — (Gpa3eosioTu3Mbl, COAepKaliue CeMy «eJUHNIHO-
ctu». Ilepudepus: Gdpa3eosorm3Msl C CEMOW «OIMHAKOBOCTI», «OIHO3HAY-
HOCTW».

Omnupasich Ha MaTepuaibl «CoBapst hpaseonornyecKnx CMHOHMMOB pPyC-
cKoro si3bika» [XKykos, Cumopenko, IlxispoB 1987: 264-265] n «dpaszeono-
TMYeCKOro CI0Bapst pycckoro si3pika» A. V. MonotkoBa [Monotkos 2006: 295],
3aMeTuM, YTO MHOTO3HauHble (pa3eosorn3mMbl Yalle BCEro MMEIOT IO ABa
3HAYeHMsI.

O0un Ha 00uH. OOuH Ha 00uH ¢ camum coboti. 1. Haepyne, 6e3 cBumeTenei,
6e3 MoCTOPOHHMX. Cmapwiuti CbiH OMHOCUICS K Mamepu ¢ Ope32/iuBblM COHa-
JieHueM, u3bezan ocmasamaucs ¢ Heto 00uH Ha o0uH. M. Topbkuii. 2. Bes cor3-
HUKOB, TIOMOIITHUKOB, €IMHOMBIIIIIIEHHUKOB. E8zpag Iasnviu to6un @edvky
u 8cezda Opan c coboli Ha Medsexbio 0Xomy: ¢ poeamuHoli 8 pykax Pedvka Xo-
OJun Ha medsedst 00uH Ha 00uH. MamuH-CUOGUPSIK.

B oduH zonoc. 1. Bce BMecTe, OMHOBPEMEHHO (OTBeYaTh, CIPAIIMBATh).
2. EIMHOIYIIHO, eAMHOIIACHO (YTBEPXKAATh, IOBTOPSITD).

Bcé 00Ho (eduno). 1. OpuHakoBo, 6e3pasanyHo. 2. B mo6om ciyvae, mpu
JIIOOBIX YCTIOBUSIX.

VIHTepecHO, UTO BbIpaskeHMsI 8CE€ 00HO (e0UHO) U 8C€ 00HO (eJUHO) UMo OMO-
HUMNUYHBL. Cp. Bcé 00HO (eduro) umo. Kak eciu 6bl, CJIOBHO Obl. Xomes, da He
omaoazn, maxk 3mo 6cé o0Ho, umo Huuezo. A. H. OctpoBckuii. I'po3a, 1860 r. [Ha-
LIVMIOHAJIBHBI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA].

®pa3zeosioruueckyie 060pOThl 00HO 8 00HO; 00HO K 00HOMY, YyCTap. 3a0IHO YK,
BCe PaBHO; O PsAZe COOBITHUIA, OGBIUHO O KAKUX-TMO0 HEIIPUSITHOCTSIX, CIENYI0-
VX OHO 32 APYTUM.

CpaBHUM € 00HO K 00HOMY (00UH 8 00UH) B PSIILY 00UH K 00HOMY / 00HA K 00HOT
(B 3HAYeHUM Hapeuust U B GYHKIMM CKa3yeMoro). YIIOTpe6/IsSieTcs yke B Ipy-
rOM 3HaueHuu — 00 OIMHAKOBBIX, aOCOTIOTHO ITOXOXKMUX 0OBEKTaX (0OBIUYHO
C TIOJIOXKUTEIBbHOM OLIEHKOVA).

3HaueHue Gppa3eosOrM3MoB CO CJIOBOM 00UH (00HA) YACTO OIMpeeNseTcst
C TIOMOIIbIO COUETaHMsI C HapeureM MePbI U CTEIIEHU OUeHb, HAnpumep: 00UH
wae (OUeHb 6IU3KO); 00UH-08a U 00uencs; Ha 00uH 3y0 (OUeHb MaJIo); KaK 00Hd
MuHyma (04eHb OGbICTPO); Kak 00Ha Konelika (OUe€Hb TOYHO); 00Ha Koxca da Ko-
cmu (OYeHb Xy o).
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O6pasHbie BbIpaskeHMs BCTYIIAIOT MeXAy c060/ B CMHOHMMMYECKUE OT-
HOIlIeHMsI (MMEIOT pasiuMuYMTe/NbHbIe MPU3HAKM COOEepKaTeIbHOIro M (MJIn)
06pa3HOro XapakTepa, pasHyl BHYTPEHHIOI (GopMmy), Harmpumep, 00HUM
(eduHbim) maxom (pasr.); ¢ 00H020 maxy (pasr.); 00HUM (eduHbsim) dyxom (pasr.);
8 (3a) 00uH npucecm (pasr.) Ipy O6IIeM 3HAYEHNUM ‘Cpasy, B OAUH IIpuem’. ITu
(dpaseonornueckue eIMHMUIILI 00pasyIOT CMHOHMMMUYECKYIO LIEIIOUKY C BBI-
PaKEHUSIMU KAK 00HA MUHYmMa; 00Ha Hoza 30ecs, Opyzas mam, Ha 0OHOLI Hoze
npy o6ueM 3HaueHUM ‘OueHb GBICTPO, MOJHMUEHOCHO . dpaseosornyeckue
CMHOHMMBI IIEPBOT0O ¥ BTOPOTO THUIIA OTIMUYAIOTCS 10 CTEIIeHU BbIpaskeHHO-
CTY BPEMEHHO XapaKTepUCTUKI OeiiCTBUS: IeiiCTBIE, XapaKTepu3yIolieecs
(dbpaseonornueckUMM eIUMHUIIAMYU BTOPOTO TUTIA, IIPOUCXOIUT ropasmo Obi-
CTpee, T. €. Ie/iCTBME MHTEHCUBHEE, YeM EeJCTBYsI, KOTOPbIE€ XapaKTepu3sy-
10TCcs (hpaseosiornueckuMm CMHOHMMAaMM (Hpas3eoornuecKuMm eIuHUILaMU
TepBOr0 TUMA).

O6paTtumcs K ppaseoynornyeckuM CMHOHUMAM, 06beIVTHEHHBIM 3HAUEHM-
eM ‘OmMHAaKoBbIi’. II0 3TOMY IPU3HAKY MOKHO «pacIpeiensiTh» OLEeHKY [eii-
CTBUIi ¥ caMM CpaBHMBaeMble 06beKThI. PacrpenennThb 10 CTereH! BbIpakeH-
HOCTM IIPU3HAKA ‘OSVHAKOBBIN’ MOKHO CJIeLYIOLIM 06pa30oM:

1) Mepume Ha 0dur apuiur; cmputs nod 00Hy 2pebeHky (‘TIOIXOIUTb K OL[eH-

Ke OJIMHAKOBO’; CTETIeHb BbISIBJIEHHBIX KAUECTB He OIpe/esiseTcs).

2) O0HO020 NOKpos, HA 00UH NOKPOLi; 00H020 N0 1200KU (S200KA); OOHUM
Mupom masauel (‘4eM-TO TIOXOXKN’; BBISBJISIOTCS IOXOXME KauecTBa
00BEKTOB).

0O0HO20 noss 1200Ka (200a); 0OHUM MUPOM MA3AHbI — ‘TIOXOXKM IPYT Ha
Ipyra’ 00bIYHO 10 CBOMM KauecTBaM, CPeICTBaM, MOJOKEHUIO; CTOSIT
Ipyr apyra. O6patum BHMMAaHMeE, UTO 3TU (Ppa3eosornsmMbl yrnoTped-
JITIOTCS C OCykAeHueM. MimeeTcs: B BUTY, UTO Julia 06/1aSal0T OJHUMMU
n TeMU >Ke HeaoCTaTKaMMu, CHaGOCTHMI/I, HeraTMBHbIMU 4YepTaMM Xa-
pakTepa.

3) ITodzoHsmb n00 00uH Kosep; 00UH K 00HOMY; 00UH 8 00UH, 00UH 8 00HO-
20 (OmpemensaioTcs ‘COBePLUIeHHO OLVHAKOBbIE’ KauecTBa 06bEeKTOB). M3
00H020 (1 M020 Xce) mecma — ‘CXOXKUI ¢ APYTUM’, 06BIYHO 110 06pasy Kiu3-
HI, XapaKTepy, B3I/IsIAaM.

K cTUAMCTUYECKUM CMHOHMMAM MOKHO OTHECTY HA 00HO JUYO Vi TIPOCT. HA
00HY K0100Ky. OUeHb IMOXOXM IPYT Ha ApYra, JUIIeHbl MHANBUIYAIbHbIX OT-
JINYUIA.

B 0010 cnoso pasr. u 8 00Hy dydy dydems tipocT. 1. OmHOBpEMEHHO, BMECTe
(ckasaTh, mogyMaTh). O CJIOBax M MbBIC/ISIX, KOTOpPbIe CKa3aHbl WJIM BO3HUKIIN
OJTHOBPEMEHHO Y HECKOJIbKUX JiNII. 2. [OBOPUTD, yTBEPKAATH, IOBTOPSITH OTHO
i TO K€, 0OBIYHO HACTONUYMBO.
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®pa3eosI0ru3mMbl MOTYT GbITh aGCOMIOTHBIMM CMHOHMMAaMMU (Iy6ieTamm):

Oduomy (eduromy) 6ozy (annaxy) uzeecmHo, 6e0omo; 00uH 602 (ainax)
3Haem, eedaem, ycTap., pasr., MHOTAA IIYT/I. YIIOTpeb/isieTcs B 3HAUEHUM
BBOJIHOTO C/JIOBOCOYETAHMSI MJIM B KaueCTBe IVIABHOTO IpemjiokeHus. Hu-
KOMY He M3BeCTHO, HUKTO He 3HaeT. Ha dsduky Hadeewvca? Tak esiiidem
JIU OH U3 NOJIOHY, Hem Jiu, 00HOMY 602y u3eecmHo. MelbHUKOB-ITeuepcKuii.
CK803b 3eMJ110 He 8UOHO, HA KAK08 2pyHM nonadels: eduHomy 602y u38ecimHo.
MenbHUKOB-IleuepcKuii.

Hu 00un wepm; Hu 00Ha cobaka, IpocT. AGCOMIOTHO HUKTO.

®pa3eosIoru3mMbl CO CJIOBOM 00UH MOTYT HaXOIUThCS B OTHOIIEHUY CeMaH-
TUYECKOTO MPOTUBOTIOCTaBIeHMs. Harpumep:

Banume 6 00Hy Kyuy — yTaTh, CMEIIMBATh 6e3 pa3dopa, HeCMOTPS Ha
pa3nuuusi, pPa3HOPOTHOCTb.

ITpusodums K 00HOMY 3HAMEHAMENI — YHUYTOXKATH Pas3/INIms.

BapuanTs! ppaseosnorn3MoB PUKCUPYIOT pa3iMuHOe rpaMMaTUIecKoe 3Ha-
YyeHye KOMIIOHEHTOB B MIX COCTaBe, HalpuMep:

1) kax odHa konelika v Kak 00Hy Konetiky. DTO BapMaHTbl (ppa3eosornsma,
o6beyHeHHbIe 0OLIMM 3HaUeHMeM ‘COBEepIIeHHO TOYHO; HY 60JIbIlIe, HI
MeHble’.

2) 0OHUM C11080M 1 00HO 1080 (ycTap.). BapmaHThl hpaseonornsma co 3Ha-
YyeHMeM ‘Kopode roBopst’.

3) C OTTEHKaMU 3HAUEHUS: XOMb 0OHUM 2/1d3KOM ‘MeJIbKOM — OIVH pas —
MOCMOTPETb, B3ISTHYTh HA KOTO-JI. UJIV YTO-JI.) — OOHUM 21a30M (MEXIY
JIeJIOM — B TIpoliecce — HaGIIOAAaTh, IPUCMATPUBATD, CIEAUTD 33 YeM-
6O MM KeM-nob0o’.

Ha ¢doHe MekCTMIEBbIX (Ppa3eosoTM3MOB CO CIOBOM OOUH BBIOESIOTCS

pa3rOBOPHBIE U POCTOPeYHbIe BhipakeHnst [MonoTkoB 2006: 295]:

Oomoli nesoti cdenams. JIerko, 3ampocTo, 6e3 ycuinii o6eauTh, crpa-
BUTBCSL.

He nponycmums Hu 00HOU 100KU. BbITb Hepa36opUMBBHIM B OTHOLIEHUY
C KeHIIMHAMMA.

He odun iu uepm? (He BCe I paBHO, Kakast pa3HuIia?).

OouH uepm 1. CoBepiieHHO 6e3pasanyHo. 2. ONMHAKOBO, pABHO3HAYHO.

Copok 00HO ¢ KUCMOUKOU — IYTIUBO-GaMWIbSIPHOE TTPUBETCTBUE TIPU
BCTpeue.

ITo mHeHuto [IpyeMbIIIeBOi, CJIOBO 00UH SIBJISIETCSI CMHKPETUYHO Mopdo-
JIOTO-CMHTAKCUUECKOV e MHUIIEN, TPU3BAHHO BhIpaXKaTh pa3/IMUHbIe OTTEHKU
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Kareropuy egMHUYHOCTY [[IprembinieBa 1999: 138-139], MeTKO U 06pasHO
XapakTepu3syst Hallly 1eliCTBUTETbHOCTb.

Ham He HpaBSTCS JIIOAM, Y KOTOPBIX 00HA u3suauHa (da u mo — cned om
¢ypaxku). Heocriopuma MCTUHA — MYM#C U HeHa — 00HA camaHd. XOpoIIio
Humov 00HUM O0oMoM (BMeCTe, COODOIA BECTM XO3siicTBO). Ham HempusiTHA
HepaBHasi 60pbba — uzpa 6 00HU 8opoma. HerpaBWJIbHO ¥ HECIPaBeIIuBO
ocmasnsme (kK020-1u60) 8 00HOU pybauike — 6e3 CpeAcTB CYyLIeCTBOBAaHMS, B
KpaifHei HyK[e ¥ KpuuaTh Ben: «4mob mol #un Ha o0Hy 3apniaamy!» Ilo-
JIe3HO JIJIST Halllei KU3HU cecmb 3a 00UH CMOJI, HAaYaTh TePeroBOPbI, YTOGBI
MIPUIATY K COTTIAIIIEHUIO.

®pasa oduH 3a ecex u 8ce 3a 00H020, KOTOPAsl BO3HMKIIA ellle B APeBHIe Bpe-
MeHa, 10 CUX TIop aKkTyanbHa. Takoil ¢hpa3oil MOJHUMAIY oYX BOMHOB TEpe
cpaxkeHueM. U 3TO BepHO — BMeCTe CIIOpYYHee [1elaTh 00Liee Aeo.

Vctopusi pa3BUTHUS sI3bIKa — 3TO POPMMUPOBAHME eIMHUI] PA3HOI CTETIEHU
0600611IeHHOCTHM, C pa3HbIM Ha60POM TTpM3HAKOB. C SI3bIKOBOI KAPTUHOI MUpa
CBsI3aHA OCHOBHAsT QYHKIMS s13bIKa — (DYHKIMS «(bUKCAIMU U HAKOTUIEHNS B
€ro ceMaHTHKe OOIIeCTBEHHO 3HAYMMOrO OIbiTa» [Bepemarud, Koctomapos
1982:92].
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pyCcCKOrO I3blKa

O ponu u GpyHKUIUAX Meauapeumn
B COBPEMEHHOI1 opdo3nImnMIecKomn
CUTyaluu
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AHHOTALMS: B cTaThe 06CyskaaeTcst KPyT BOIIPOCOB, KacaOMIMIics peueBoii (Op-
(bosmmueckoit) KyIbTypbl B COBPEMEHHOI! SI3bIKOBOJ cuTyalun. [IJist 3Toro
B paboTe paccMaTpUBaIOTCS 00beM U cofepskaHye Pa3HbIX BULOB HOPM —
JIUTePATYPHON NPOU3HOCUTEILHOV HOPMBI U IIPOM3HOCUTEIbLHOIO Meya-
CTaH[ApTa, a TaKke CXOLCTBO M OTIMYMSI PA3HBIX TUIIOB OphO3MUYECKUX
coBapeit — akaZeMMUyecKuMX M IMPOQecCMOHaTIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX.
IIpoBemeHHOe McCCIefOBaHMe TOBOPUT O TOM, UTO OTHOLUEHMS JIUTepa-
TYPHOJ HOPMBI ¥ MeAyuacTaHgapTa UCTOpUUYeCK M3MeHUMnBLI. [IpuMeToit
SI3bIKOBOJ CUTyallMM TeKYIero MOMeHTa SIBJISIeTCS KCIIaHCKs Tejle- U pa-
Iyopeun Kak cepbl OLITOBaHMSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO
s13bIKa. BBIIBIDKEHME ee Ha MepBbIil TUIaH OODbSCHSETCS! ABYMS MIPUYMHA-
MM — Iepexof0M KyJIbTypbl OT IUTepPaTypOLIeHTpMU3Ma K MeIualeHTpu3-
My U IepecTpoiikoi BHyTpu cucreMbl CMU. AHanu3 S3bIKOBOJ, HAYYHOM U
OPTOJIOTMYECKOl CUTyallMy MOKa3bIBaeT, YTO Hambosee CyleCTBEHHbIM U
3aMeTHbIM 06pa3oM HabIonaemMble Mpeo6pa3oBaHms 3aTPOHYIN TPU MO-
MeHTa. Bo-niepBbIX, MeJuaTeKCThl Ha YpoBHe opdo3MuM CTaayu U3ydaTb B
IIaHe peajbHOlM MOZAAbHOCTU. BO-BTOpBIX, ycTHhle CMU BOwLIM B KpPYyT
HOPMOOODAa3yIIIMX UCTOUHMKOB. B-TpeTpux, B NoIefHNe HeCcSTUIeTHS
Hambosblllee BO3Je/CTBME Ha JUTEPaTypHYI0 HOPMY M Ha SI3bIKOBOE CO-
3HaHMe HOCUTesIell s3bIKa OKa3bIBaeT MMEHHO IPaKTUKa TeleBU3VOHHbIX
MaccMmenua. ITU 00CTOSITENbCTBA 00SI3bIBAIOT 3a00TUTHCSI O IIPOCBELeHUN
U NOBBILIEHNY YPOBHS IIPOU3HOCUTEIbHOM KYJIBTYPhI BCEX TeX, KTO CBSI3aH
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C y4acTyeM B 0O1IeCTBEHHO 3HAUMMOI KOMMYHMKAIUU U 3aHUMAETCS Ipe-
MOAaBaHMeM PYCCKOTO SI3bIKa Pa3HbIM KOHTMHIEeHTaM y4Yalxcs.

KJIOYEBBIE C/IOBA: JIUTEPATYPHAsI MIPOU3HOCUTEIbHASI HOPMa, IPOU3HOCUTEb-
HbIIl MeJMacTaHJapT, Meduapedb, opdosnnueckoe 3HaHMe, aKalemMude-
CKMe coBapy, mpodeccoHaIbHO OPMEHTUPOBAHHbIE CJIOBApH, (YHKIMO-
HaJbHas nojacucreMa, yctuioie CMU

Ans uMTuPoBAHMS: Y. A. Bemukosa. O ponyu u PyHKIMSIX Meauapeun B COBpe-
MeHHOI opdoamnmueckoii cutyanyumu // Pycckast peus. 2020. N2 2. C. 31-43.
DOI: 10.31857/5013161170009247-0.

Issues of Modern Russian Language

On the Role and Functions

of Media Speech

and Its Orthoepic Aspect

in the Modern Linguistic Situation

Irina A.Veschikova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), irinavmgu@gmail.com

ABsSTRACT: The author discusses a range of issues concerning orthoepic culture
in the current language situation. The article considers not only the scope
and content of different kinds of norms — the literary orthoepic norm and
the media orthoepic norm, but also similarities and differences of various
kinds of orthoepic dictionaries — academic and specialized dictionaries.
The research indicates that relations between the literary norm and the me-
dia norm have varied throughout history. The sign of the current language
situation is the expansion of TV and radio discourse as a sphere of modern
literary Russian language. Its predominance has two main reasons — tran-
sition of the culture from “literature centrism” to “mediacentrism” and re-
structuring of the media system. The analysis of linguistic, scientific and
orthological situation shows that the witnessed transformations mainly
concern three points. Firstly, nowadays orthoepy of media texts is explored
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in terms of real modality. Secondly, the oral media has become one of the
overall standard-setting sources. Thirdly, in recent decades the ways of or-
thoepic influence have change dramatically. According to our research, TV
media practice has the greatest impact on both literary norm and language
consciousness of native speakers. This fact obliges people who participate
in socially significant communication and teach Russian language to diffe-
rent kinds of students to take care of their education and to raise their level
of the orthoepic culture.

KEYWORDS: literary orthoepic norm, media orthoepic norm, media speech, or-
thoepic knowledge, academic dictionaries, specialized dictionaries, func-
tional subsystem, media

FOR CITATION: Veschikova I. A. On the Role and Functions of Media Speech and
Its Orthoepic Aspect in the Modern Linguistic Situation. Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2020. No. 2. Pp. 31-43. DOI: 10.31857/5013161170009247-0.

«B Kawdyto 3noxy pazsumus 1umepamypHo20 A3bika 3a0arom moH
onpedesieHHble peyeabie HaHpbl»

[BaxTH 1979: 243].

YctHble CMU B coBpeMeHHOI A3bIKOBOM CUTYaLMU

O6cykneHMe Mpo6IeMaTUKY, CBSI3aHHONM C KyJIbTYpOil MTPOM3HOIIEHUST B
SI3bIKE TEKYIIEero MOMEHTA, 11eJ1eco00pa3Ho HAavYaTh C BBEIEHMSI TTOHSITUIA Jiu-
mepamypHoe npousHouwleHue v (GYHKYUOHANbHblE CUCMEMbl, K YUCITYy KOTOPbIX
M. B. [TaHOB OTHOCHUJI CLIEHMYECKYIO peYb U Teje- U paauopeub. Onpenensis
JIUTepaTypHOe MPOU3HOIIeHNe, ClelyeT MOMHUTb, UTO OHO CYIIEeCTBYeT B
MIPOTUBOIOCTaBIEHU M OUaIEKTHOMY U IIPOCTOPEUHOMY U TIPECTaBisIeT CO-
6paHue MpaBwI, 00s13aTeMbHBIX JJISI JAHHOTO SI3bIKOBOTO KOJUIEKTVBA B KOH-
KpeTHBII BpeMeHHOI nepuof. PaccmaTpuBasi «CLieHMUECKYIO0 pedb KaK 0CO-
0y10 GYHKLIVMOHAIbHYIO CUCTEMY», (DOHETUCTHI OTMEYAIOT, UYTO OHA «00JIamaeT
pSIOM crielupuUYeckux yepT, KOTOpbIe OMPeIesoTCsl YCIOBUSIMU U 3aava-
MU ee PYHKIMOHMPOBAHMS, @ TAKKe 0COOBIM ee TOJIOKEeHNEM B OOIIeCTBe, B
HalMOHAIBHON KynbType» [Ky3pmunaa 1986: 5]. ToBopsi 0 «ciioBe B adupe»,
CIIeLIMaIUCThl CTaBIT aKI@HT Ha TOM, UTO «pafuo U TejieBUIeHMe SIBISIOT-
Cs1 OCHOBHBIMM IIPOIAaraHAMCTaMM KyJbTypPbl YCTHON peun» [AreeHKo, 3apBa
1960: 3]. CnemoBaTenbHO, 9TU PYHKIVIOHAIbHbBIE CUCTEMbI POIHUT IIPU3HAHUE
3a HUMU 0c006071 06I1IeCTBEHHO-KOMMYHUKATUBHON 3HAYMMOCTY, XOTS HEllb-
351 HE YUYUTBIBATh, UTO B pa3Hble MePUObI XXU3HU SI3bIKa UX POJIb U XapaKTep
B3aMMOJECTBHUS C IUTEPATYPHOII HOPMOII MOTYT MeHsIThCs. O01Iee HApaB-
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JIeHNe VX MCTOPUYECKON AMHAMMUKY B TIOCTAeAHMEe NeCITUIeTHS 3aK/II04aeTcs
B TOM, UYTO «K KOHIy cTtonetus (XX B. — M. B.) I3bIK XyJIOK€CTBEHHOW JIUTE-
paTypsl yTpauMBaeT HOPMOTBOPUYECKYIO 3HAUMMOCTb. BOCIIpPMEeMHMUKOM 3TOi
(yHKIMM CTAHOBUTCS SI3BIK MeIMAIbHBIX CPEACTB, IPUUYEM IpeXe BCero
CMU ycrHbix» [Hemuienko 2001: 100]. PasymeeTcs, B OCHOBe Takux Iepe-
CTAaHOBOK JIeXXa/lX OIpefeNeHHble IPUUMHBL. Pelaomymm B 3TOM Mpolecce
MbI TIoiaraem nBe. OmHa KacaeTcsl «OCTPOii 60pbObI TUTEPATYPOLIEHTPU3MA
C MeAValeHTPU3MOM, KOTOpas MIeT B COBPEeMEHHON DPYCCKOJ KyJabType» U
JIOTMKY KOTOPOJ yueHble BbICTpanBaloT Tak: «B XIX B. Kjiaccuueckas pycckast
JUTepaTypa COCeACTBOBAjAa C CUJIBHBIMU U BIMUSITEIbHBIMM XYAOKECTBEH-
HbIMM “KOHKYPEHTaMM” — TeaTPOM, MY3bIKaJIbHOI APaMOii ¥ KUBOIMUCHIO —
U B COPEBHOBAHMM, TIOMYAC Jake 60pbOe ¢ HMMM, BbIIIA “TI06eIUTeIbHULIEi”,
YTBEPIMB CBO MPUOPUTET B hOpMe JIMTEPATYypOIleHTpu3Ma. B KoHIe XX —
Havasie XXI B. pyccKasi IMTeparypa BCTPeTUIIach C He MeHee MOTYIeCTBEHHbI-
MU “OIIMOHEHTaMM”, MPeNCTAB/ISIIOIMMY BU3YalIbHOCTh M ayaUaIbHOCTh CO-
BPeMEeHHOJ MeAVaKkylbTypbl, — TeJeBUAEeHNEM, paJuo, BUaeo, IHTepHeTOM,
MyJAbTUMeIUITHbBIMM TTpoekTamu» [KonmakoB 2008: 41]. Bropoit nmpuumHOi
MOXKHO CYMTATh «M3MeHeHMe B3aMOOTHOIIIeHMT MexXay pasanuHbiMu CMI»
1, B YaCTHOCTH, TO, YTO OJHUM «}3 BasKHBIX ITOC/I€[ICTBUI, KOTOPOE HEBO3MOXK-
HO GbIJIO B CBO€ BpeMsI IPEIBUIETD, SIBJISETCS BAMSIHME TEJIEBUIEHUS HA CO-
BOKYITHOCTD JeITeJIbHOCTU IO MPOM3BOACTBY KYIbTYPHOM MPOAYKIMA, B TOM
yycse B 061aCcTy HayKu M UCKycCTBa» [Bypabe 2002: 53]. Vicxons 13 cKa3aHHO-
T0, Hallla 11eJIb — MTOHSITh HAITPaBIeHNs IPeobpa3oBanms GyHKIMI M BO3MOXK-
HOCTel Mennaoph O3,

Buabl HOpM 1 TUNbI 0pO3NMYECKU OPUEHTUPOBAHHDIX C/I0Bapeit
BrigBuskeHe Ha MepPBbIN [7IaH MeOMaTEKCTOB IUKTYET COCPeLOTOUYUTHCS
Ha JBYX KaTeropusix — JIMTePaTypHOI IPOM3HOCUTEbHOM HOpMe U MeLua-
craHgapre. OnucaHMio epBOii MOCBSLEeHbl akageMuueckue ciaoBapu [Ece-
KkoBa (penm.) 1983/2015; Kanenuyk u ap. 2012/2017], cucremaTtusupyiomie
CBeLeHMs O IPOU3HOLIEHUY U yIapeHUMU, BilafeHM e KOTOPbIMU «I€MOHCTPU-
pyeT mpuobIIeHHOCTb MHAWBU/IA HE K TOMY MJIM MHOMY COILMYMY — XOTSI Obl
M OOCTaTOYHO aBTOPUTETHOMY, — a K Ky/ibType» [YcreHckuii 2002: 13-14];
XapaKTepUCTUKe BTOPOi — MpodecCcMoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHbBIE CJIOBAPU
[Areenko, 3apsa 1960/2000; 3apsa 2001; Areenko 2011; ltynuuep 2016],
3aJa0lIMe YCTAaHOBKY ¥ PEKOMEHJANVNU [T PAOOTHUKOB PaiMo U TeIeBU-
IeHus. [MaBHOe B coepyKaHUM JTUTePaTyPHO HOPMbI — IpU3HAHME U KO-
IuduKanus BapUaHTOB; OTIMYUTEIbHAS UepTa MeAuacTaHaapTa — BO3Be-
JleHJe B paHT HOPMaTUBHOIO JIMILIb OLHOIO M3 COCYLIEeCTBYIOLIMX BAPUAHTOB.
To, uTo onuH U3 MpodeccOHATbHO OPMEHTUPOBAHHBIX ciaoBapeit — «Cio-
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Bapb TPYAHOCTE} PYCCKOrO s3bIKa [j1s1 paboTHMKOB CMI» (mo 2016 r. mmen
HasBaHMe «CioBapb 06pa3I[0BOr0 PYyCCKOTO yaapeHus») — bukcupyer O6y-
TO OBl PaBHOIPAaBHbIE BAPUAHTHI, HUUETO IO CYTM HEe MEHSeT, TOCKOJIbKY,
C ONHOJ CTOPOHBI, HEPAaBHOIIPaBHbIe BapPMAHThl B HEM He yKa3bIBalOTCH,
BCJIe[CTBME Yero ONycaHue He MOXKET IIPeTeHI0BaTh Ha OTPakeHue JIUTe-
paTypHOV MPOU3HOCUTENBHOM HOPMBI, C APYTOM — [IJISI MEOVITHOTO 1exa pe-
KOMEHJYeTCs TOIbKO OAVIH BapMaHT, AaBaeMblli B HEM «Ha IIEPBOM MeCTe»
[ITyouuep 2016: 4].

[7191 HaIIAHOCTY NIpMBeAEeM MpUMephl CJIOBAPHBIX CTaTel, CTPYKTypa KO-
TOPBbIX OTpaskaeT BOLOPa3[Aes] MeXAy MeauacTaHZapTOM M JIMTepaTypHOIL
HOPMOJi. 3TO IPUXOAUTCS UMETb B BUAY, ITIOCKOJIBKY B COBDEMEHHOM JINTepa-
TYPHOM SI3bIKE CYIECTBYET HeMasiasi Mo 00beMy IPYIIa CJIOB, UMEIOIINX Op-
(osmmyeckme BapMaHThI.

[EcbkoBa (pen.) | [Kanenuyk m gp. 2017] [3apBa 2001] [lITysuuep 2016]
2015]

60MOH[T 6[o]MoHT, 60MOH[, [60] 60oMoH[, [60 u 6a]

[bakymbT. 60] u donycm. [a]

npeon. , B cet  |B cETn u B ceT! B CETN B cETy u B cet!l

u B cEtu

ombkaop donb[rjop u [ki1’] donbk[0]p donbkOp

[n€ n momycrT. 710] [né n no]

3aHscs 3asslnca 3aHsIcs 3aHsICcsd

u donycm. u 3aHsIcsd

3aHSlnca

8uH. pEKy PEKy u donycm. pekY | pEKy pExy

u pexy

KpeM [ps u pe] [kp’e]m ! He pek. [p3] KpeM [He P3| KpeM [He p3|

suH. mOnocy euH. mOnocy nonocyY nosnocy u nOnocy

u ronocyY u onocyY

ob6ecriEueHue ob6ecriEuenne ! He pek. | o6ecriEueHne ob6ecriEuenne

u donycm. obecrieuEHMe [He obecrieuEHMe] | [He obecrieqEHMeE]

obecrieuEHKe

NpoAaHA NpofaHA NIPOJaHA npoaaHA

u donycm. u donycm. npOmaHa u npOpaHa

npOpaHa
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B KauecTBe JOMOMHEHMS K TabINIIE CTOUT YIIOMSIHYTb O TOM, YTO LIMPOKO
obCcykmaeMblit BapuaHT obecneuEHue KogubUIMpOBaH Kak « TOMKOBBIM CJI0Ba-
peM pyCCKOTO sI3bIKa C BKJIIOUEHMEM CBeIeHMi 0 MPOUCXOXKAeHM ¢10B» (2007),
MOATOTOB/IEHHBIM B MIHCTUTYTe pycckoro si3bika MM. B. B. Bunorpagosa PAH
H. 10. llIBemosoit, JI. B. Kypkuuoii, JI. I1. KpbicMHBIM, TaK ¥ HAy4YHO-MHOOP-
MAaIMOHHBIM opdorpaduueckuM akagemmueckuMm pecypcom «AKAITEMOC»
TOTrO XK€ MHCTUTYTA.

PasMblILIsis Hafl yTBEPKAEHMEeM 00 «0C000ii pojiv» paano U TeJleBUIeHNUs
KaK «IIPOIaraHAyCTOB 00pa3I0BOTO MPOM3HOUIEHMS», HEBO3MOKHO MUHO-
BaTh BOIMPOC O TOM, KaKMM 00pa3oM MeouacTaHOAPT, CAEPKUBAIOMINI YITIO-
Tpe6ieHMe BapMAHTOB, UCTIONHSIET BO3JIOKEHHYIO Ha HErO 3a/1auy ObITh MPO-
BOIHMKOM JIUTEPATYPHOI HOPMBI, KOTOPOI, KaK yKa3bIBajJ0OCh, CBOMICTBEHHO
ux Hanynuye. Takasi IPOTMBOPEUYMBOCTD He YCKONb3HY/IA OT BHMMAaHMS Mpe[-
CTaBUTeNel akaleMMnueCckoil HayKy, KOTOpbIe OBOJIbHO Pe3KO BbICKA3bIBAIOT-
Cs1 TIO TIOBOJY PeIllleHMiT M YCTaHOBOK MPodeCcCOHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX
croBapeii:

— «“0TKa3” OT OMHOTO 13 BAPMAHTOB (/151 YEro He MOKET CyIeCTBOBATh

O0OBbEKTYBHOTO KPUTEPUST) 03HAYAET MCKYCCTBEHHOE BMEIIaTeTbCTBO
B JKMBOVA s13bIK» [EcbroBa 2004: 275];

— «aBTODPBI 3TOTO CI0Baps UCXOASAT M3 CTPAHHON IMPEeANOChUIKM, YTO B
3By4YallMX TEKCTax [0 paauo, Ha TeJIeBUAEHUM — BapMaHThbl HEHOITy-
ctumbl. OHM [AIOT B CJI0Bape Kak eIVMHCTBEHHO MPaBUJIbHOE yaapeHue
00H08pEMeHHO. 3HaUUT, 00H08pemMEHHO — HempaBUIbHO. §I V3K He TOBO-
pIO O TOM, YTO B J@HHOM CJTyyae U3 ABYX MPaKTU4YeCKM PaBHOMPABHBIX
BapMaHTOB BbIGpaH MeHee yIoTpe6UTe bHbIN... B 3TOM cioBape Boo6-
11e He JONYCKAIOTCS BapMaHThl yIapeHusi: 10 peKOMeHA Ly aBTOPOB,
MOXXHO CKa3aTb 8axHbl, HO HeJib3sl TOBOPUTD 8AXMHbI, MOXKHO CKa3aThb
TONMBKO ObIcmpbt, KOpomKuU, HO HeNb3st — 6vicmpbl, KopomkH...» [Jlona-
TnH 2003].

Omyckast cogepskaTeabHO 6M3KMe CY)XXIEHUST IPYTUX YIYEHbIX, HATIOM-
HMM, UTO IIPMBEJEHHOE Hay4yHOe MpeJCTaBjieHMe, 32 KOTOPBIM CTOSIT
OCHOBaTeIbHbIE VCCIeIOBAaHMSI, BOCXOIUT K OCHOBOITOJIOXKHMKAM 0pdo-
3MUM, CYUTABIINM, YTO ITOTHASI YHUDUKALNS TPOM3HOCUTENBHON CUCTEMbI
HEBO3MOKHA, U €1Ba JIU ee CIefyeT JOGMBAThCS. SI3bIK eCTh SIBJIeHVe Pa3BMBa-
o1eecs, ¥ B K&KIYI0 JaHHYIO 110Xy B HEM COCYILECTBYIOT SIBJIEHNSI pa3BUBa-
IoLIMecs U SBAeHNSI OTMMpalolye, COCyLIeCTBYIONE BapUaHTbl, pa3IM4yHbIe
10 CBOEJi BO3PACTHOM U COLMAIbHOM NPUHAIJIEKHOCTHU, IO CBOEM CTUINCTU-
YyecKoii okpacke» [ABaHecoB 1984: 6].

Enre onHO «3amMevaHue» CBSI3aHO C MMEHOBAHMEM CIIelMaan3UPOBAHHBIX
U3OaHUI, & UMEHHO C TeM, YTO M3MeHeHMe 3arosioBka «CjioBapb yaapeHuii
IJ1s1 pabOTHMKOB paiuo M TeaeBUAeHMs» (TaK Ha3bIBaMCh IEepBbIe IIECTb
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U3aHUI) «COBEPIIeHHO HeJOIMyCTMMO» 10 TOM TPOCTO MPUYMHE, UTO «KHOBOE
HasBaHue “CoBapb yapeHuii pycCKOro s3bIKa” (TaK MMEHYIOTCS IIOCTIeI -
HUe nBa u3gaHus. — /M. B.) CHUMaeT OrpaHM4YeHMe azipecarar, IpeBpaliaeT
€ro «B PaBHOINPABHOIO “KOHKYPEHTa” aKaJeMUUYeCKOro opgo3MmuuecKo-
ro wioBapsi. JIo M3amMeHeHMsT Ha3BaHUSI OBUIO SICHO, KAKOBO COOTHOIIIEHME
MeXIy op(ho3nMIecKuM CJIOBapeM — OCHOBHBIM M Haubosiee aBTOPUTET-
HBIM MCTOYHMKOM — U CJIOBapeM, peKOMEeHAYIOIMM HOPMY, ITpefHa3Ha-
YEHHYIO )i “03BYUYMBaHMA” CpeICcTBaAaMM MacCOBOI KOMMyHMKauuu. Te-
Iepb 3TO COOTHOUIeHMe HapyeHo» [EcpkoBa 2004: 276]. K coxkaneHnuio,
CO3JaTeNy 3TUX ONMCAaHUI He OTKIMKAIOTCS Ha KPUTUKY, He MOTUBUPYIOT
oTOo6paHHbIe 171 3(¥pa BapuaHThl M OCHOBAHMSI JJIsT CKJIIOUeHMsI U3 3a-
I7IaBUST CJIOB «J151 PAOOTHMKOB PaAMO U TeJIeBUAeHUS».

®yHKUMK Meamaopdo3nuu B pasHbie NPOU3HOCUTENbHbIE 3MOXU

KpaTko oxapakrepusyeM OCOOEHHOCTU B3aMMOJECTBUS JIMTEPATYPHOI
HOPMBI ¥ MeMacTaH[apTa B pa3Hble IPOU3HOCUTEIbHBIE 3II0XU. B coBeTCKOE
BpeMsl «CI0BO B 3dupe» 6bUIO MpeXkIe BCero 06/acThio MPaKTUUeCKOi aes-
TEIbHOCTU ¥ OCTaBaJIOCh BHe cepbl MHTEPECOB aKaleMudyeckoil Hayku. [Ipu
stom CMU, uMeHyeMble «4ETBEPTOI BJIACTHIO», HE 00Ialaau B TOT MOMEHT
BJIACThIO HU B MpOIECce KOAMMPUKAIMOHHBIX (TT€PE)OLEHOK O0PPOIMUIECKIX
BapMaHTOB, HU B (DOPMUPOBAHMM SI3bIKOBOTO BKYCa ¥ PEYEBOI KOMITETEHIIUU
counyma. 06 ITOM MOKHO CY[JUTb, [TOJIArasiCh Ha IBa aBTOPUTETHBIX MCTOUHM -
Ka. Tak, rmpoBemeHHoe B 1960-e IT. MaccoBOe COLMONIMHIBUCTUUYECKOE 0OCIe-
IIOBaHMe BBIIBWIO, UYTO «BJIMSIHME PALMO Ha IPOM3HOLIEHNME B 11eJI0M CKa3bl-
BaeTcs cnabo» [KpeicuH (pen.) 1974: 121]. DTo 03HAYAET, UTO IO AUATIA30HY
oxBaTa (POHETUUYECKUX SIBJIEHUII» U «II0 CUJIe BO3HEICTBYS Ha (DOHETUUECKIE
sapaeHusi» CMU B nuue paayuo ycTynaay MeCcToO TakKMM COLMaabHBIM IIpU3HAa-
KaM, KaK MEeCTO POXAEHUS U Hamubosiee AJIUTETbHOTO MPOKMBAHMS, BO3PACT,
coLMa/IbHOE TIOJIOKEHME, ceMeliHoe BiusHUe, obpazoBanue [KpbicuH (pen.)
1974: 117]. Kpome Toro, B kuure P. V. ABaHecoBa «Pycckoe nuTepaTypHOe
npousHouieHue» (1-e uszn. — 1950, 6-e — 1984) Het naparpada 06 opdoarnuu
CMU, HO Ha/mMyecTBYeT raparpad o ClieHM4eckoii peun. MOKHO MpeJIoso-
SKUTD, UTO B IOTIEPECTPOEUHbIN NTePUO]] Telepaopeyb MO0 He MMesa SpKoii
cnietuduKM, 1160 He Urpasa 60bIIoN PO,

BaskHBIM pyOGEKOM B MCTOPUM OTHOLIEHWUIT M3yYaeMbIX BEJIMUMH CTaJl TIe-
puop, Havasa nepecTpoiiku. B cepenyne 1980-x IT. opdosmnmueckast CUTyaIst
(s13bIKOBAsI, HAy4YHasi, OPTOJIOTUYECKAs]) Havyajla CTPeMUTEIbHO Pa3BUBATHCS,
BEPOSITHO, OTpearupoBaB Ha M3MeHeHue pou 1 Mecta ycTHbIx CMU B mocrco-
BETCKOM KYJIbTYPHOM IPOCTpPAHCTBe. [ToXoke, YTO Haubosee CylecTBeHHbIM
Y 3aMEeTHBIM 00pa30M ITPeo6pPa30BaHMS 3aTPOHY/IM TPU MTyHKTA (MOMEHTA).

37



Pycckas peub « N2 02 | 2020 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No.02 | 2020 Issues of Modern Russian Language

Bo-mepBbix, HAKOHeI-TO GOHETUKY MeIMaTeKCTOB (KaK paHee CIleHUYeckoe
MIPOM3HOILIEH}Ee) CTa/I PACCMaTPMBATh HE TOIBKO C TOUKY 3PeHMSI PebsiBsie-
MBIX K Hell «MJlealbHbIX TPeOOBaHMIT» (BbIpaskeHMe ABaHeCOBAa), HO B IJIaHe
NIPMHLMIIOB €e PeajbHOT0 YCTPOVCTBA B pa3Hble MCTOPUUYECKME MePUOLbI
[/TaniteBa 2000, Benmkosa 2019].

Bo-BTOpBIX, KaK TOMBKO ycTHBIe CMU momanyu B OpOUTY MCC/IeqoBaHMIA, OHI
Cpasy GbLIVM BKIIOUEHbI B KPYT MCTOYHVKOB JIJISI BBISIBJIEHMSI AKTUBHbIX MPO-
1leccoB B obmactu mpousHomenns 1 yrapenus [Boponmosa 2000; KaneHnuyk,
Kacatrkuua 2007]. Tem cambiM QYHKIIMM MeOUITHON TTPAKTUKY YCITOKHSIIOTCST
3a CYET TOTO, YTO Terepb OHA He TOJIbKO yYacTBYeT B MPUOGIIEHMM COLIMyMa
K OCO3HaHMIO HOPMBbI Kak SIBJIE€HMS KyJbTypbl, HO caMa JIUTepaTypHasi HOpMa
OKa3bIBaeTCsl IOA, ee OUIYTMMBIM BO3feiicTBueM. Pasymeercs, Menuapedb
HeJb3s1 HeI0OIeHMBATh, HO ObUIO ObI HENTPABMJIBHBIM €e U IepeolleHNBATh,
B YACTHOCTM IIPU PAHKMPOBAHMM OPQO3MIUECKIX BAPUAHTOB Ha LITKajIe HOP-
MaTUBHOCTI. [IpoM3HECEHMS], BBIOPAHHBIE Y TUPAKMPYEMbIe PAOOTAIOIUMM B
CMU, HYXIal0TCSI B TPaBUAbHOM MCTOJIKOBAaHMMN. Tak, He CTOUT UTHOPUPOBATh
TOT (DaKT, YTO BBICOKASI CTATUCTUYECKAS] LIEHHOCTh B Meyacpeie HeKOTOPbIX
3BYYaHUI, HATIpUMeDp [ae]KaH, Mo cpesAM, omHOBpEMeHHbI, o6ecriEueHne,
[ce]ccns, TBOPOT U MOA., 3aBUCUT UCKIIOYUTEIBHO OT TOTO, YTO OHM KBaJIM-
unmpoBanbl aBTOpamMu cyioBapeit st paboTHMKOB CMU Kak ONTHMMAaIbHbIE
u abdexTrBHbBIE B YUIOBMSIX 3dupa. YTo KacaeTcsl MX MacCOBOTO YIIOTpebie-
HUS CPEAHVMU HOCUTEJISIMMU SI3bIKA, TO OHO OYEBUIHBIM 00pa3oM 06YCIOBIN-
BaeTcs CTpeMJIEHMEM «IIPUOOIINUTHCS K TOMY OGINeCTBY, KOTOpoe obiamaer
JJIS1 HOCUTEIS SI3bIKa COLMAIbHBIM NpecTiokeM» [YereHckuii 2002: 13]. Eam
MPOAHAMN3MPOBaTh XapaKTep yNOTpebieHns] KOHKYPUPYIOIINX peann3aruit
Tumna [g3]kaH, no cpEgam, onHoBpeMEHHBIN, 06ecieuEHme, [ca]ccust, TBOpor
Y TIO[I., TO MOKHO 3aMeTUTh, UTO OHM He UyKIbl PaOOTAIOIINM 3a IpeJenamn
JVKTOPCKOTO aMIUTya ¥ aKTUBHBI B peuy TeX IpeACcTaBUTeNeN IUTepaTypHO
TOBODSIIIIETO COIMYMa, KOTOpble «6e3pas3anyHbl» K SI3bIKOBOV MOZE, HO Mpu
9TOM CTPOTO CJIeAYIOT IUTePaTypHOI HOpMe.

B-TpeTbux, 0c060r0 BHMMAaHMS 3aCTy>KMBAET BOIIPOC O CABUTAX B CIIOCO-
6ax U MyTAX OpPQOIMNUECKOTO MPOCBEIIEHNSI ¥ YCBOEHUS JIUTEPATYPHOTO
npousHoiieHus. He OyneT rpeyBennyeHneM CKas3aTh, YTO YKe He eJUHNY-
HBI CTy4au, KOT/ia HOCUTENN sI3bIKa, B TOM Yncie MpodecCMoHaabHO CBSI3aH-
HbIe C SI3bIKOM, BMECTO are/usiuny K pyHaaMeHTaabHbIM JeKcuKorpaduae-
CKMM OIMCAHMSIM, IOKa3bIBAIOIIVM COAepKaHMe M IPaHUIIbI INTePaTypPHOI
HOPMBI, OPMEHTHUPYIOTCSI Ha opdosnnyeckoe TOBeJeHNE MeauarepCcoH.
VYnotpeb6nsiembie B CMU mpousHecenust tumna O[ne]cca, m[o]aT, ar[pe]ccus,
[Te]ppop, 6y[Te]pbpox, fEHbramMu u Ap. BOCIIPUHUMAIOTCSI ¥ OI[@HUBAIOTCS
KaK eJMHCTBEHHO IpaBuibHble. CCBUIKM HA yKa3aHMS aKaJeMUyecKux Clio-
Bapeit: omecckuit [I3 u mel; mfa]at u gakynem. n[o]aT, ar[pe]ccust u donycm.
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ar[pa]ccusi, [Te]ppop u [T3]ppop; 6y[T3]pbpon ! He pek. 6y[Te]p6pon; MeHb-
rAmMu u donycm. ycmap. nEHbraMu u Ip., — Kak IpaBUJIO, HE B COCTOSTHUM
TIOBJIMSATD Ha SI3bIKOBOE CO3HaHMe FOBOPSILIMX B OTHOLIEHUM OLIEHKU «IIpa-
BWJIbHOTO MPOM3HOIIEHUsI». ECi Kakue-TO BapMaHThI, HAIIpUMep obecre-
yEHMe, OmHOBPeMEHHO U TO[., He MOAAEPKUBAIOTCS MeOuacoobIiecTBOM,
OHM OCTAITCS «ayTcaiiiepaMm».

CerogHst HANIIO CUTYAIMsI, IPU KOTOPOI MMeHHO ycTHble CMU O0TBOEBbI-
BalOT cebe HOBbBIE TO3UIUU — JIUTEPa MHEHMIT Y 3aKOHOAATENSI MOMIbI B 00-
JlacT TNpousHoueHus. I103ToMy 4pe3BbIYaliHO CYILECTBEHHBIM IpPENCTaB-
JIIETCS ellle OOMH MOMEHT, OTHOCSIIMIACS K TaK Ha3blBa€MbIM «MeAVIIHbIM
KOHCy/IbTauysiM». [0 cpaBHEHMIO C TPEeIIeCTBYIOUMMU IeCSTUWIETUSIMMA,
KOIJIa K ITPOCBETUTEBCKOM AesaTeibHOCTM Ha TaTdopme CMU mpuBieranmm
JIaBHBIM 00pa3oM (puionoros, B COBpeMeHHBIX Meya «0603HaYMIach TeH-
JeHLMSI — MNPUIIAIlaTh MOMEHbIIe CIeLyaayCTOB-yUeHbIX; MpeJoYyTeHne
OTHaeTCsl apTUCTaM, 03TaM-IleCeHHMKaM, MHOIJa MUCaTeNsIM, pexxuccepam.
Pa3HOCTb MHEHUII — 3TO BCeraa XOPOLIO, U Tele3pUTeNsIM MHTePecHee JTI0IN
MOMYJ/ISIpHBIE, ¢ UMUIKeM. Hy KTO Temepp 3HaeT u cirymiaeT mpodeccopos,
akageMukoB?! Eciv ¥ MpUIIamaloT, TO Ha MX BBICTYIJIEHUSI OCTAeTCs Majio
BpeMeHH, Yallle B KOHLIe, ¥ yCIIeBaeT aKaJeMIUK JBe-TPU PeIlIMKY BbICKAa3aTh,
U Jaxke caMasl TOJIKOBas Mes TOHET B pa3HOrojoculie CyxxaeHui» [CBeTaHa-
Toncrast 2007: 266]. B cvity yKasaHHBIX OGCTOSITENBLCTB PasroBOP O JIMTEpa-
TYPHOM IPOM3HOIIEHUM HepenKo MOIMEHSETCS PAaCCMOTPEHMEM OTHelbHbIX
«TPYIHOCTEN PYCCKOTO SI3bIKa» C JAaJeKO He BCera aleKBaTHbIMY ITOSICHEeHMSI -
MM, 0630pOM KOHBEHIMOHAIBHBIX IJISI TMKTOPCKOTO aMILTya 3BYYaHWUI MU
«JTIOOUTETHCKUM» MU3JIOKEHVEM TOTO MY MHOTO BOIpoca. IIpuBeeM XOTst 6bl
TPU TaKuX NpuMepa. B nepBoM ciryyae TeleBU3MOHHYIO ayIUTOPUIO KOHCYIIb-
tupyet npod. B. AunymkuH: «E uau 3? Ba[ca]ith uau 6a[ce]iH? [d3]kaH win
[me]kan? CyuiecTBYIOT, BHE BCSIKOTO COMHEHMS, OIpeJe/ieHHble IpaBuia,
CJIOKMBLIMECS] TIpPaBWIa MIPOU3HOIIEHMS TeX WIKM MHBIX C10B. HO B HeKkoTo-
PBIX CJIOBaX HAOIIOJAETCS] M BapUMATUBHOCTD, T. €. MOIYCKAeTCsl MPOU3HO-
ImeHue U Msrkoe, u TBeproe. bap[Ta]p mau 6ap[re]p? Koneuno, 6ap[T3]p...
A BOT Kakue (JIOBa IIPOM3HOCSTCS C MSTKMM COIVIACHBIM: JeBalbBaLlys, Je-
Kana, kpem (cripaBka 1o [EcekoBa (pen.) 2015]: neBanbBanust [03 u de], mexa-
na [donycm. 03], Kpem [p3 u pe]. — U. B.). [Ta]mn mumm [Te]jmm? IIpor[pa]cc win
nipor[pe]cc? [de]xan v [n3]kaH? ([EcbkoBa (pen.) 2015]: Tem [T3], mporpecc
[donycm. p3], nekaH [donycm. n3]. — M. B.). Bce-Taku MHe KaXkeTCsI, YTO eCTh
CKJIOHHOCTb K TOMY, UTOGBI Yalie yrnoTpebisTh TBepAoe mpousHoieHue. Ho
BOOOIIIe-TO HA/I0 MPUCIYIIMBATHCS U IPUCMATPUBATHCS K CBOEMY SI3bIKY... Ta-
KOBa CEeromHsIHsS mmapraaka» (Ilporpamma «Hacrpoenne». TBLI. ddbup ot
12.12.2018). Kak BMOHO, aBTOpP He BCerma KOpPpeKTeH B CBOMX CYKAEHUSIX U
VHTepIpeTanyu NPUBOAVMBIX IPUMEPOB. Bo BTOpOM ciy4ae B POy KOHCYJ/Ib-
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TaHTa BBICTyIIaeT AVUKTOP MPOTOKOABHBIX MEPONPUATUIL TpesuaeHTa Poccun:
«E. XopomreBIieB: ...Kak MOXHO cka3aThb obecrieuEHMe? ITO He MedeHbe, 3TO
obecnEuenue, pycckoe ¢a0B0O “nieubcsa”. [I. Haguna: S rosopuia ¢ OQHUM U3
(bW1010roB, KOTOPBIN CKasat: “A UTO Bbl XOTUTE? Y HAC MPE3UTEHT TOBOPUT
obecreyEHMe, TO3TOMY BCE... MOTYT IIPOM3HOCUTH 3TO CJIOBO C OILIMOKOI 1 He
YyBCTBOBAaTh ce6st BuHOBaThiMM”. E. Xopoiesies: I He 6Gymy TOBOPUTh O peun
MpesueHTa... BUuMo, He HpaBUTCS eMy CI0BO o0ecrEueHme... DTO BHYTpPeH-
Hee, OH BCe-TaKy ObIBIIMII BOEHHBIN, I03TOMY Yy HUX obecriedEHMe — CJIeHT.
OH NpUBBIK TaK, TaK M TOBOPUT. U IyCTh, OH K€ TOXKe YeloBeK» (IIporpaMma
«TBopusi». PCH. 3dup ot 07.05.2016). OueBMIHO, UTO MOAOGHBIE KOMMEHTA-
PUY He TOJIbKO He 0071a/1al0T OObSICHUTETbHO CUIIO, HO He CTIOCOOHBI BhIIED-
>KaTh Cepbe3HYI0 KPUTUKY IO MPUUMHE UX IMHTBUCTUYECKOI 6€3rPaMOTHOCTH.
B TpeTheM ciyyae 0 NpaBUJILHOM IIPOM3HOLIEHUY PACCY)KIAIOT IeBIIbI U aKTe-
pbI TeaTpa U KMHO: «A. Makapckuii: Crefytolieil M 3aK/II0UNTeTbHOI TOUKO
HaIllero MyTemecTBNS ObLIM 3HAMEHUTbIe Ha BeCh Mup KiskU... MbI TOJTBKO O
KikAx n roBopmii. A 3a0QHO HaKOHeEII pa30bpasich, Iae ke Bce-TaKy Ipa-
BWIBHO CTaBUTb yAapeHMe B Ha3BaHUM OCTPOBaA... B. Makapckasi: Ckaxy, Kak
ThI BCe-Taky Oymenib Ha3biBaTh: Kok vy Kisku? A. Makapckuii: Bor cmo-
Tpu. [IpaBmibHOE Ha3BaHMe KKK, TOTOMY UTO B (DMHCKOM SI3bIKE BCE yaape-
HMSI Ha TIEPBBIi CJIOT. A B... MBL... He GMHHBI. B 00pyceBIIeM, mpocTOHAPOSHOM
s13b1Ke ToBOpAT Kk, 3Haenrb, Kaxk s1 6ymy rosoputhb: KU-kU. U To, u apyroe
CUMTAETCS TIPaBWIbHBIM. BbIOUpaiiTe, Kak BaMm 6oJbliie HpaBUTCSI...» (IIpOeKT
«CBsiTbIHM Poccun». Tenekanan «Crac». ddup ot 18.11.2018). K coskaneHuio,
" 3[,eChb MeAManepcoHbl He MO/ICKa3bIBAIOT 3PUTENIO aJITOPUTM IeJICTBUI PN
peleHNUM BOIMPOCa O JIUTepaTypHOM HNpou3HoueHuM. He mpopomskas mepe-
YyeHb TAKOTO poza npumMepos (cMm. [Bemmkosa 2019]), moguepkHeM, 4TO B a6CO-
JIIOTHOM OOJIBIIMHCTBE CIyyaeB BOIPOC O TOM, UTO aBTOPUTETHBIM apOoUTPOM
IUTSI UIIYIIIErO OTBET O MTPaBWJILHOM MPOM3HOLIEHUY TOJDKHBI GbITh HAyYHbIE
peKoMeHJaly ¥ MHEHMe SKCIepTa, Jaxke He 3aTparmBaeTcs.

YUuThIBas], YTO OTMEUEHHBIE BBIIIE CIIOCOOBI TPAHCIAIMM OPHOITNUECKOIA
nHGOpMaIMM 06PeTaIoT MOMYJISPHOCTD U MPUBIEKAIOT BHUMAaHMe MIMPOKOH
ayIuToOpUM, a caMM Meaya 06MafaloT Hecou3MepuMO GONbIIMMMU BO3MOXK-
HOCTSIMU, YeM JII00ble IpyTue CPefiCcTBa, OMHONM M3 HACYUIHBIX 3a/1a4 JIMHTBU-
CTUYECKOTO COOOIIeCTBa HAPSIY C pellleHreM Cyrybo Hay4dHbIX 3a/ay — WUC-
clefoBaHMeM MarepuanoB yeTHbIX CMU pasHbIX MPOM3HOCUTENBHBIX 310X
Y aHAJIM30M MX KaK CJIOKHOCOCTaBHOTO 0OPAa30BaHMST — CTAHOBUTCS IPOCBeE-
TUTEbCKAsI IesITeIbHOCTD, CBSI3aHHASI C TIOBBILIEHMEM yYPOBHS (opdosmnnye-
CKOJ) Ky/lIbTypPhbI KaK PAaOOTHMUKOB PaJiK0 U TeIeBUIEHMS], TaK U BCEX TeX, KTO
CBSI3aH C y4acTMeM B OOIIECTBEHHO 3HAUYMMOI KOMMYHUKAIIMA Y 3aHUMAETCS
NpernojaBaHyeM COBPEMEHHOTO PYCCKOT0 IMTEPATYPHOTIO SI3bIKa KaK POSHOTO
Y HEPOZJHOTO.
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rnparmaTmuuyeckmux MmapkeposB npeaukatupHoro tumna (IIMIIT) B pycckoii ycT-
HOJi CIIOHTaHHOJ peun. B pa6ore npepnaraercss tumnoaorus IIMIIT, BbisB-
JIeHHBIX Ha MaTepuase IBYX KOPITyCOB YCTHON peunr — KOpIlyca OMUaToroB
«OpuH peueBoii neHb» (OPII) u Kopryca MOHOIOroB «C6asaHCupoBaHHas
aHHoTMupoBaHHas TekcroTeka» (CAT). [IpenJiaraemMblit MOAX0M, K OTIMCAHUIO
nparmatuueckux MapkepoB (IIM) moppasymeBaeT y4yeT CMHTAKCHUUYeCKOM
CTPYKTYPbI UCCIeLyeMbIX eIMHUL], Ha OCHOBE Yero BbIeNSI0TCS MapKephl,
COCTOSIIIME M3 OJHOTO CJIOBA (Mam, 80m, 3mo, Kak 6st), U3 IByX 1 60j1ee CJIoB
(u ece makoe npouee, 3mo camoe, muna moz20 umo), a Takke yCJIOBHO IIpe-
nukaTuBHble Mmapkepbl — IIMIIT (ckaxem mak, (1) He 3Hal, 3HaAeUlb/-me).
Cam knacc TIMIIT HeomHOpOIEH, TaK KaK BK/IOUAaeT MapKepbl, B OCHOBE
KOTOPBIX JIeXXaT eIVHUIIBI pasHbIX (POpMaTbHbBIX TUIIOB, TIPOIIeIINe UK
TOJIBKO TMPOXOAAIIME IpoLiecCc IparMaTUKaau3aluu U, CJ1ef0BaTe/bHO,
HaxOASIIMecs B pa3HbIX TOUKAX Ha IIIKajie peo6pa3oBaHys IOJTHO3HAUHO
eIVHUIIBI B MparMaTtuueckuii mapkep. IIpenjoskeHHasi TUIIONOTUS BKIIIO-
yaeT Tpu rpymibl [IMIIT, pasnuyaionyxcs 1mo ¢dopme BbIpakeHUs Tpenu-
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KaTMBHOCTU: (popmanbHO monHoueHHble [IMIIT (noHumaews/-me, (1) (He)
dymaro (umo), max ckaxcem), GopmanabHO HeronHbie IIMIIT (kak 3mo <Ha-
368amv, ckazamov>, umo ewjé <ckazams>) u [IMIIT ¢ BTOpMUHOI TTpeNKATHUB-
HOCTBIO (Kopoue (2080ps1), COOCMBEHHO (2080ps1) M TIO[I.). AHA/IN3 KOPITYCHOTO
MaTepuasa MOKa3bIBaeT, UTO KJIaCcC MparMaTM4eckuX MapKepoB UPe3BbI-
YyaifHO pa3sHO0bOpa3eH, a IMOAXOIbI K MCCIIeIOBAHMIO U cucTeMaTu3aimm [IM
MOTYT OCHOBBIBATbHCSI Kak Ha (DYHKIIMOHATBHBIX, TAK ¥ Ha (DOPMaTbHBIX Xa-
paKTepUCTUKAX.

K/IOYEBBIE C/IOBA: IIParMaTUUeCKii MapKep, IpeAKaTUBHOCTb, YCTHAs CIIOH-
TaHHas peydb, peueBOli KOPITYC, peueBble eAVMHMIIbI, IIKa/Ia IparMaTuKaim-
3auun

ans untupoBAHus: 3arimec K. II. IIparmatuuyeckue MapKepbl MpeauKaTUB-
HOTO THUIIA B PYCCKOI YCTHOW CIIOHTAHHONM peum: (popmasbHbIe TUIIBI U
ux peammsauyy // Pycckas peus. 2020. N2 2. C. 44-61. DOI: 10.31857/
S013161170009267-2.
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Predicative Pragmatic Markers
in Russian Oral

Spontaneous Speech:

Formal Types and Realizations

Kristina D. Zaides, Saint-Petersburg State University (Russia, Saint-Petersburg),
kristina.zaides@student.spbu.ru

ABsTRACT: The article describes the main formal types of predicative pragmatic
markers (PPM) in Russian spontaneous oral speech. The paper suggests the
typology of PPMs on the material of Speech Corpus of Russian Everyday
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Communication “One Day of Speech” and the corpus of monologues “Ba-
lanced Annotated Collection of Texts”. The approach to the PPMs’ descrip-
tion implies taking into consideration the syntactic structure of examined
units. The whole class of pragmatic markers can be divided into 3 groups:
one-word markers (tam, vot, eto, kak by), word markers consisting of two or
more words (i vsyo takoye procheye, eto samoye, tipa togo chto), and so-called
formally predicative markers (skazhem tak, (ya) ne znayu, znayesh/te). The
class of predicative pragmatic markers is heterogeneous since it includes
markers originated from different clauses which have already passed the
pragmaticalization process or which are passing it now.
The suggested typology covers 3 groups of PPMs sorted according to the
form of predicativity: formally full PPMs (ponimayesh/te, (ya) (ne) dumayu
(chto), tak skazhem), formally incomplete PPMs (kak eto <nazvat’, skazat’>,
chto yeshchyo <skazat’>), and PPMs with the secondary predicativity (ko-
roche (govorya), sobstvenno (govorya), etc.). The analysis of the corpus mate-
rial shows that the class of pragmatic markers is extremely diverse, and that
it is possible to classify the markers based on functional or formal aspect.

KEYWORDS: pragmatic marker, predicativity, oral spontaneous speech, speech
corpus, speech units, scale of pragmaticalization
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CTHAsI CIIOHTAaHHAS PeYb Kak 06BEKT UCCIeOBAHMS BCe Yalle ITPUBJIe-
KaeT BHMMaHMe JIMHTBMCTOB Pa3HbIX CIIELMAIbLHOCTEN: uccienoBaTeseii ¢ho-
HeTUKM, MOPhEMUKH, CIOBOOOpa3oBaHMsl, MOP(OIOruy, CMHTaKCHCa, a TAKKe
CITeIMAJIMCTOB I10 AVMCKYPCUBHBIM ¥ ITparMaTuIecKuM ucciemoBanHmsm. C Tou-
KV 3pEeHMSI TparMaTuKy, T. €. U3yUYEeHUs] UCTIOIb30BaHUS CPEICTB U eIVHMUI]
sI3bIKA B (PYHKIIMOHAJILHOM acIleKTe, yCTHask pedb MpeACcTaBiisieT co60ii mouc-
TIHe GeClieHHbI MCTOUHMK MaTepuaa sl IMHIBUCTUUYECKOTO OCMbIC/IeHMS.
Co3pgaHue ¥ MIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHME PEUEBBIX KOPITYCOB ITO3BOJISIOT Ae-
TaIbHO PAacCMAaTPUBATh crienuuyecKrie 0CO6eHHOCTY YCTHOWM CITOHTAHHO
peuy pasHbIX TUIIOB U JKAaHPOB: MyOAMYHAsT peub, KMHO-, TeJle- U Paiiopeyb,
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CTIOHTAHHBI GbITOBO AMAJIOT, TOBCEAHEBHAS KOMMYHMKAIUS B PA3IUUHbIX
peuyeBbIX CUTyalUSIX.

HeMmasioBaskHY10 pOJib B YCTHOJ CITOHTAHHO peuy Ha JII060M SI3bIKE UTPAIOT
Te CPelCTBA KOMMYHMKAIIVIU, KOTOPbIe OOBIYHO OCTAIOTCS 32 PAMKAMU JIMHT-
BUCTUYECKOTO UCCAeN0BAaHMS B CUTY UX Xe3UTATUBHOIA, YaCTO «BTOPOCTEIEH-
HOTi» IJIS1 MCC/IeN0BATeJIsI, IIPUPOIBI, CP.: «B cBeTe KOPITyCHO MAE0IOTUY CO-
BepPIIEHHO MO0-HOBOMY IIPEACTAIOT MPUOPUTETHI JUHTBUCTUYECKON TEOPUU.
TeopeTnueckasi TMHIBACTHKA ITOCIeIHUX AECATWIETUN 3aTpaTuia OrPOMHEBIe
YCWINSI Ha aHaIU3 CJIOKHBIX CMHTAKCUUeCKUX siBieHuit. OJHaKO C TOUKU 3pe-
HMSI KOPITYyCHOTO TI0AIX0/1a 9Ta paboTa He BCeraa Mojie3Ha, MOCKOIbKY MHOTME
Takue SIBJIEHUSI B PeUeBOil peasbHOCTU He 0OHAPYKMBAIOTCS WJIM OOHAPYKU-
BAIOTCS KpaiiHe pelKo. B TO ske BpeMsl UCKIIOUUTEIbHO YaCTOTHbIE SIBIEHUS
YCTHOI peun, TaKye KaK Xe3uTaluy, peueBble cOOM, PETYISITOPHbIE TUCKYP-
CUBHbBIE MapKepbl, MapLe/IsSLuA U T. [i., IPAKTUUECKM He 3aMeUYeHbl JIMHIBU-
cTuveckoii Teopueii» [[lomnecckasi, Kubpuk 2009: 27]. 3TU «HECMBICIOBbIE»
M 4acTO HaxoAsIMecs 3a paMKaMM MPUBBIYHONM rpaMMaTUKMU eAVHUIbI Ha
TIePBBII B3I, KaXKYTCSI peUeBbIM «MyCOPOM», HE3HAUMMBIMU ¥ HEHY>KHBIMU
«CJI0OBaMM-TIapasuTaMu» (MMEHHO TaK MX YacTO M Ha3bIBAIOT, CM., HallpuMep:
[ImeneB 1998; Haparan 2000; Xummk 2000]); yroTpebmsiss X, rOBOPSIINIL
JIUIIb BepOaIu3yeT eCTeCTBeHHbIE TPYIHOCTY CIIOHTAaHHOTO PeYeTiOPOKIEHNS
WUJIU IEMOHCTPUPYET COOCTBEHHDIVI HEBBICOKMIT YPOBEHb PEUYEBOI KOMITETEH-
uuu (YPK)!, cp.:

(1) oii / (cMeeTcs1) a2 ue20-mo / s uez0-mo / 1 uez0-mo 3anOMHUIA MONBLKO

KOHey // Kak oHU Koma HaKOpMUau / 3mo camoe // OH Hauau / Imo camoe /
(3-3) Hy 3mo / Kak ezo // (3-3) HY 3... / HC... / HY HapeHOoU C6UHUHOL //
3Hauum / OKyHAMU // U OH HAYAJI KAMAambCsl 6a11Mb NO NOJLY // Kamamucs
U 8aAMbCA NO NONY // HY 60 HY OH 3HAMUM 0ObLJ1 / 2PA3HbLLL / pbiXicUll / KAk
OHU €20 8 00ueMm 3Mmo camoe Hauliu / nodobpanu / mak epode 6u1 (CAT;
U5, xeH., 43 roga)?.

OpHako manpHellee u3ydyeHye ClIOHTAaHHONM peun MOKa3bIBaeT, UTO TaKue
eIVHULIBI He TOTHKO BBICOKOYACTOTHBI B PeuM JIIOZell C Pa3HbIM YPOBHEM 00-
pa30BaHMsI M peYeBOii KOMIIETEHIMY U B BBICIIEH CTENIeHM Pa3HOOOPa3HbI 110
dbopme B yCTHOM JIMCKYPCE, HO ¥ OUEBUIHO SIBJISTIOTCS BasKHOI 0COGEHHOCTBIO
JII06071 YCTHOI peuyr — 0COGEHHOCThIO CTPYKTYPHOI (ITOMOTAIOT rOBOPSILIEMY
B caMOM TIpoliecce TTOPOKAEHUS PeUn), IVMCKYPCUBHO (ITOMOTAIOT BBICTPaN-
BaTb YCTHBIN TEKCT, 0003HAUast IOTMYECKIEe 3aBUCUMOCTY Y MepapXuIo YacTeii)

1 Cm. 0 HeMm nonpo6Hee: [3ByKOBOIi KopIyc... 2013].

2 B aTpubyimu K mpumMepam 13 MaTtepuana kopiyca CAT ykasaHbl Homepa uHdopmanTos (M1...), ux mon
u Bo3pacr. [Togpo6Hee o kopryce CAT cm., Hanpumep: [3ByKoBoii kopryc... 2013; Borganosa-bernapsia
u 1p. 2017, 2019a; bornanoBa-bernapss, 3aiigec 2019].
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¥ IparMaTmuyeckoil (Kak 3TO HY MOKaXXeTCs! CTPaHHBIM, CO3/1al0T B KOHEUHOM
cueTe YCJIOBUSI [IJISI TTPABUIIBHOTO BOCIIPUSITUSI PEUM U CIIOCOOCTBYIOT TOCTU-
SKEHMI0 KOMMYHMKaTUBHOI 1enn) [bormaHoBa-bernapsH 2016a]. ITogxoner K
McCIeOBaHMIO (M TaKe HAMMEHOBaHMIO!) 3TOTO THIa QYHKI[MOHAIbHBIX pe-
YeBbIX eIVHUL, CWJIBHO OTJIMYAIOTCS APYT OT APYyra, MIPMBOJS K HECOITIaCOBaH-
HOCTM B OTHOIIEHMM MOHMMaHUSI HEKOTOPBIX JTUHTBUCTUYECKUX TEPMMHOB,
Ha3bIBAIONIVX TaKVe eAVHULIbI, U UX QyHKUM (cM., Hapumep: [Bogdanova-
Beglarian, Filyasova 2018])).

Cpenyt pa3nuMyHbIX TEPMMUHOB, ONMMCBHIBAIOIIUX Takye BCIIOMOTraTelbHble
eqVHUILIBI peur, oGafaIye, Kak MoKa3aau UCCIeqOBaHMsI, 3HAUUTETbHbIM
(bYHKIMOHATBHBIM MTOTEHIIMAIOM, U3BECTHBI, HAIIPUMED, CJIEAYIOIINe: Qul-
zep [Maclay, Osgood 1959], npazmanexcema [Rathmayr 1975], duckypcusHuiii
mapkep [Schiffrin 1987; Fraser 1999; Schourup 1999], modansHas uacmuya
[Abraham 1991; Aijmer 1996], duckypcugeHoe crogo [bapanoB u ap. 1993; Kuce-
neBa, [Taitap 1998; 2003], sepbanvHelii xeaumamue [borgaHoBa-berapsa 2013],
npazmamema [oHa xe 2014] u npazmamuueckuti mapkep [borgaHnosa-bernapsa
u ap. 20196]. JuckypcusHsle mapkepsl Vi QUCKYPCUBHbLE €1108d OOBIYHO HE MPO-
XOMSIT MPOIeCca MParMaTUKaIN3anuu Y OCTAIOTCS B pa3psizie CIyskeOHbIX WK
BBOJHBIX CJIOB/KOHCTPYKIINIL, He Tepsisl CBOero JeKCUUeCckoro ¥ rpaMmmMaTuye-
CKOTO 3HaueHusl. TepMUH MOOAIbHAA Yacmuyd B PYCCKOM TpaguLMy CBSI3aH
UCKJIIOUUTENBHO C KJIACCOM YaCTUILL M ONMChIBAaeT rpaMMaTUKaIM30BaHHbIe,
HO MMemIe COGCTBEHHOE JIeKCUUeCKoe 3HaUeHne YacTu peun, He yroTpes-
JISIOIIMECs] B KauecTBe 3aro/IHuTeNnelt nays xesutauuu. Ilpazmamema OMOHU-
MMYHA TEPMUHY C APYTUM 3HaueHueM B chepe ppaseonormu [Mycraitoku, Ko-
noteB 2004], a B caMmOM CJIOBe npazmanekcema eCTb 4acThb (iekcema), Iofpasy-
MeBawIasi HaJu4yue y eIVMHUIIbI JJeKCUueckoro 3HaueHus. [loustue ¢uinep
OXBaTbhIBAeT HEKOTOPbIE eIMHUILIbI, 3aTIOHSIOIINE T1ay3bl Xe3UTalui, OCTaB-
Jisist 6e3 BHMMaHMS UX (PyHKIMOHAIBHOCTb, @ TEPMIUH 8epOalbHbIll Xe3umamus
He TTOIXOANT JIsI TeX eOVMHUIT, GYHKIMS KOTOPBIX JIEKUT He TOIBKO B 00/1aCTH
Xe3UTalu, HO U B chepe CTPYKTYPUPOBAHMS TEKCTA UM pedIeKCUpOBaHMUS
HaJl HUM, U T. A. [Ipy 3TOM TOJILKO TEPMUHOM npazmamuueckuii mapkep 060-
3HAYaAIOTCId MMEHHO He3Havalljye eIVMHULIbI peun (He JieKceMbl!), mpolieaime
MPOILIECC MparMaTUKaIM3aIUU U He VMEIOIe COOCTBEHHOTO JIEKCUYECKOTO
Y/VY TPaMMAaTUUYeCKOTO 3HAUeHMS, HO BBIIOJHSIOIINE B PEUM PSIL BAKHBIX
dbyukuMit. OmVH U3 TUIIOB 3TUX €AVHULL U SIBJIIETCS 06'b€KTOM MCCIeI0OBaHUS
B IaHHOI1 CTaTbe, B CBSI3M C 3TUM IPeAIOUTUTEIbHBIM TEPMUHOM [JIs OTica-
HMS peUeBbIX eAVHNL], BXOOSIINX B 3Ty IPYIINY, SIBJISETCS TEPMUH npazmamul-
ueckuti mapkep.

[MparmaTtuueckue mapkepbl (ITM) — QyHKIMOHATbHbIE AVHULIBI PEYN, YIKE
MpolIeIIMe mpoiecc mparMaTuKaan3anumun, B Xoge KOTOPOro MOBBIIIAeTCS
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pOJib IParMaTU4yeckoro KOMIIOHEHTa M YMEeHbIIaeTCsl 3HaUMMOCTh IeHOTa-
TUBHOTO M CUTHU(GUKATUBHOTO 3JIEMEHTOB, MM TOJIBKO HAXOMASIIMECS Ha
oTIpe[ieJIeHHO CTaAVy Mpoiiecca nmparmatukansanyumu [Bogdanova-Beglarian
et al. 2018]. B pesynbrare [IM yTpaunBaioT (IIOJHOCTHIO WJIX YaCTUYHO) CBOE
JIEKCMYECKOEe VI/WJIM TPaMMaTUYeCKOe 3HaUeHMe U HAYMHAIOT YIIOTPEOISIThCS
Kak (DyHKIIMOHATbHBIE CJIOBA-0TIePATOPBI, OCHOBHBIE (DYHKIIMY KOTOPBIX — 3a-
TIOJIHEHMe TIay3bl Xe3UTalli, CTPYKTYpUpOBaHe TeKCTa U HeKOT. Ip. [IM mo-
SIBJISIIOTCSI B PeuUlM B MecTax KojieGaHuii Wi COMHEHMI TOBOPSIIIET0, BHE €ro
OCO3HAHHOTO JXeJIaHMUs, a6COMIOTHO aBTOMAaTUYeCKU. Byayun HeleKCUYecKu-
MU efMHUIIAMY ((haKTUUIecky — He-cJioBaMu!), OHM e[[Ba Jin ObIBAIOT 3aMeye-
HbI CAMMMM TOBOPSLIMMMS 1 3a4aCTyIO He 00palaioT Ha cebs 0co60ro BHMMA-
HUSI CTYHIAIOIIMX (32 MCK/IIOUeHMEeM CIydaeB MyOJIMYHOI peun, rae peueBbie
MIPUBBIYKYM YeIOBeKa MOTYT MOMenaTbcst B OKyC BHMMAaHMS OLIeHMBAIOMINX
ero peus ciyiaTeneit). [oBopsiye pa3HOTo BO3pacTa, IoJia, YpOBHS peueBoil
KOMITETEHI[MM U TPOPECCUOHATbHON MPUHAAJIEKHOCTY, He 3agyMbIBasICh,
B MOMEHTHI JIIOOOTO POfia 3aTPYAHEHMI B TOCTPOEHUM YCTHOTO TEKCTa BBO-
IISIT B peub IparMaTudeckye MapKkepsbl. [Ipy sTom GyHKImy [IM MOTYT CUITBHO
pasanyaThCs.

V3BectHa kinaccudukauus IIM, B OCHOBY KOTOPO¥ TOJIOXKEHbI (QYHKIUU
IAHHBIX eIVHUL], KOTOpPble OHM BBITIOIHAIOT B YCTHOM JIuCKypce. Tak, MOXXHO
pasnuyaTh MapKepbl TPaHUL, BbICKA3bIBaHUS (60mM, 3HAUUM), Xe3UTATUBHbIE
(He 3Haw, 3mMo camoe), feiKTuIecKue (60m makx 60m, 60m makxoti 60m), METaKOM-
MYHUKATUBHbBIE MapKepbl (3Haeulb, NOHUMAeulsb, 8udULb), MapKepbI-pediek-
CUBBI (WIU KaK ez20/eé/ux, (mak) ckaxcem (mak)), MapKkepbl-KCeHOIIOKa3aTelu
(2080pum, 2080pio, makoti/maxkas/makxue), puTMOOOpasyIIye MapKepsl (mam,
801mM), MapKepbI-aNMPOKCUMATOPbI (Kak 0bl, mam, mund), MapKepbl-3aMeCTH-
Teu (U 8cé makoe npouee, u mak dasee) [bormanosa-bernapsu 2014]. BaxkHbiM
cBoiictBoM IIM mpu 3TOM SIBJISIETCS MX MOMUGPYHKIMOHAIBHOCTh — CIIOCO0-
HOCTb MapKepa BbITIOHSITh HECKOJIbKO Pa3HBIX QYHKIMIT OTHOBPEMEHHO MU
B 3aBMCUMMOCTY OT KOHKPETHOIO KOHTEKCTa,

3 Cp.: «0CO6EHHOCTY PAasTOBOPHOI peurt 0GbIYHO He 0CO3HAIOTCS FOBOPSILIMMI, KOTOPBIE, IAKEe KOTAA MM
MIPebSIBIISIIOT UX COOCTBEHHbIE BbICKA3bIBAHMSI, HE BEpSIT, YTO OHM MOI/IM JIe/iICTBUTEIbHO TaK CKa3aTb»
[lImenes 2010: 239].

4 VlHTepeceH B 3TOM IUIaHE BOMPOC 06 OMOHUMMM MM MOMM(YHKIMOHATBHOCTI MapKePOB, HYKAA0-
LIMIACS B OTHeTbHOM MCCIIeSOBAaHNUM: SIBJISIIOTCS 1M (POPMaIbHO OfIMHAKOBBIE MapKephl, MUMeIolye pasHble
(YHKUMM B 3aBMCHMOCTY OT KOHTEKCTa, BApMaHTamMy ofHOro [IM, 06beyHSI0Iero Bee 311 QYHKIVM MO,
MHTerpaibHoi «apxudyHKIyeii» (110 aHAJIOTUM C CeMOIi M apXUCeMOii B IEKCUKOIOTUN), IV OHM TIpefi-
CTaBJISIIOT CO60J OMOHMMBI, COBIABIIME B OFHO 3BYKOBOJ 060/I04Ke MapKepbl ¢ MPUHIMINAIBHO pa3-
JIMYHOM QYHKLIMOHAIBHOCTBIO (Harrpumep, ITM 60m, MICIIONb3YIOMMIACS [J1s1 MapKMPOBaHMS TPAHULIBI BbI-
CKa3bIBaHUSI, UMEIOIINIT XapaKTepHYI0 MHTOHAINIO ¢ oHmkeHuem YOT, u [IM gom, GyHKIIMS KOTOPOTO
JIVIIb PUTMOOGPA3YIoNIas).
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C TOYKM 3peHMsI CMHTaKCUYeCKO CTPYKTYphI Bce ITM, BbIMOHSIIOIIME Pa3-
JMYHBbIe QYHKIVU, MOTYT PA3JIMUaThCSI IO COCTABY KOMITOHEHTOB (CM. 00 3TOM
nonpo6Hee: [3aitmec 2019]). Tak, MOKHO BbIIEJISITh MapKepbI-CIOBa (mam,
801, 3mo, Kak Obl), MapKepbI-CJIOBOCOUETAHMSI, COCTOSIIIME U3 IBYX U Gosee
CJI0B, MHOTA (JaJIeKO He BCerna) CBSI3aHHBIX ITOAUMHUTENIbHON CBS3BIO (U 8ce
maxkoe npouee, 3mo camoe, Muna mozo0 4mo), a Takke yCIA0BHO NPeIuKaTUBHbIE
mapxkepsl — [IMIIT (ckaxcem mak, (1) He 3Har, 3HAeWb/-me, cMOmpu/-me).

I'pynmna IIM pacnagaeTcsi TeM caMbIM Ha MOATPYIIITbI MapkepoB C pa3HOM
CUMHTaKCUUeCKOI CTPYKTYPOIA, BBITIOMHSIOUMX OHY U TY K€ QYHKIIMIO: OJHO-
CJIOBHBIE ¥ MHOTOCITOBHbIE. OCOOHSIKOM Cpeiy MapKepoB, COCTOSIIINX U3 IBYX
u Gosee cI0OB, cTOSIT [IM ITpeIMKaTUBHOTO TUIIA, T. €. MAPKEPHI C IPOCMATPU-
BaIOIIENiCs B HUX CTPYKTYPOIA, TOJOGHOI CTPYKTYpe MPeIOKEHNS B SI3bIKE.

Taxume mapkepsl, HOpMaTbHO COBITaJAONIVIE C TPEAJIOKEHUSIMM KaK OCHOB-
HBIMM KOMMYHMKaTUMBHBIMU €AVMHUIAMU, IOCTPOEHHBIMM 110 'paMMaTuye-
CKMM IpaBWIaM JaHHOTO $I3bIKa, MOYKHO Ha3bIBaTb Npazmamuyeckumu map-
Kkepamu npeduxkamusHozo muna (IIMIIT). B maHHOM ciyuae MOXXHO TOBOPUTH
aub 0 GOpMaTbHOM TpeauKaTuBHOCTU [IM, a He O NMPeaMKATUBHOCTU B
00IIeTPUHSATOM CMBIC/IE 3TOro TepMuHa [BormanoBa-bernapsin, 3aiigec 2019].
dopmainbHas NpeguKaTUBHOCTb MapKepoB BbIpaXkaeTcsl, B IIEPBYI0 OYepelb,
yepes ortHoueHue [IM K npenjiokeHn0-UCTOYHNKY, B KOTOPOM yCMaTpUBa-
€TCS BIIOJIHE TPaaVLIMOHHAS IPeIUKAaTUBHOCTD. Takol MpeayKaTUBHbIN Map-
Kep, KaK (YHKIMOHAIbHASI eqUMHUIIA, BOSHUKIINI B pe3yJbTaTe MpPOIeccOB
rpaMMaTHMKaIM3aLMy 1 [parMaTMKaaM3alum’, TepsieT COBCTBEHHO rpaMMa-
TUYECKYIO IMPeaMKAaTUBHOCTDb, a TAKKe CeMaHTUYeCKUin HpOHOSI/ILU/[OH&IIbeIﬁ
KOMITOHEHT — OTHOLIeHMe MPeJJIOKeHMS K Je/iCTBUTEbHOCTY, — Y HAaUMHaeT
YIOTPEeOSITCST KaK BePOATbHBIN Xe3UTATUB WIIM €AVTHULIA C KAKUMMU-TO VHBI-
vy pyHKUMSIMU. [IpeaUKATUBHOCTD MPEAJIOKEHNS, ObIBIIAsT €r0 OCHOBHBIM
KOHCTUTYUPYIOLMM ITPU3HAKOM, ITpeBpaIiaeTcs B GopMaibHYIO TpeIKaTUB-
HOCTb, CBSI3aHHYIO MPeX/e BCEro ¢ Haau4yeM IJiaroia B ero cTpykrype. MHo-
rye CBOJCTBA MOIYYMBILINXCSI MapKePOB BOCXOASAT KaK Pa3 K MOTHOLEHHOI, HO

5 DTu ABa mpolecca — 2pamMmMamuKaIu3ayus i Npazmamukanu3ayus — 4acTo AeiCTBYIOT B YCTHON pedn
OIHOBPEMEHHO MJIM TeCHO MeXIy co60ii cBsi3aHbl. Harpumep, Hapeuue celiuac B pe3yabraTe rpaMMaTy-
KaJIM3aluu, COBMEIIEHHOI ¢ pedykyueli (Wac), mpeBpaniaeTcs: B MEXA0METHE CO 3HAU€HMEM IMOIMOHAb-
HOTO Hecoracust (Hy yx npuexanu // wjac mut 6ydem ewé pas // He y2080puuiis MeHs / HU 8 KoeMm cyuae / Hem /
Hem / Hem / He c/ibluly me0s1), a lajnee — yKe B pe3y/ibTaTe MparMaTUKaau3anuu — B BepOaIbHbIN Xe3UTa-
TUB (YacTo C pedynauxayueti): max / wyac wac wyac 5 // aza / 60m oHu; Max 3mo umo / 2 00NxceH 8bliimu 8...
6 amo eom / (3-3) ewliimu // uyac uyac wyac // Hy nodoxou (moppobHee 06 9TOM CM., HarpuMep: [BorgaHosa-
Bernapsin 20166]). B 3amagHoit muTepaType mparMaTUKanIuM3alysi paccMaTPUBAETCS Jaske Kak TTOJKIACC
rpaMMaTUKaIU3aly, U3yJarouyii raBHble 0COGeHHOCTM MPOoliecca TpaMMaTUKaIN3aLUK, KOTOPbIE OT-
JIMYAIOTCS CrieudUIecKMM XapakTepPUCTUKAMM B ITaHe GYHKILM Y CMHTaKCUYEeCKO MHTErpauum (CM.,
Hanpumep: [Diewald 2011: 365-390]).
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yTpaueHHOI1 B XO/ie MPOLeCCOB rpaMMaTUKaIM3aLMM U TIparMaTuKaau3anum
MPeAVIKAaTUBHOCTH: TaK, MOSIBJISIIOTCS 3aCThIBIINE IIaro/ibHble (hOPMbI — Map-
Kepbl 2080pum (Yaille — 2pum) Win NOHUMAeulb, — AJis KOTOPBIX Yyke He Xapak-
TepHbI IVIATOJIbHbIE KaTerOpMy HaKJIOHEeHUsI, BUAA, 1N, yncia u rnp. Takum
o6pasom, IIMIIT — 3To HOBbIe (DYHKIMOHAIbHbIE €OMHUIIbI PeUM, BOSHUKIIE
B pe3y/ibTaTe IparMaTUKaIM3aluy IMOJTHOILEHHBIX SI3bIKOBBIX IPEeIUKATUB-
HbIX eVMHMUII, 3aCThIBIIME B OJHO 13 CBOMX BO3MOKHBIX (DOPM, TTPAKTUIECKA
He MMeIOIIVe MapagurMbl CIIPSKeHUS WK MMerolie nedekTHYIO apagurmy,
KOTOpbIE YITOTPEBIISIOTCS B Peult Kak peueBble aBTOMAaTI3MblI.

BaskHo, uTo Hekotopslie 13 IIMIIT, HecMOTps Ha CBO¥ CTaTyC €AVHMULL, KOTO-
pble He SIBJISIIOTCS CO3HATEIbHBIM BRIOOPOM UeIOBEKA ITPU ITOPOKIEHNUY PEUN,
I10 CTPYKTYPE MOTYT GbITh JOBOJIbHO Pa3BePHYTHIMMU, OTAAIEHHO HAITOMMHAIOT
TPagUIIMOHHbIE MPEJJIOKEHS B SI3bIKE U 6€3 TODKHOTO BHUMAHUS OCTAHYTCS
MIpMPaBHEHBI K 3TUM IPeIJIOKEHUSIM, HECMOTPS Ha TO, UYTO OHM, O€3YCJIOBHO,
He BbIpakaloT HMKAKOTO CMBIC/IA, COIepyKaTeIbHO OIyCTOIIEeHbI, CP.:

(2) —y/e8omamo da !

— da ! mot ycunu emecme / u Mol 8C€ 8pems 20e-mo mépauce // 2.0ymaw /'y !
Kaxk mot meHs: docmana-mo ! (OPII; 163 n XK1)6;

(3) npuuiocs 6epHymMuCa S WANKy 3abwlia 8 3MoM 8 8azoHe // (CMeeTcsI) a 8Cé
dymato umo xce 6yoem // 06s3amenvHo umo-mo nomepsio (CAT; 32, 5keH.,
49 neT);

(4) eom 6 IIpaze xomesnocwv Ovl / N0OGbIBAMB / 80M NOMOMY UMO HY 1 Oymaio
Ymo... Hy 31Mo eOUHCMeeHHOe Ha8epHo Mecimo Komopoe (a-a) Bmopoii mu-
posoli 8oiiHoli He 6bL10 paspywero (CAT; N7, skeH., 30 n1eT);

(5) Hy s ecnu wecmHo (a) He 3Ha0 umMo u dob6asumo 0a / cyuvs Kakue-mo Kpu-
8ble Ha amux depeswsix / som s dymaro sce (CAT; U3, myxk., 20 y1eT);

(6) mak / a euwxcy penpodykyuio / Hluwkuna «Cmapesie aunsl» // OHA / OUeHb
JUPUYHAs // 3mo / 1 dymMaro 4mo / 0CeHv // 0CeHHss // Hy CKaxem max / unu
no30Hull aszycm wiu / Hauaao / oceHu / 4 Oymar uimo 3mo / no epemMeHu
3axkam (CAT; 23, xeH., 43 ropa).

B mpuBemeHHBIX MpUMepax CTATyC MPeauKaTUBHON eIVHUIII (1) dymaro
(umo) pasnuueH. Tak, B mpumepax (2) u (3) dymaro SBASIeTCS TTOJTHO3HAYHBIM
[71arojomM, 061aJaroiM JIEKCUUECKMM 3HauUeHMeM OCMbIC/IeHMS, pedIeKCHM:
MocCJjIe TJIarojia MOKeT CTOSITh JIM60 LMTUPOBaHMe MbIciaeit uHdopmanTa (2),
6O 3aBMUCUMOE TIPUIATOUHOE IpeJIokeHNe, Iepenaoniee 3T MbIcan (3).
B mpumepax (4)—(6) nepen Hamu [IMIIT ¢ pa3nuuHo¥ QyHKIIMOHATBHOCTDIO:
BCe MapKephbl B IIEPBYIO OUYepe/Ib 3aTIOTHSIIOT TTay3bl KoiebaHs, OMHAKO UMe-
10T JOTIOTHUTENIbHbIE (PYHKIMOHAIbHBIE Bapuauumn. B mpumepe (4) mapkep

¢ B arpubyumu K mpumepam u3 martepuaina kopmyca OPIl ykasaubl Homepa uHbopmanTtos (M1...) u ux
KOMMYHUKAHTOB (¢ reHgepHoi suddepenuyanmeii: M1... mnm XK1...).
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(%) dymaro (umo) COITPOBOKAAETCS OOPBIBOM M ITePECTPOIKOIE TeKyIIeit hpasbl,
3aIOTHSIS T1ay3y xe3urtanuu, B mpumMepe (5) [IMIIT BXOOUT B EITOUKY MapKe-
OB, OTMeUaIINX KOHell, peuenpon3BoCTBa (80m, 6c€), mpumep (6) AeMOH-
CTPUPYET BBICOKYIO YaCTOTHOCTb TAKOTO TUIIA 3aII0JTHEHMS [ay3bl Xe3UTalun
¢ nmomompio IIMIIT ¢ OTTEHKOM COMHEHMSI MH(POpMaHTa B CKa3aHHOM WJIN
MIPeIOIOKUTETbHOCTH TOTO, O YeM OH TOBOPUT. TakMM 006pa3oM, BbIIeIeH-
Hble MpeIVKaTUBHbIe eAVMHUIIbI B IpuMepax (4)—(6) MOTYT CUMTATHCS ITparma-
TUYECKMMM MapKepaMy C IPaKTUYEeCKM CTePThIM JeKCUUeCKUM 3HaYeHMeM,
TOrma Kak ¢pasa (1) dymaio (umo) B npumepax (2)—(3) obmagaet cO6CTBEHHBIM
JIeKCMYEeCKMM 3HaYeHMEeM M IOJHOLIEHHBIM CMHTAKCUUYECKUM OKPYKeHMEM,
a [JIaroJ B Heli He yTpauuBaeT CBOVICTBEHHBIX €My KaTerOpuii.

Cpenu IIMIIT ecTh pa3Hble BUIbI eAMHUI], BbIAEISIONINECS O CTeIleHU
peanusyemoit uMu GOpMabHON MPeaMKATUBHOCTU. MOKHO pasgeauTb BCe
IMTMIIT Ha Tpu rpymribL:

1) dbopmanbHo momHOIEeHHbIe TIMIIT, comepskamiue IMpeaukaTr (OOBIYHO
[JIArOJIbHBIN): (1) (He) dymaio (umo)’, () He 3Harw, 2080pum/2080pio, (MAx)
ckaxcem/ckaxcem (mak), 3Haeuwlb(-me), noHumaewns(-me), caywat(-me),
suduulb(-me) v HeK. Ip.;

2) dopmanbHO HeromHbie [IMIIT, B KOTOPBIX I7IarOJIbHOE CKa3yeMoe OITy-
I[€HO, HO JIETKO PEKOHCTPYUPYETCS: umo ewje [ckasamo)®, kak ezo/e€/ux
[Haseamv], kak amo [Hasvieaemcs/ckasams);

3) IIMIIT ¢ BTOpMYHOV NPeIUKaTUBHOCTBIO, B KOTOPBIX OIYIIEHO Aeernpu-
yacTue, 06bIYHO BXOASINEE B COCTAB IMOJOGHBIX BBOJHBIX MPEAJIOKEHMIA
(KOHCTPYKILIMIT), PUKCHMPYyeMBbIX B CJIOBAPSIX: KOpoue (2080ps), COOCMBEHHO
(2060ps1).

Hiske paccMoTpuMm moapoGHee Kaxkaywoo rpyimy IIMIIT, octaHaBIuBasiCh
Ha uX GOpPMaTbHBIX XapaKTePUCTUKAX ¥ OCHOBHBIX peaan3yeMbIX MMM QyHK-
LMSIX.

1. ®opmanbHo nonHoueHHbIle [IMIIT BK/IIO4aOT B CBO COCTaB IIArOJIbHbBIN
npeaukar, mo Gopme cOBIafasi ¢ MOJTHO3HAYHBIMI SI3BIKOBBIMM KOHCTPYK-
uysiMu. OgHaKo JeKcuyeckoe 3HaueHMe JAaHHBIX MapKepoB IpaKTUYeCKU
yTpaueHo, a CIIOCOOHOCTH IVIaroia K M3MeHeHMIO T10 JIMIIAM, YiCIaM, BpeMe-
HaM, HAaKJIOHeHUSIM CTporo orpannyena. Hanpumep, IIMIIT 206o0pum/z2o060pio,
YKa3bIBalOUIMIi Ha TO, YTO Jajiee LUTUPYETCs dyKasl pedb (Kak JPyroro ye-
JIOBEKa, TaK M CBOSI COOCTBEHHAsI, TPOM3HECEHHAsT paHee), TepseT 3HaUeHue

7 MakyAbTaTUBHOCTH TEX WM MHBIX 3/ieMeHToB [IMIIT B KOHKPETHOV peveBoii peannsanym o603HayeHa
KPYIJIBIMM CKOOKAMM; 3/IeMEHTBI B CKOOKaX MOTYT IPYCYTCTBOBATH MM OTCYTCTBOBATH B PeUM, B OT/INYME
OT TeX YacTeil B MapKepe-KOHCTPYKLMY, KOTOPbIe IPUBOASTCS 6e3 CKOGOK: OHY 00513aTeNIbHBbI.

8 B KBaZpaTHBIX CKOOKAX MPUBOAMTCS PEKOHCTPyMpyeMasi TPeIUKaTUBHAs 4acTh; pacCMaTpUBaeMble
TIMIIT 6e3 Hee TakkKe SIBJSIOTCS MPEIUKATUBHBIMMA, T. K. TOApa3yMeBaeMoe, HO He peaji30BaHHOe T/ia-
ro/ibHOE CKa3yeMoe HaIlpsiMylo repefaeT peyKaTUBHOCTb.
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r1arosa roBOopeHusl 1 mpeBpaiaeTcs: B QyHKIMOHATbHBIN Mapkep peHappa-
TUBA, WINX MapKep-KCEeHOIIOKa3aTeNlb, Peanu3ysiChb B CWJIbHO pefyLPOBaHHOI
dopme epio/epum/zeim (CXOKMIA MMyTh TPaMMAaTUKAIM3ALY ITPOIIIM CTABIINIA
YaCTUIIEN TJIaToJT MOI8UMb (MOJI) VI BBOITHOE CIIOBO deckams (-0€)):

(7) 8006uje-mo epum Heyodo6Ho / 1 8 omnyck sviues (OPII; 1195);

(8) 51 emy nomom 380H10 2pto Baoux / a npukuHs 3mo 6siau 6vt Mou nocaedHue!
(OPL; N72).

TIIMIIT epum w epro Takke MPOUUIM MYThb IPaMMaTUKaIM3aLUUM, YTPATUB
ocTasbHbIe cBOM (GOPMBI, M BCTAIM Ha ITyTh ITPAarMaTUKaaM3aIun, Tak Kak Ja-
CTO CJTY>KAT He TOJIbKO B Ka4eCTBe YKa3aHMs Ha LMTALMIO (BBOJA YY>KOI peun),
HO ¥ MHOT/a KaK 3allOJIHUTeJIS T1ay3 Xe3UTaluy, BeCbMa YaCTOTHOTO B yCTHOM
TeKCTe:

(9) Hy epum / muna mak umo / epumn s Haodewcs / 6ydeutb pabomams 30ech /
da / oHa 206opum / da KOHeuHo / mund umo 8cé€ / 3mo camoe Hy 8C€ 8 no-
psioke (OPI; 1195) (OTMeTUM TaKKe COCEICTBO 2080pUMm C APYTUM Map-
KepOM-KCeHOIIOKasaTesleM — muna, Takke repefaroiiyM yka3aHue Ha
YYXKYIO peub, HO He SBISIOUIVMCS TPeAVKaTUBHBIM).

I[lomMMo MapKepoOB-KCeHOIOKa3aTenei, (GopMasbHO TOTHOIEHHBIMMU
[IMIIT gBiSIOTCS METAaKOMMYHMKATUMBHbBIE MapKephl, TIOMOTawue roBopsi-
IeMy TIPUBJIEYD, & 3aTEM U yIepkaTh BHUMAaHMeE CIyIIaTeNs, «paboTas» TeM
CaMbIM Ha JOCTVDKEeHME YCIEIIHOCTM KOMMYyHMKaUuuu. B 3Ty rpynmny BXOAST
TIMIIT, Bocxofsinye K r1arojabHbIM (hopMam, ociabuBIlMe CBOE JTIeKCHMUYecKoe
3HaueHye ¥ JIeTKO B3aMMO3aMeHsieMble B Pa3HbIX KOHTEKCTax:

(10) siuunoti #cusHvi0 max mem 6oJiee 3Haelwlb K020a JUUHOU HU3HBIO OblLIaA 3a-
HsIMa s 8000uje ¢ HUM No-moeMy pas 8 no20da dati 5oz mvl ¢ HUM 6cmpe-
MUIUCL 310 80M U MO OH 3HAeWb 2080pum umeti cosecms (OPII; 1195);

(11) noHumaewv / y Hezo ... 1 mebe 2080pio /'y He20 ObLAU / 80M / CONNUBDILI
manvuuk (OPI; N83);

(12) 6onmanu u mam npuHecau cuém s 2080pio caywati Hy 0asati s 3anjd... OH
20680pum mol uezo 8000we 3a6yds (OPII; 1195);

(13) da mHe eudutudb / 8 uaca mpu MHe yxe Hy#HO ecmpeuamscs Ha ITempo-
2padke c uenosekom /'y meHst no pabome ecmpeua (OPII; 174);

(14) Hy cmompume / moxcem 8 npuHyune / Kak mam (3-3) / 06¢cyoums 3mo no
menegony / da ? (OPII; 1101).

IIMIIT, mpexncTaBisione co60ii I7aroiabl ¢ GYHKIMEN yCTAHOBIEHUS U
noniep>kaHusi KOHTAKTa MeXay cobecemHMKaMM, HAMHOTO 60siee YaCTOTHBI
B Majiorax " MONIWIOrax, YeM B MOHOJIOTaX. IMeHHO B IManornyeckoil peun
MOTeHLMaJl VCIOAb30BaHMS 3TUX MapKepOB HACTOJNBKO WNUPOK, UTO B OGHOM
BBICKA3bIBAHMM YaCTO MOTYT BCTPETUTHCSI HECKOJIBKO MapKepoB B LieIIOYKe.
[IMIIT B maHHOM CJIyyae YyCUIMBAKT SMOLMOHAIBHOCTD U MTOBBIIIAIOT [1€PCO-
HaaM3aluuio B aJPeCHOCTU peun, BBIMOMHSST GaTUIeckylo M MeTaKOMMYHM-

53



Pycckas peub « N2 02 | 2020 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No.02 | 2020 Issues of Modern Russian Language

KaTMBHYIO SI3bIKOBbIe (DYHKIIMM MIPM CTEPTOM 3HAYEHMM IJIaTOJIbHOTO KOM-
TIOHEeHTa.

B crenyiomem npumepe (15) suduuis, UCIONb3yeMoe COOeCeTHMKOM MH-
dopmaHTa Kak MparMaTUYecKuii Mapkep, CUMTHIBAETCS MHPOPMAHTOM Kak
TIOJTHOIEHHBII TJIaroy CO 3HAaYeHMEeM 3PUTEIbHOTO BOCIPUSITHUS. Takoil OyK-
BaJIM3M MTOHMMAHUS TTPOVICXOAUT B T€X KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIUsX, THE,
110 MHEHMIO OJHOTO 3 KOMMYHMKAHTOB, UCITOJIb30BaHMe MapKepa M3JINIIHEe:

(15) — 8e3de 8oH 6 YensabuHckoli obnacmu euduls umo meopumcs //

— ewicy //

— 8ce depeswbs ... Ha 3o eom ...

— (y-y) // oname memeopum Ha HUXx ynan ?

— aamo ... 8 [opnoske umo meopumcs ... (OPI; X2 u 1160).

Mapxkepbl, MCTIOIb3yeMble [IJIsT 3aTI0THeHNST ITay3bl Xe3UTaLMY, MOTYT TakoKe
SIBJISITHCSI TIPeAVKATUBHBIMU U HOpMaabHO TOMHBIMU. Yalle BCero sTo ymor-
pebsieMble UCKIIOUUTENBHO B 1 JiMile HACTOSIEro BpeMeHu (GopMbl () He
3Haw u (1) dymaro (umo), CONMPOBOKIAIOLIMECS ITAy3aMU Xe3UTaI, 0OPbIBa-
MM, CAMOKODPPEKIMeii 1 Opyroi Bepbanmsaiueil peuyeBbIX 3aTPyJHEHUN TO-
BOpSIIEro (B IpuMepax NOAYEPKHYTHI), YTO MOAAEPKUBAET MparMaTuuecKuil
CTaTyC 3TUX MPeAVKATUBHBIX eIVHULL, HAPSIAY C APYTUMMM CIyKaIlluX B Kadye-
CTBe BepbabHBIX Xe3UTATHUBOB, CP.:

(16) Ha credyrowetli kKapmuHke / Myx# / MyxcuuHa udem / (3-3) Hy / 8UOUMO HA
pblOAsIKy / NOMOMY Umo y Hezo / UlU C ... He 3HAI0 / HA PblOAnKy Wiu ¢
poloanku / Hy /'y Hezo Hy OYEHB camodosonsHbili 8ud (CAT; 115, skeH.,
43 roga)?’;

(17) 3Hauum 6 amom OeHb 8bIXOOHOU / MOXCHO HABeCMUMb / UIU KAKOU-mo
80IM ... pOOCMBEHHUKO8 MAM 51 He 3HAI / N0 N0800y COBbIMULI MOXem
6vims secénvix (CAT; U116, keH., 46 n1eT);

(18) xoms omdvix / ¢ pOOCMBEHHUKAMU MO€20 MY*cd / 310 YHACHO (CMEeTCsT) 5
Moz2y 8aM CKa3ame / 0UeHb Y#AcCHO / €20 po0CMBeHHUKU OUeHb msixcessle //
80mM Hy He 3Hat0 noxcusem (cMeeTcst) ysudum omdoxrvem y3Haem (CAT;
N22, xeH., 22 roga);

(19) Ha camom dene / 0 mom Kak éom 3mo 6om npoyedypHo yooOHee 6cezo
cdenams / 6bl yuuie cnpocume A dymaro y KomeHoaHma / OHU HA8epHO
Kkak-mo ayuwe gnadeom (OPI; N72);

(20) s dymato Hy 1a0HO 3HAEWb NOWLIU KOpPoUe / HY OH noiidem 8 dpyzoe me-
cmo Kyda-Hubyob noecms eciu mam 6 «dapmyke» npocmo MeHi makoe
Kakoe-mo ckyoHoe 6vi10 (OPII; 1195);

9 Bonpummu 6ykBamy B pacividpoBkax CAT IMUIYTCS ¢I0BA, MHTOHALMOHHO BbIEIeHHbIE TOBOPSIIVIM.
Tlonpo6Hee 0 AUCKYPCUBHOI TpaHCKpumyy MoHOI0roB CAT cM., HanpuMep: [Pycckasi CIIOHTaHHAsI peub
2008].
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(21) 2 dymato / umo om TaHu OH uyscmaeyem 2mom camplii / 80m 3mom xo-
n0dok (OPI; 163);

(22) — Hy Ha aHmusupyc s dymaro / gom (3) 8om nod 80nNPocom / nuwrym
wecmudecam OHeli /

—aza//
— mo ecms / umo maxkoe uiecmedecsim dxeti / (OPII; 138 u M1).

Kpome nmaHHBIX GYHKIMOHAIBHBIX TumoB IIMIIT, pacmpocTpaHeHHbIM
B PYCCKOJi YCTHO peun SIBSIETCS M MapKep-pediieKcuB (mak) ckajiem / cka-
Hem (mak). B omiMume OT BBOJHOIO C/I0BAa CKAXeM B 3HaYEHMM ‘HaIrlpyumep,
JIOIyCTUM’, 3TOT MapKep yKasblBaeT Ha HEKOTOPYIO «HeTPUBUAIBHOCTbY I10-
CJIeIyIONIeil SI3IKOBOM emuHUITbI (pediekcust Hal pedbio), HO MOXET YIIO-
TPEeOGIATHCS M B KAUecTBe 3aTlONHUTENS Tay3bl Xe3UTallMM, BOSHUKIIEH mpu
TIOCTPOEHUN Peun:

(23) amum npyoom / yx#ce 80Cn0J1b308AMbCSL HE CMO2 / 8 UMoze // Nomomy umo
(3-3) 8ce kKmo / cKaxcem mak / ysudeiu mo umo oH mam notiman / 6om
8BIUUCTUNU / 8 CPEACBax MAcCo80Li uHGopmayuu // OHU PUHYIUCH K IMO-
my npydy (CAT; 116, myxk., 40 seT).

Takum 06pa3oM, B rpyrre GopMaabHO MOTHOLeHHbIX IIMIIT oKa3bIBalOT-
CS1 YCTOWUMBBIE BOCIIPOM3BOAVMbIE (DYHKIMOHAIbHbIE eAVHUILIBI, MMeIOoIIye
B COCTaBe IpaMMaTUKaIM30BaHHBIN I71arojl ¥ He «Tepsollye» 3TOT [JIaroi B
KOHTEKCTe.

2.B dopmanbHOo HermoaHbIX [IMIIT, B 0T/IM4Me OT ITePBO¥ IPYIIITBI MAPKEPOB,
[71ar0/1 B KOHTEKCTEe OTCYTCTBYET, M MMEHHO X KOHCTPYKTMBHAasi HEIOJIHO-
Ta POKAAeT BOCITPOM3BOAMMOCTD €IVHUIIbI, €€ YIOTPeb/ieH e KaK PeYeBOro
aBToMartu3ma. B aty rpymiry BXogsT GyHKIMOHATBHO OTHOPOJHbIE MapKephbl,
cTyKaliye 1Ji 3alloJIHeHUs ay3 MPU MONCKe CIOB: Umo ewé [ckasams), kak
ezo/eé/ux [Haseamv|, Kak amo [ckasams/Ha3eamv/2060pumcs). HecaydyaiiHbiM
o6pasom Bce Takue IIMIIT GYHKIMOHUPYIOT KaK BepOa/ibHbIe Xe3UTaTUBBI,
TOMOralolye roBopsIleMy 3allOMHATh ay3y NPSMO B ITpolLjecce IOUCKa CJI0-
Ba VI MOC/IeMYIONIEero TEMaTHYeckoro 6J0Ka IUCKypca:

(24) amom ... Kak ezo ... Banepa ... Ha namépke (OPI; 1183);

(25) a pausuie som (3-3) 2de (8-8) 6om ama OGupica (M-m) Kak Imo / myseti-mo

(OPL; 1165);

(26) HO MHe max HAdo / MHe MakK HyxceH OblL1 A8AHC / UMo s 30ecb 1Mo / KaK
amo / Ha Hesckuli 8vixoxcy / 0a / c60600Has xacca / npuxodume (OPI;
ni);

(27) 2a3oHuuK nokocunu / Hy / amom / Kak ezo / caduxk (OP[I; 183).

3. llocnegnss rpynmna [IMIIT — mapkepbl ¢ BTOPUYHOV NMpPeAUKATUBHO-
CThIO, B KOTOPBIX 3Ta NMPEeJMKATUBHOCTb peany30BaHa yepes Aeenpuuacrue,
nepepawmiee no6aBouHoe meiictBue. O61amast B sI3bIKe MPOIMO3UIMOHATb-
HOCTBIO, T. €. CIIOCOOHOCTBIO IepeaBaTh MOJMIOKeHNMeE JIeJl B PeabHOM MUpe,
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HapsAy C HeOCPe[CTBEHHBIM OCHOBHBIM IVIarObHBIM MPEJMUKAaTOM B Ipe[-
JIOSKeHVU, KOHCTPYKIUU COOCMBEHHO 2080Psl VI KOpOUe 2080psl Pa3BUBAJIUCH KaK
BBOJHbBIE CJI0OBA CO 3HAUEHUSIMM aKTyalnu3aluy MpeJMeTa TOBOPEHUS U O -
BelleHMs UTOra COOTBETCTBEHHO. B yCTHOJI peun, yaie BCero npu OnylieHun
JleelIpMUaCTHBIX YacTel 9TUX BbIpakeHUIt, OCTAIIIMeCs] B UX COCTaBe KOpo-
ue u co6cmeeHHo ctaHoBsITCs [IMIIT, T. K. mepecTaioT GYHKIMOHMPOBATH KaK
BBOAHBI€ KOHCTPYKIMM U IIPAarMaTUKaJIN3YIOTCs, CTAHOBSCH 3aIIOJTHUTEIAMU
ray3 xe3uTaluu, cp.:

(28) y Hezo 8000we mema / y Hezo X «[laccam» Kak 61 mpemuii / Hy Kopoue
damuuk He pabomaem / memnepamypst 8 paduamope / Ho 8000we 6ovlia
mynwvka (OPII; 1105);

(29) y meHsa 39mb HY 00UH Manvduk / Hy / 00UH MaTbuuKk / Hauiesl Kopoue
Kapmy / u Ha kapme npsim NUH-KOO HANUCAH / nouien 8 6aHKoMam mam
mpucma muic4 / OH ycnen CHims copok moicsiu / ¢ uyxcoti kapmot (OP[L;
n77);

(30) 30pascmayiime / mHe eaw menegoH nepedan FOpuii / komopeili celiuac
8 OMnycK yweén / gom / s 6am 360HI0 COOCIMBEHHO N0 0800y ... a JIyHa-
uapckozo Hauiezo o06sekma (OPII; 1195);

(31) Hy cobcmeeHHO / makas 06cMaHo8Ka 8 Mupe / umo Jiyuuie nepecmpaxo-
8amucs / KoHeuHo / (Hepa3bopumBo) / mem 6osee demu (V165).

B maunoii rpynmne I[IMIIT nmpenukaTUBHOCTb BOMpaeT B cebsl ocTaBIieecs
CJIOBO — KOpOUe VTN COOCMBEHHO, — a HJUTUTICUC IeelIPUYacTUs CUTHATU3UPY-
€T O TOM, YTO ,EL&HHbe/i MapKep y>Ke ITOJTHOCTbIO IMPOoIIesI ITyTb TpaMMaTUKaIN -
3alMM Y TPATMATUKAIM3AIMK: OT IeelpPUYacTHOTO 000pOTa, Yepe3 BBOAHYIO
KOHCTPYKIINIO, K Xe3UTATUBHOMY ¥ IVICKYPCUBHOMY YIIOTPEOTEHNIO.

[IpennoskeHHas1 CTPYKTYPHAsI TUTIONIOTUS parMaTUUeCKX MapKepoB Ipe-
JMKaTUBHOTO TUIA U OMMUCAHME BApMaHTOB peaau3alyy HEKOTOPBIX MUCCIe-
IyeMBIX MapKepOB MOTYT ObITb MCIIOJNIb30BaHbI MPY aHAIM3€ YCTHOTO CITOH-
TaHHOTO AMCKYpPCa Pa3HBIX JXKaHPOB, B Pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUSIX,
I7ie MOTYT ObITh BbISIBJIEHBI HOBbIE, CrielduuecKye sl JaHHbIX TUTIOB KOM-
MYHMKaLVM, IparMaTnyeckye MapKephbl.
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AHHOTAUMS: B craTbe mccimenyroTcs pycckue (pas3eosorn3ypoBaHHbIE TIPef -
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JIOKeHUST CTPYKTYpHOTO Tuma Kmo kak He oH nomoxcem! B Tpex OCHOBHBIX
acreKkTax: CTPyKTYpHO-TpaMMaTUUYeCKOM, JIOTMKO-CeMaHTUYeCKOM U KOM-
MYHUKAaTVBHOM, — UTO ITO3BOJISIET TTOCTPOUTD KIacCU(DUKALINIO U TOBOPUTD
O TUITOJIOTUM TaKUX CUHTAKCMYeCKuX eauHuIl. PaccMorpeHa dbopmaibHast
opraHm3anus AAHHBIX (Pa3eosorM3MPOBAHHBIX TIPEIJIOKEHN, U3yde-
HbI CMHTAKCUYeCKVe KaTeropum MOJATbHOCTU, BpeMeHU U Jiniia, hopMu-
pyloliye mpeAnKaTMBHOCTb, YHUBEPCATIbHOE rpaMMaTUUeCckoe 3HaueHue
TIpeJIOKeHNsI, TpaMMaThUecKass KaTeropusi Cyobekra M ceMaHTU4YecKast
KaTeropusi areHca; ornpezesieHa OTHeCEHHOCTb YKa3aHHBIX CHMHTAKCUYe-
CKUX eAVHUI] K ABYCOCTABHBIM IMPEJJIOKEHUSIM, UCXO/ISI U3 CTPYKTYPHO-
rpaMMaTMUUYecKoTro acneKkra. B craTpe ucciegoBaHa CMbIC/IOBAsI OpraHu3a-
uyst pa3eoIOrM3UPOBAHHBIX MTPeIOKeHNUH CTPYKTYpHOTO Tuma Kmo kak
He OH noMoxcem!, BbISIBJIEHBI M 0XapaKTePU30BaHbI IBYX-, TPEX- U UeThIPEX-
KOMITOHEHTHbIe 3JieMeHTapHble ¥ HedlleMeHTapHble CeMaHTUUeCK/e CTPYK-
TYPbI TaKUX MPEIJIOKEHNI, OTIpeiesieHa UX «IBYCOCTABHOCTh», UCXOMS U3
JIOTMKO-TPaMMAaTUYECKOTO acIekra. MisyyeHa KOMMYHMKATUBHAsI OpraHu-
3a1usI JaHHbIX (DPa3eoI0rM3VPOBAHHbIX ITPeJIOKEHNIA, BBISIBIEHO, YTO OHU
SIBJISTIOTCS PaCWIeHEeHHBIMY, UMEIOLIMMU TeMa-peMaTuyeckoe WieHeHue
BBICKA3bIBAHUSMU U MPEACTABISIOT CO60 ABYCOCTABHbIE MPEIJIOKEHMS,



A. ®. KanuHuH. Pycckue Gpa3eonornampoBaHHble NpeanoxeHns CTpYKTYpHoro Tuna Kmo kak He oH nomoxem!

A.F.Kalinin. Phraseologically Bound Sentences Like Kto Kak ne On Pomozhet! in Russian Language

MUCXOAs U3 KOMMYHMKATUBHOIO acriekra. Takoe pa3HOAaCIeKTHOe MCCIeo-
BaHMe (pa3eonorn3UPOBAHHBIX MTPEIJIOKEHNUT CTPYKTYPHOTO Tuma Kmo kak
He OH nomoxcem! TO3BOIWIIO MPEAJIOKUTD UX CTPYKTYPHO-IPaMMaTUUYeCKYIo,
JIOTUKO-CEMAHTNYECKYI0 ¥ KOMMYHUKATUBHYIO KIaccupUKAIUM U TIPeIo-
CTaBMJIO BO3MOKHOCTb MTOCTPOEHMST OOIIIei TUTIOIOTUY TaHHBIX CUHTAKCH-
YeCcKMX eIUHUIT, YTO MOSKET IMPeACTaBJISITh Olpeie/ieHHYIO IIeHHOCTb B paM-
Kax TeOpUM CUHTAKCUCA IPOCTOrO NPeJIOKEeHNS B PYCCKOM SI3bIKE.

KJIOYEBBIE CNIOBA: PYCCKMIT SI3BIK, (hpa3eosoTu3MpOBAHHbBIE ITPEIIOKEeHNS,
CTPYKTYPHO-TpaMMaTHUUECKUii acleKT, JIOTMKO-CeMaHTUUeCKuii acrexT,
KOMMYHMKaTMBHbIVI ACITIeKT, CeMaHTHU4YeCKass CTPYKTypa IIpeaioKeHusd,
JIByCOCTaBHOE TpeiJIOKeHe

Ana unturoBAHmS: Kammauu A. @. Pycckime Gppaseosiorn3upoBaHHbIE MTPeAJIOKe-
HUS CTPYKTYpHOro Tuia Kmo kaxk He oH nomoxem! (OCHOBHbIE aCleKThl) //
Pycckas peub. 2020. N2 2. C. 62-75. DOI: 10.31857/S013161170009271-7.

Issues of Modern Russian Language

Phraseologically Bound Sentences
Like Kto Kak ne On Pomozhet!

in Russian Language

(Main Aspects)

Arkadiy F. Kalinin, Balashov branch of Saratov State Agrarian University (Russia, Balashov),
kalininarkadiy@mail.ru

ABSTRACT: The paper studies Russian phraseologically bound sentences like Kto
kak ne on pomozhet! in three main aspects: structural-grammatical, logical-
semantic and communicative. It allows to solve a problem of classification
and typology of such syntactic units. The article studies formal organiza-
tion of these sentences, syntactic categories which form predicativity (mo-
dality, tense and person), universal grammatical meanings of the sentence
and grammatical category of subject as well as semantic category of agent.
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We determine the relevance of these syntactic units for two-member sen-
tences based on structural-grammatical aspects. The paper investigates
semantic organization of phraseologically bound sentences like Kto kak ne
on pomozhet! as well as identifies and charachterizes two-, three- and four-
component elementary and non-elementary semantic structures of these
sentences. We also determine two-number sentences based on logical and
grammatical aspects.

The article studies communicative organization of these phraseological
sentences and reveals that they are dissected and divided into theme and
rheme by phrases. Considering them from communicative aspect, we can
say that they are two-member sentences.

Such multi-aspect research lets us suggest structural-grammatical, logi-
cal-semantic and communicative classification of the of phraseologically
bound sentences like Kto kak ne on pomozhet! and to build common typology
of these syntactic units, which is highly important for the syntax theory of
simple sentence in Russian language.

KEYWORDS: Russian language, phraseologically bound sentence, structural and
grammatical aspect, logical and semantic aspect, semantic structure of sen-
tence, two-member sentence

FOR cITATION: Kalinin A. F. Phraseologically Bound Sentences Like Kto Kak ne On
Pomozhet! in Russian Language (Main Aspects). Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2020. No. 2. Pp. 62-75. DOI: 10.31857/S013161170009271-7.

MHTBUCTUYECKASI CYIIHOCTh PYCCKMX ()Pa3eosorM3uPOBAHHBIX ITPe-
JIO)KeHMI CTPYKTYPHOTrO Thra Kmo kak He oH nomoxcem! He 3y4yeHa, He UCciie-
IloBaHa MxX popmasbHasi, CMbICJIOBAsI ¥ KOMMYHMKATUBHASI OpraHU3alMsl, YUTO
MPEeCTaBJIIETCS aKTYaTbHBIM, TEM 60JIee UTO TaKMe CUHTAaKCUYECKIe eIUHN-
LIbI HEPEIKO YIOTPEOISIIOTCSI B pAa3TOBOPHOI peun, B Pa3IMYHbIX JKaHPAX XY-
JIO’KeCTBEHHO TMTEPATYPHI U B MyOIUIINCTUKE.

B cTaTbe OHM pacCMOTPEHBI B TPEX OCHOBHBIX aCIeKTaX: CTPYKTYPHO-TPaM-
MaTMU4YeCKOM, JIOTMKO-CeMaHTNUYeCKOM ¥ KOMMYHMKaTUBHOM. [Ipu uccneno-
BaHMM B CTPYKTYPHO-TpaMMaTUUYeCKOM acreKTe u3ydyaeTcs ux GopmanbHas
OopraHmu3auus, rpaMMaTUyecKkre 3HaueHMs IIpelJIoKeHMs] M OTHOLIEHUST MeX-
Iy €ro cJIoBOhOpMaMu.

[ToBecTBOBaTeNbHbIE BOCKIMIATENbHbIE TIPENJIOKEHUS CTPYKTYPHOTO
tumna Kmo xaxk He oH nomoxcem! SIBNSIIOTCS ¢Gpaseosorn3MpoBaHHbIMMU. [Ipu
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omnpefeNeHN TaHHOTO CTaTyca TaKMUX MTpejIoKeHMIi MbI MCXOAMM U3 KOHLIEeI-
uum «Pycckoil rpammatuku» [lIBemoBa (rn. pen.) 1980: 391]. IlonuepkHem
npu 3toM, 4TO ¢pa3eosorn3UpPOBaHHbIE TPEJJIOKeHMs] PacCMaTPUBAIOT-
€Sl Kak SI3bIKOBOI M KOMMYHMKATUBHbIN deHomeH [Bennuko 2015; Momanu
2006]. OTMeTUM TaKke, 4TO B MOCIeIHEe BPeMs MOSBUIOCh 3HAUUTEbHOE
KOJIMYECTBO PaboT M3 06/acTV rpaMMaTUKM KOHCTPYKIIMIA, «MaJoro CMHTaK-
cuca», M paboTsl, omMChIBaoOIIMe (Pa3eonorn3Mbl-KOHCTPYKLINM, YTO CBU/IE-
TeTbCTBYeT 00 aKTyaabHOCTM UX u3yueHus [Paxmnmua, Kysnenosa 2010; To-
6poBonbckumii 2016; Jo6poBoabekuit 2017].

@paszeonorn3MpoBaHHbIE MPEIOKEHUS CTPYKTYPHOro Tumna Kmo kax He
OH nomoxcem! B CTPYKTyPHO-TPaMMaTUUYeCKOM acIleKTe — 3TO JBYCOCTaBHbIE
IIPOHOMMHAJIBHO-T/Iar0/bHbIE IpeAJIOKeHNs, IPeIVKAaTUBHAs OCHOBAa KOTO-
PBIX IpefcTaBaeHa KOOPAVMHUPYEMBIMY NIaBHBIMM UI€HAMM: MOJJIeXKAILNM,
BbIpaKeHHBIM JIMYHBIM MECTOMMEeHMEM B MMEHUTEeIbHOM IafieXe B cOYeTa-
HUM C MECTOMMEHHBIM CJIOBOM K0, IPSIMOe JIeKCUYeCcKoe 3HaueHye KOTOPOro
ocrmabeHo, COI030M KaK ¥ OTPUIIATENbHON YaCTULIeN He VI eT0 CMHTaKCuJe-
CKVMM 5KBUBAJIEHTOM — MIMEHEM CylL[eCTBUTENIbHBIM B MME@HUTEIbHOM HaJexe
B COYETAaHMY C YKa3aHHBIMM BbIlIe€ KOMIIOHEHTAaM} — Y IPOCTBIM [VIarOJIbHBIM
CKa3yeMbIM, BbIPayKeHHBIM JIEKCMYECKY CBOOOTHBIM I7Iar0JIOM COBEPIIEHHOTO
VIV HeCOBEePIIeHHOTO BuJa B opMe eAVHCTBEHHOTO WM MHOXXeCTBEHHOTO
YlCIa CMHTaKCMYeCKOTO MHAMKATUBA WM CUHTaKCUUYeCKOTO MPPeanbHOro CO-
CJlaraTeabHOTO HakJIOHeHMs: Kmo kak He oHa ezo cnacem!; Kmo kax He podu-
meJiu NOCMOSIHHO 0 Hem 3abomsamcs!; Kmo kak He Mbl omeeuaem 3a cydv0y cgoeti
cmpanst!; Kmo kak He oH cnpasuncs 0bt ¢ amoti padomoti! TIopsmoK mozyieska-
IIero ¥ cKa3yeMoro B Takux (hpa3eonorn3upoOBaHHbBIX MPeIOKEeHNSIX CTPOTO
3aKpeIIieH.

laHHBIe MpeNIoKeHNSI 03HA4YaloT aKIeHTMPOBAaHHOE yTBepXKIeHue Lierie-
CO00pa3HOCTHM JIeVICTBUSI — VIMEHHO JIJISI JAHHOTO CyObeKTa, IO OTHOUIEHUIO
K TAaHHOMY OOBEeKTY, B JAHHOM MECTe, TPU JAaHHBIX 00CTOSTETbCTBAX:

Kmo xak He oH emy mam 6 3moti mpyoHoti cumyayuu nomoxcem!

PasnuualoTcsi HepacwieHeHHbIe (Dpa3eosorn3upoOBaHHbIE TTPEIIOKEeHNS
CTPYKTypHOro Tuma Kmo kax He oH nomoxem! (B HUX OTCYTCTBYIOT JeTePMU-
HaHTBI) ¥ paculeHeHHbIe (B X COCTaBe JeTePMMUHAHTBI HATMYECTBYIOT).

IleTepMUHAHTHI B pacuIeHEeHHbIX ()PA3e0IOTU3UPOBAHHBIX TTPEJITIOKEHUSIX
IAHHOTO CTPYKTYPHOTO TUIIA MMEIOT MPOCTPAaHCTBEHHbIe 3HaUeHus: Kmo kak
He oH mam nomoxcem!; BpeMeHHble: Kmo kak He OHU meneps cnacym!; Ipyu4mnH-
Hble: Kmo kax He oH czopsiua yHuumoxcum!; ueneBbie: Kmo Kak He oHa HA3710
ucnopmum!

[Ipu uccnemoBanum (Hpa3eonorn3MpPOBAHHBIX MTPEIJIOKEHUI CTPYKTYPHO-
ro tuma Kmo kak He oH nomoxcem! B CTPyKTypPHO-TPAaMMaTUYECKOM aCIIEKTe
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BBISIBMM, KaK peaj130BaHbl B H/UX CMHTaKCUYeCKMe KaTeropum MOJaabHOCTH,
BpeMeHN ¥ ynia, GOpMUpPYIOIIMe YHUBEPCATbHYI0 rPAMMATUYECKYIO KaTe-
TOPUIO TPeJJIOKeHNsT — TPeAKaTUBHOCTh [BuHorpamoB 1975: 268], rpam-
MaTuyecKkasi KaTeropusi CyoObeKTa M ceMaHTHYecKass KaTeropusi areHca, uimn
Jesrens. [Ipy 3TOM HaMM TaxKe YUYUTBHIBAETCS TeHIEHLMSI B COBPeMEHHOI
JIVHTBUCTYKE K (DOPMaTbHOMY ¥ COJlepyKaTeTbHOMY CY>KEHUIO TTOHSITUSI «IIpe-
IMKaTUBHOCTD» [LIIBemoBa (0TB. pex.) 1970: 542].

Viccnenmyem BHauase CMHTaKCMUYECKYIO KaTerOPUIO MOJATIBHOCTY U ee Mpo-
sIBJIeHVe B JAHHBIX (Dpa3eosorn3MpoOBaHHbIX MTPEJIOKEeHNSIX. B eIMHOIi croxk-
HOJ CMHTaKCUYECKOJ KaTeropuMu MOAAIBHOCTY OGBIYHO pas3inyaroT 06bek-
TUBHYIO MOAAJIbHOCTD U CYGBEKTUBHYIO MOIATbHOCTD, HO BbISIBJISIIOT U IPyTye
MOJajbHble 3HaUeHVs (BHYTPUCUMHTAKC/UeCKe MOJaabHble 3HaUeHMsI, 4acT-
Hble MOAanbHble 3HaYeHus1) [Boctokos 2000: 29-30; 3omoTosa 2008].

OCHOBHOJI SIBJSIETCSI 0OBEKTUMBHASI MOJATbHOCTD, SIBJSIIOIIAsICS 00si3a-
TeJTbHbIM IPAMMATMUECKMM ITPU3HAKOM JII0O0TO MPeJIOKeHNsT U BbIpaxka-
I0Lasi OTHECEHHOCTDb BbICKA3bIBAaHMS K IEMICTBUTEIBHOCTU C TOUKM 3PEHUS
pPeaNbHOCTV/VPPEaTbHOCTH; OHA MOKET ObITh TIepejlaHa UeThIPbMSI CIToco6a-
M1: MOP(OIOro-CMHTAKCMYECKUM, MHTOHAIIMOHHO-CUHTAKCUYEeCKNM, KOH-
CTPYKTMBHO-CUHTAKCUYECKUM U JIEKCUKO-CUHTaKCMUecKuM [3om0ToBa 1973:
142-145].

Bo dpaseonorn3npoBaHHBIX MPeIJIOKEHMSIX CTPYKTYpPHOTO Tura Kmo kak
He OH nomoxcem! BBISIBISIETCS] 0GbEKTVBHASI MOAAIBLHOCTh PeaIbHOCTY/Mppe-
aJIbHOCTH, CITOCOGBI €€ BhIpaskeHMs — MOPQOI0ro-CUHTAKCUYECKI, MHTOHA-
LIMIOHHO-CMHTaKCUUYECKUI U JIEKCYKO-CUHTAKCUYeCKUIA.

B manHBIX (pa3eosorn3MpoBaHHBIX MPEIJIOKEHUSIX, B (DyHKIMOHAIBHOM
acIiexTe SIBJISIOIIVXCS ITOBECTBOBATEIbHBIMY, CO CKa3yeMbIM — IJIarOJIOM B
(opme HacTOsIIIErO, TPOIIEIIero My OyIylero BpeMeH) CMHTaKCUIeCKOro
VMHIVKATHUBA BBISIBISIETCS OOBEKTUBHASS MOAAIBHOCTh peambHOCTH: Kmo Kak
He OHa emy 00 amom pacckaxem!; Kmo kak He zeonozu omkpwliu 3mo 6ozamoe
Mmecmopoxcderue Hegpmu!; Kmo kak He Mol omaeuaem 3a cydb0y nomomkos!

B Takux dpa3eonorn3vpoBaHHBIX MMPeIJIOKEHMSIX BbISIBISETCS OOBEKTUB-
Hasi MOJIaJIbHOCTb MPPeaTbHOCTHM CO CKa3yeMbIM — I71ar0jioM B popMe CMHTAK-
CMYEeCKOTO MPPeasbHOTO COC/IaraTebHOTO HaKJIOHeHus: Kmo Kak He oH cdenan
0bt 3mo!

Bo dpa3eonorn3upoBaHHBIX MPEIJIOKEHMSIX CTPYKTYpHOTO Tura Kmo kak
He oH nomoxcem! cyObeKTMBHASI MOAAIBHOCTD, & Takoke BHYTPUCUHTAKCUYE-
CKMe MOZajbHble 3HaUEHMS M YaCTHble MOJAjbHble 3HAUEHMSI He IIPOSIBIIS-
I0TCSI, UYTO OOYC/IOBIEHO UX CTPYKTYPOIi ¥ CeMaHTUKOIA.

KaTteropusi BpeMeHM BbIpakaeT OTHECEHHOCTb BBICKa3bIBaHMSI K MOMEHTY
peun. [IoHSITME CMHTAaKCUYECKOV KaTeropuy BpeMeHU BBeNl B OTE€YeCTBEH-
HYIO JIMHTBUCTUKY aKkaj. A. A. [llaxmMaToB, KOTOPbIii Moaraa Hajiuuyue JaHHO
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KaTeropuu Kak B IIaTOTbHbBIX, TAK U B 6e3IIaro/ibHbIX MpeaiokeHusx [[ax-
matoB 2001: 19].

[TpuHSITO CTPOTO pa3TpaHMUYMBATH KaTEropuym MOpPQOIOrMIeckoro u CuH-
TaKkCMYecKoro BpemeHu. Mopdomnorudeckoe Bpemsi — 3TO OJHO M3 3HAYEHUIA
dopmbl ctoBa (rmarosna), GopmMaabHO BbIpakalomieecss CpeacTBaMy MopdeM.
CuHTaKCcMUYecKoe BpeMsI — 3TO KaTeropusi YPOBHSI TIPeJIOKeHNsI, MMeIomast
cBou opMasibHbBIE CPeZCTBA BbIPAXKEHMSI: CTPYKTYPHYIO CXeMY ITPeJIOKeHNST
KaK VICXOIHBIN UeH OMIMO3ULNUN, IKCIUTUIMPYIOMINIT CUHTaKCMYeCckoe HaCcTo-
sIIee BpeMst, U IJIaroJbHOE CJIOBO (3HAMEHATENbHOE U CITYKeOHOE) C ero Cpef-
CTBaMM CJIOBOM3MEHEHMs], TIOCTaBJIEHHBIMY Ha CTyk0Y cMHTakcucy [LlIBegoBa
(oTB. pen.) 1970: 543].

CuHTaKCcHMuyecKasi KaTeropusi BpeMeHM pealn3yeTcsi WM B CUCTEMe Bpe-
MEHHbIX (GOpPM MpeIoKeHMs, 06PasyIoIIMX Mapagurmy, Ui BO BHEBPeMeH-
HOCTU — OFHO¥ 13 GOpPM ee TTPOSIBIIEHMSI.

Bo dpaseonorn3mpoBaHHBIX MPeJIOKEHNSIX CTPYKTYpHOTO Tnma Kmo kak
He OH nomoxcem! HaIMUECTBYET TOJHAs BpeMeHHas1 mapagurma: hGopmbl Oyy-
I1Ier0, HACTOSIIIEro U MPOIIe/IIero BpeMeH! CMHTaKCMYeCKOr0 MHIMKATUBA —
CKa3yeMoe BhIPaKeHO CIIPsSITaeMbIM IJIaT0JIOM HeCOBePIIeHHOTO BU/Ia, — U He-
TOJTHAasl BpeMeHHast mapagurma: Gopmbl GyayIero u mpolleiniero BpeMeHu
CHMHTaKCMUYeCKOTO MHIMKATUBA — CKa3yeMoe MPe/iCTaB/IeHO CIIPSIraeMbIM IJ1a-
roJIoM coBepiieHHOTO Buza. Cp.: Kmo kak He oH 3mo cmpoum (cmpous, 6ydem
cmpoums)! — Kmo kax He oH 3mo nocmpoum (nocmpouin)!

dpa3zeonorn3upoBaHHbIe MTPEIJIOKEHNUST CTPYKTYPHOTO Tuma Kmo Kak He oH
nomoxcem! UMEIOT, Kak 6bIII0 OTMeUYeHO, hOPMY CMHTAKCUUYECKOTO UPPEeaTbHO-
O cowIaraTesibHOrO HakiIoHeHus1. CieoBaTenbHO, JaHHbIe (hpa3eosorn3npo-
BaHHbIE MPeJIOKeHMS] MOTYT MMeTh TPeX- WM YeThIPeXWIEHHYIO MOJAIbHO-
BpeMeHHYIO Tapaiurmy.

IleTepMMHAHTBI C BPEMEHHbBIM 3HAUeHMEeM YTOUHSIOT, KOHKPEeTU3UPYIOT B
HUX 3HAUYeHMe BpeMeHM: Kmo Kak He OH 0 HUX nomom nosabomumcs!

OCHOBOTMOJIATAIONMMY B TEOPUM TTPOCTOTO TPEAJIOKEHNUS SIBISIIOTCSI CUH-
TakCHuecKasl KaTeropusi auia, rpaMmaTnyecKkasi KaTeropusi cyobekra u ce-
MaHTHYeCcKasl KaTeropusl areHca, My AesiTess, ONpeiessionie CTPyKTypHO-
CeMaHTUYeCKUI TUIT TTPeIJIOKeHNSI.

CuHTaKCMUYeCKoe JUI0 — 3TO KaTeropus MpeIoKeHNs, HeooxXoaymast JIyst
odopmIeHNsI TIPeAVKATUBHOCTM ¥ YCTAHABIMBAIOIIASI OTHOIIEHE BbICKA3bI-
BaHUSI K TIEPBOMY, BTOPOMY WM K TPETbeMY JIUITY.

dpa3zeonorn3upoBaHHbIe MTPeIJIOKEHNUST CTPYKTYPHOTO Tnma Kmo kak He oH
nomoxcem! — 3T0 [ByCOCTaBHbIE TPOHOMIHAIBHO-TJIATOIbHbBIE TTPEIJIOKEHNS.

JInyHoe MecToVMeHMe B GYHKUMM TOIJIEXAIIET0 MOXKET YIOTPEOISIThCS
B hopMe mepBOTO, BTOPOTO WJIM TPEThEro JUIa eqMHCTBEHHOTO MM MHOKe-
CTBEHHOTO YMCJa, TO eCTh JaHHble (pa3eosorn3MpoBaHHbIe MTPeITIOKeHNS
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VIMEIOT ITOJTHYI0 MUKponapagurmy amna: Kmo kak He st um nomozy!; Kmo kak He
mol um nomoxcews!; Kmo Kak He oH um nomoxcem!

IpamMMaTUYecKuii Cy6beKT — 3TO CJIoBoopMa ¢ MpeaMEeTHbIM 3HAUEHNEM,
rpaMMaTHyYeCcKy TOCITOZCTBYIONIAS TI0 OTHOIIEHNIO K cIoBodopme, KoTopast
Ha3bIBaeT NMPU3HaK npegmMeTa. [paMMaTuIeckuii CyoObeKT MOXKET ITPOSIBISIThCST
B CJIOBOCOYETAHWM U B IIPeIIOKeHUN: JIyHHAS Houb; MawuHa muumcs. B 6oee
Y3KOM TOJKOBaHMM TpPaMMaTUUYeCKMii CyObeKT — 3TO rojjexaiiee [JlekaHT
(pem.) 1995: 353]. CnemoBarenbHO, (pa3eosorn3MpPOBAHHbBIE TPEIJIOKEHMS
CTPYKTYpHOTO TuIa Kimo Kak He oH nomoxcem! SBISIOTCSI CYObeKTHBIMY MPEJ-
JIO>)KEHUSIMMU.

AreHc, Uy feqaTeNb, — 3TO IIPOU3BOAUTENb [TIarOIbHOTO AeVCTBUS. [JaHHOe
TIOHSITME OTHOCUTCS K COLep KaTelIbHOM CTOPOHe MpenjioxkeHus. B uccienye-
MbIX (pa3eoTorn3MpPOBaHHBIX ABYCOCTABHbIX IVIATOJIbHBIX MTPEIIOKEHNSIX CO
3HaueHMeM IJIarOJIbHOTO JIeJICTBMS, SIBASIOIMXCSI ar€HCHBIMM ITpefIoKeHN-
SIMMU, areHC BbIPaXKaeTcsl TMYHbIM MeCTOMMeHMeM B opMe MMEeHUTeTbHOTO
Majexa B COYeTaHUM C MECTOMMEHHBIM CJIOBOM K/M0, COX030M KAK U 4acCTULe
He WJIM €T0 CMHTAaKCMYeCKUM SKBMBAJIEHTOM — MMEHEM CYyLeCTBUTENbHbIM B
COUYeTaHMM C YKa3aHHBbIMM BbIllle KOMIIOHeHTaMM: Kimo Kak He OH 808pemsi 3mo
cdenaem!; Kmo kax He podumenu kynsm emy keapmupy! lanHbie ppaseonoru-
3MPOBAHHbIE ITPEJIOKEHNS CO 3HAUEHVIEM COCTOSTHUS SIBJISIIOTCST Ge3areHCHbI-
MM IIpeIJIOKeHUsIMI : Kmo Kak He oHa e2o mak nonooum!

WTtaxk, ncciemoBaHme Gpa3eonorn3MpoBaHHBIX TMPEIJIOKEeHUIT CTPYKTYp-
Horo tuna Kmo xak He oH nomoxcem! B CTPyKTYpPHO-TPaMMaTU4YECKOM aclek-
Te IOKAa3ajo, YTO OHU, OymyuM (pa3eosorM3MpoBAHHBIMU IBYCOCTaBHBIMU
MIPOHOMMHAJIBHO-IVIATOJIbHBIMU MPEIJIOKEeHUSIMU B CUCTEME ITPOCTOrO Mpei-
JIO’KeHUSI B PyCCKOM SI3BIKE, SIBISIIOTCSI CYObeKTHBIMM, aT€HCHBIMH, C OTpezie-
JIEHHBIM areHcoM, NpeJjIoKeHMUsIMM CO 3HaYeHMEM IJIaro/IbHOTO AEeNiCTBUS U
6e3areHCHbIMY BbICKa3bIBAHUSIMM CO 3HAYEHVEM COCTOSTHUS U XapaKTepusy-
I0TCST crienMdUKOI BhIpaXKeHUS] CMHTAKCUMUECKUX KaTeropuii MOAAIbHOCTH,
BpPeMeHU U Iulia.

Vccnenyst dpaseonorn3upoBaHHbIe TTPeIOKeHNST CTPYKTYypHOTO Tuma Kmo
KaK He OH nomMoxcem! B TOTUKO-CEMaHTUYECKOM acIleKTe, Mbl yUUTBIBAE€M, UTO
B COBPEMEHHO JMHITBUCTUKE CIOKMUIOCh MHOXECTBO KOHLEMIMIA U MOIXO0-
JIOB OTHOCUTEJIBHO CEMaHTMKM NIpemyioKkeHMs. BecbMa pacrnpocTpaHeHHOI
SIBJISIETCST IEHOTATUBHAsI, UM pedepeHTHAas], KOHIEMMS 3HaUeHMsI TIPeJJIio-
>KeHMsI, 6a3MPYIOIIAsICSl HA BBISIBIEHUY OTHOIIEHNI MEXIY BbICKa3bIBaHMEM
1 0603HaUaeMOi UM cuTyaryei, i cobpitveM [JlomreB 1972; Mockaabckast
1977].

[[Tpoxo mpeAcTaBAeHbI MCCAeA0BaHNS, aBTOPBI KOTOPBIX CBSI3bIBAIOT CMbIC-
JIOBYIO OpTaHM3aI[MIO ITPeIIoke s ¢ ero hopMaibHO opraHm3anyeii. JIMHr-
BMCTBI 3TOTO HAIIPaBIEHMS PEJJIOKUIN TOHSTIE CEMaHTUUYeCKO CTPYKTYPhI
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npenoxeHusi. CeMaHTMYECKasi CTPYKTypa MPeNIoKeHNsI — 9TO cofepKaHue
Tpe/IJIOKeHNsI, M3BeCTHOe 0000IIeHe COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCMYeCKX 3Ha-
YeHMIt, OCYIIECTB/ISIEMOE ¥ HalpaBjiseMoe MOIEIbI0 mpemioxkenus: [Danes
1968; llIBenoBa 1973]. CMbIc10Basi OpraHu3an s MpeaioKeHNs] YCTaHaB/IMBa-
eTCsl HaMM Ha OCHOBe ero (hopMaabHOM yCTPOEHHOCTH.

B cooTBeTCTBMM € KOHIIeMLMel «PycCcKoi rpaMMaTUKI», CYILIECTBYIOT JJie-
MeHTapHble, IPOCTeIINe ceMaHTUYeCKNe CTPYKTYPhI, BKIIOUAOL/e B CBOii
COCTaB 27IeMeHTapHble CeMaHTUYeCKNe KaTeropum, Uiy CeMaHTUYeCKe KOM-
TIOHEHTbI: CEMaHTUYEeCKNI NpeauKaT (CeMaHTUYECKUI TTPeIKATUBHBIN ITPU-
3HaK), CEMaHTUYECKMI1 CYOBEKT ¥ CEMaHTUIECKMIT OObEKT, — U He3jleMeHTap-
Hble, paclIMpeHHble CeMaHTUYeCKMe CTPYKTYPbI, BKIIOYAIOie B CBOJ COCTaB
HesJeMeHTapHble CeMaHTHMYeCcKye KOMIIOHEeHThI C PasaMUYHBIMM OIpeneny-
TeJIbHBIMM U 06CTOSITENTbCTBEHHO-OTIPeIeNTUTENTbHBIMIU 3HaUeHMsiMH [ILIBemoBa
(tn. pen.) 1980: 124-125].

KomImoHeHTHBIV aHanmM3 ¢GpaseosoTM3MPOBAHHBIX MPEIJIOKEHNI CTPYK-
TypHOrO Turia Kmo kak He oH nomoxcem! OCHOBBIBAJICSI HA C€MaHTUYECKON
CTPYKType IpeAJIOKeHMs Y BhISIBUII, YTO CeMaHTUYECK/E CTPYKTYPbI JAHHBIX
MPeTIOKEHIT MOTYT GBITh IBYX-, TPEX- M UETHIPEXKOMITOHEHTHBIMMA.

JIByXKOMITOHEHTHbIE 3JeMeHTapHble CeMaHTHYeCcKue CTPYKTypel dpa-
3€0JI0TY3MPOBAHHBIX MPeIJIOKEHMIT CTPYKTYpHOro Tumna Kmo kak He oM no-
Moxcem! BKITIOUAIOT B CBOJ COCTaB CEMaHTUYECKMI CYODBEKT, BbIpaskKeHHbIN
JIMYHBIM MeCTOMMEHMEM B MMEHUTEIbHOM IIafieXe B COYETAaHUU C MeCTO-
VIMEHHBIM CJIOBOM K110, CO030M KaK ¥ YaCTULIeN He WM eT0 CUHTaKCUUeCKUM
SKBMUBAJIEHTOM — VMIMEHEM CyLeCTBUTETbHbIM B MMEHUTEIBHOM MafieXe B CO-
YeTaHMM C YKa3aHHBIMM BbIllle KOMIIOHEHTaMM, ¥ CeMaHTUYeCKUIi IpeayKar,
0003HAYaOIINI1 JeViCTBYE VIV COCTOSTHME CYObEKTA M BhIPasKEHHBII CIIpsirae-
MBIM IJIaroJioM B hopme Gymyiiero, HaCTOSIIIErO MV TIPOIIEAIIET0 BpeMeH
CMHTAKCMUeCKOTO MHAVKATUBA UM B (hopMe CMHTaKCHMUeCKOTO MPPeayibHOrO
cocylaraTesibHOTO HakiIoHeHMs1: Kmo kak He oH pazbepemcs!; Kmo kax He Mol
nobedunu!; Kmo xax He ona 3abomumcs!; Kmo kax He o cdenan Ovt! B Takmx
(hpa3eonorn3MpoBaHHbIX MPEJIOKEHMSIX, 03HAYAIIMX aKIEHTUPOBAHHOE
yTBepKIEHME 11e71eCO00Pa3HOCTY AeCTBUSI MMEHHO /ISl JAHHOTO CYOhEeKTa,
CyObEKTVBHO-MOAATbHOE 3HAUEHNME CBSI3aHO C MECTOMMEHHBIM CJIOBOM Ko,
MIpsSIMOe JIeKCUMYeCcKoe 3HaUeHMe KOTOPOro 3[,eCh yTpayeHo.

TpexKoMIIOHeHTHbIe CeMaHTUYeCcKre CTPYKTYPbl GPa3eosorn3upoOBaHHbBIX
MpenJIOKeHMII CTPYKTYPHOTO Tuiia Kmo Kaxk He OH nomoxcem! nensiTcs Ha IBe
TPYTIIBI.

1. DmemeHTapHbBIEe CEMaHTMUYeCKMEe CTPYKTYpPhI, COCTOSILIME U3 CEMaHTHU-
YecKoro Ccy6beKkTa, CEeMaHTUUYECKOTO MpeuKaTa M CEMaHTUYECKOTO 06BeKTa.
B maHHBIX ceMaHTMYECKMX CTPYKTypax 3HaueHMe BHYTPEHHEro COCTOSIHMS,
peuu, MbIC/IM, OTHOIIEHUS UJTV IEMICTBMSI HAITPABIEHO Ha 06BHEKT, BbIPAXKEHHBIN
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JIVYHBIM MeCTOVMMEeHNEM WIN MMEHEM CYIIECTBUTENbHBIM B KOCBEHHOM Iajie-
ke 6e3 IpeyIora Mim C mpeajoroM: Kmo Kak He oHa meHs 8viieuum!; Kmo kax
He omey e20 Hakaxcem!; Kmo kaxk He mamy eli nocosemyem!

2. HesnemeHTapHble ceMaHTUYECKME CTPYKTYPBI, COCTOSIIME U3 CEMaH-
TUYECKOTO CYObhEeKTa, CEMaHTMUYECKOTO MPEeAVKATa ¥ CEMaHTUYECKOTO KOH-
KpeTus3aTopa; ceMaHTUYeCKMI KOHKPeTU3aToOP yKa3blBaeT Ha MeCTO, BpeMsl,
C1Ioco0 TIPOSIBIIEHMST COCTOSIHUSI VIV COBEPIIEHMSI NeiiCTBYSI, TPUIMHY, 11e/b
U BBIp@XKEH HapeureM UM MMEeHEeM CYIeCTBUTEIbHBIM B KOCBEHHOM Iajiexe
6e3 mpezyiora Wiu ¢ mpeayiorom: Kmo kak He demu 3decy uepaiom!; Kmo kak He
OH Haszno cdenaem!; Kmo kak He 8osioHmepst meneps noedym!

YeTpIpeXKOMIIOHEHTHbIE CEMaHTUYeCKIe CTPYKTYPhI (Ppa3eosnorn3npoBaH-
HBIX MIPEIJIOKEHUI CTPYKTYPHOro Tna Kmo Kak He OH homoxcem! nensTcs Ha
TPW TPYIIIIBL.

1. DnemeHTapHbIe CEMaHTUUECKME CTPYKTYPBI, COCTOSIINE U3 CeMaHTHUye-
CKOTO CyObeKTa, CEeMaHTMYECKOTO TTPeMKaTa 1 IBYX CEMaHTUUECKUX 0ObeK-
TOB. JleiiCTBME WJIM COCTOSIHME CYOBhEKTA B HMX HAMPABIEHO HA 0ObEKTDI, BbI-
pakeHHbIe JTMYHBIMM MECTOMMEHMSIMU WIM MMeHaMM CYIeCTBUTEIbHBIMU B
KOCBEHHbIX MajieXax 6e3 MpeasioroB Win ¢ mpegjoramu: Kmo kak He oHa ezo
om 6one3Hu vlieuum!; Kmo kax He mosl 0mezogopuis 6pama om noezdku!; Kmo
KaK He 8bL c006UjumMe podcmseHHuKam o mpazeduu!

2. HesnemeHTapHbIe CeMaHTUUYeCKNE CTPYKTYPbI, COCTOSILME U3 CEMaHTH-
YeCKOro CyOobeKTa, CeMaHTUYECKOTO MpeiNKaTa, CeMaHTUIYeCKOro 00beKTa U
CeMaHTUYECKOTO KOHKpeTu3aTopa. [IeiicTB1e WM COCTOSTHUE CYOheKTa B HUX
HAIpaB/IEHO Ha 0OBEKT, BhIPAKEHHbII JIMYHBIM MECTOVMMEHMEM WX UMEHEM
CYIIeCTBUTENbHBIM B KOCBEHHOM Iajiexke 6e3 Ipenjiora MM C MPelioroM;
CeMaHTHYeCKNi KOHKPeTM3aTOP YKa3bIBaeT Ha MeCTO, BpeMsl, CTI0co0 MTPOsIB-
JIEHMSI COCTOSTHUSI WIIM COBEpUIEHMS IeVICTBYUS, IPUUMHY, LIeJIb Y BBIPa>KeH Ha-
pedrem Wi UMeHeM CyIeCTBUTeIbHBIM B KOCBEHHOM Tajiexxe 6e3 rpeaiora
um ¢ peayiorom: Kimo Kax He oH 808pems 6binosiHum padomy!; Kmo kax He oHa
Ha3sno emy Haspedum!; Kmo kak He oH nhocmpoum 30ecb Xopombl!

3. HeanmemeHTapHble CeMaHTMUUYeCKMEe CTPYKTYPBI, COCTOSILME U3 CeMaH-
TUYECKOTO CyObeKTa, CeMaHTMYeCKOro IMpeauKaTa M JIBYX CeMaHTUYeCKUX
KOHKpeTM3aTOPOB; CeMaHTHUeCKMe KOHKPEeTM3aTOphbl YKa3bIBalOT Ha MECTO,
BpeMs, CIIOCO0 TIPOSIBIIEHNSI COCTOSTHUSI UJTU COBEPILEHMUS IEVCTBUS, TPUUMHY,
LIeJIb ¥ BBIP@KEHbI HapeuMsIMy Wi MMeHaMU CYIIeCTBUTENbHBIMU B KOCBEH-
HBIX Mazieskax 6e3 MpeyIoToB MM ¢ Tipefyioramu: Kmo Kak He OH HA3710 Nomom
omomcmum!; Kmo kak He oHu 8muxomoiky ommyda cOezym!; Kmo kak He oHa
noHesone meneps nocmpadaem!

JTOT MepevyeHb CEMaHTUYECKUX CTPYKTYP (pa3eosorn3upoBaHHbBIX MTpeJ-
JIOXK€HUI CTPYKTYPHOTO Tuiia Kmo kak He oH nomoxcem! He SBJISIeTCS OKOHYA-
TeTbHBIM U MOXKET OBITb ITPOOJIKEH.
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B 10rMKO-CceMaHTMYEeCKOM acleKTe, Kak ¥ B CTPYKTYPHO-IPaMMaTUYeCKOM,
MOBeCTBOBaTeNbHbIe (Pa3eoIorn3upoOBaHHbIE TPEIJIOKEHUS CTPYKTYPHOTO
THna Kmo kak He oH nomoxcem! SBASIOTCS OBYCOCTaBHBIMMU (ABYYI€HHBIMM)
MpeJJIOKEHMUSIMM: B UX CEMaHTUUECKOI CTPYKType HelIpeMeHHO MMeIOTCS ce-
MAaHTUYECKIUI CYObEKT ¥ CEMaHTUIECKUIA TPeIyKaT.

[Tpu onMcaHMM 06'bEKTUBHOTO CoflepskaHMsl hpa3eomorn3MpPOBaHHbBIX TP -
JIOKEHUI CTPYKTYPHOTO TuIia Kmo Kak He oH nomoxcem! ¢ onopovi Ha IOHSTHhe
MPONO3ULMM (& MPOMO3ULUSI — 3TO MOAENb Ha3blBA€MOTO MpPeaIOKeHNeM
«TIOJIOSKEH WS iel1», 00BeKTUBHOE CoflepskaHe MpeIJIosKeHNsI, PACCMOTPEHHOe
B OTBJIEUEHUY OT BCEX COITPOBOKIAIOIINX €TI0 CYyObEKTUBHBIX CMBICJIOB U OT TOM
MPOEKINY, KaKylo coobuiaeT emy dbopMaabHasi OpraHU3alus MPeAJIOKEeHNS
[BenomankoBa (pex.) 1981: 481]) momuepkHeM, uyTO AaHHbIe Gpa3eonorn3n-
pPOBaHHBIE IPEIJIOKEeHMS SIBJISIIOTCS IJIaroJbHBIMU TpeAJioKeHusIMuU. [narosnn-
HBIM TIpeJIOKeHMSIM — U CBOOOZHBIM, ¥ (hpa3eonorn3upoBaHHbIM — MPUCY-
Ie TTOJIOKEHME TOBOPSIIIETO B MO3UIIMM Habmomartens. ToBopsmii cyobeKT
B JAHHOI MO3UIIMM «IIOPTPETUPYeT» AeViCTBUTEIbHOCTh — COBEPLIAIOLIMeCs
B HUX COOBITUSI C X YIACTHUKAMM. SI3BIKOBBIM OTPaskeHMEM TaKO¥ orepanumn
SIBJISIETCS COOBITMITHAS MTPOITO3uIyst. CITOCOO0M KaTeropu3amnuy COObITUITHBIX
3HAUYeHMI sBsieTcs miaroi. Takum 06pa3omM, B OCHOBE HOMMHATUBHOTO 3HA-
YyeHMsI TAHHBIX (HPa3eosorn3MpPOBAHHBIX MPEIJIOKEHMI JIEXKNUT COOBITUITHAS
MIPOMO3ULIMSL.

[Tpu onMcaHMM 06'bEKTUBHOTO coflepskaHMst hpa3eomorn3upPOBaHHbBIX TP -
JIOKEHUI CTPYKTYPHOTO TuIia Kmo Kak He oH nomoxcem! ¢ onopovi Ha IMOHSTHhe
BUAA CYXOEHUS] OTMETUM, UTO TaKkye CUMHTaKCU4YeCKue eNMHULBI SIBJSIOT-
CST JIOTMKO-CeMaHTUYeCKMM TUIIOM (Gpa3eoIorn3MpPOBaHHBIX PeSIIMOHHbIX
MpeJI0KeHMI, COOTBETCTBYIOUIMX CYXXIEHUIO OTHOILIEHYS.

B KOMMyHMKAaTMBHOM acIieKTe PacCMaTpUBAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTU YIIO-
TpebeHNust IPeIJIOKEHNMS UV BHICKA3bIBAHMS KaK eMHUIIbI OOIIeH S, CO06-
uieHus1. JJaHHBI aclieKT BbIPaskaeTCs B BbIAEIeHUM B MIPeJJIOKeHNUM [JIaBHOM,
OCHOBHOIJ1 YacTu COOBIIEeHMS, COfepKalieil HOBOe, HEM3BECTHOE COOECeTHUKY.
JTa yacTb COOOGIIEHMSI OOBIYHO BBIIESIETCSI OTHOCUTENBHO APYTO, 3aKITI0-
yaromieit B ce6e yke u3BecTHOe. YIeHeHNe MPeIIOKEHNS VI BbICKa3bIBAHWS
TaKMM CITOCOGOM — 3TO aKTyaJbHOE, WM KOMMYHUKATUBHOE, UIEHEHN e, VTN
YyJeHeHye Ha TeEMY U peMy, TaHHOe ¥ HOBOe, OCHOBY U 11p0. CpeicTBaMM Bbl-
pakeHMsI aKTyaJbHOTO WIEHEeHMS SBJSIOTCS MOPSAOK C(JIOB, MHTOHALMS, Ya-
CTUIIBI M OCOOBIe CMHTaKCMUeCKue KOHCTpyKiuu [Benomrankosa (pex.) 1981:
503-506].

[Tpu nccnenoBanuy Ghpa3eonorn3uPOBaHHBIX MTPEAJIOKEHUI CTPYKTYPHOTO
Tnna Kmo kak He oH nomoxcem! B KOMMYHMKaTMBHOM acIieKTe HaMM VCITOJb-
30BaHa Kaaccu@uUKamysl TUIIOB BbICKA3bIBAHMIA 110 XapaKTepy copepsKaleii-
€Sl B HUX aKkTyalbHOV MHOOPMaLNM, MMpeajioskeHHasT YeIICKUM JIMHTBUCTOM
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I1. Agamiiem B kHure «I[1opsiOK C7I0B B COBPEMEHHOM PYCCKOM $13bIke» [Afa-
Mer, 1966: 26—30], KOTOPBIi BbIAENSET YEThIPE TUIA BbICKAa3bIBaHMit: 1) 00-
menHdopMaTUBHbIE; 2) YaCTHOMH(POPMATHUBHBIE; 3) 001IeBepu(pUKaTUBHBIE;
4) yacTHOBepUMKATUBHbBIE — B COOTBETCTBUM C TUTIAMM BOTIPOCOB, BbIIBMHY-
ThIX MBeIapckuM yueHbIM III. Bamm B Tpyme «O01ast TMHTBUCTMKA U BOTIPO-
CbI (PaHITY3CKOTO SI3bIKA»: ) IOJHBIN IMKTaJbHBIN BOIIPOC; 6) YaCTUIHBIN
JVKTIbHBIN BOTIPOC; B) MOJHBIV MOAATbHBIN BOITPOC; I') YaCTUYHbBIN MOJAb-
HbI Boripoc [Basuim 1955: 47-48].

Ananu3 ¢Ghpaseonorn3MpoBaHHbIX MPEIJIOKEHNT CTPYKTYpHOTro Tuma Kmo
KaK He OH nomoxcem! B KOMMYHMKAaTMBHOM acIleKTe I0Ka3as, YTO OHU SIBJISI-
I0TCSI paCYWIeHEHHBIMY BbICKAa3bIBAaHMSIMMY, MUMEIOUIVMMU B CBOEM COCTaBe TEMY
u pemy. B maHHBIX hpa3eonorn3upoBaHHbIX MPeIJIOKEeHMSIX, PACCMOTPEHHbIX
B KOMMYHMKAaTMBHOM acIleKTe, BBISBUINCDH CJIeIyIOlINe YeThIpe TUIIA BbICKa-
3bIBAHUIA.

1. O6menHbopMaTUBHbIE (GPa3eoTOTU3UPOBAHHbBIE BHICKA3BIBAHNS CTPYK-
TYpHOTO THUna Kmo Kaxk He OH nomoxcem!, oTBevarolye Ha IOJIHbIN OVUKTaIb-
HBIl BOTIPOC U Tepefaloliye BelleCTBeHHYI0 MHPOPMAIMIO B IIeJIOM; aKTy-
anpHas MH(OpMaLMs COBMaZaeT ¢ BellleCTBeHHOI, CKa3yeMoe BXOIUT B peMy:
Kmo kak ne on // menepo ee gvineuum!; Kmo kax He oHu // Ham mam nomozym!

2. YactHomHbopMaTUBHBIE (GPa3eoIorn3MpoBaHHbIE BBICKA3BIBAHMSI CTPYK-
TypHOTO Tuma Kmo Kaxk He OH nomoxcem!, oTBevyawuniye Ha YaCTUYHbIN OUK-
TaJIbHBIN BOIIPOC; aKTyaIbHasi MHGOPMAIVsI, COmePsKaIasics B HUX, IPefCTaB-
JisieT co60Jt OfVH YaCTHBI/ MOMEHT BellleCTBeHHOI MH(pOopMalnii; CKasyemoe
BXOIIAT B TEMY, TaK KaK ITPEJII0araeTcs, 4YTo COObITE B I1€JIOM M3BECTHO:
Kmo kax ne on socnumaem // amux cupom!; Kmo Kak He oHU cnacym // moHywux
Mmopsikos!

3. O6uieBepudyKaTUBHbIE BHICKA3IBAHUS CTPYKTYPHOTO THIA KMo Kak He
OH nomoxcem!, oTBevawIIMe Ha IOJMHbIM MOLAIbHBIA BOMPOC, IPENCTABISIOT
co060it He HOBOe COOODIIeHNe, a «peaKklNi0 Ha MHeHIe cobecemHKa, Bepudu-
KaIMIo YWIX KOPPEeKLUMIO 3TOro MHeHUs» [Amamer, 1966: 27], pemMoil JaHHBIX
BBICKA3bIBAHWUI SIBJISIETCS OAHO CKadyeMoe: Kmo Kak He OHa ux écex // nozy-
6um!; Kmo kak He oHu demeli 6 matize //Hatioym!

4. YactHoBepudmKaTUBHbIE (HPa3e0sorM3MPOBaHHbIE BbICKA3BIBAHWS CTPYK-
TypHOTO THna Kmo Kak He OH nomoxcem!, OTBevawlye Ha YaCTUYHBI MO-
JaTbHBIN BOIPOC, KOHCTATUPYIOT PeaIbHOCTh He (paKkTa B 1[eI0M, & KAaKOTO-TO
OLHOTO ero MoMeHTa: Kmo Kax He yuumesns // 3mom CI0HCHbIL Mamepuan Ham
06ssicHum!; Kmo xak He cheyuanucm // 80 ecem amom pasdepemcs!

WTtaxk, dpaseonorn3upoBaHHble BBICKA3bIBAHMSI CTPYKTypHOro Tmma Kmo
KaK He OH nomoxcem!, viccnenoBaHHbIe B KOMMYHMKAaTMBHOM acIleKTe, SIBJIsI-
I0TCSI pacuJIeHeHHbIMM, MMEeIMMHU TeMa-peMaTuyeckoe YieHeHue, 1 npe-
CTaBJISIIOT COOO0VI IBYCOCTaBHBIE MTPEIJIOKEHNS.
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B crcTeme mpoCTOro mpemioKeHNs B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe ¢hpa-
3€0JIOTM3VIPOBAHHbIE ITPEIJIOKEHNST CTPYKTYPHOTO Tuna Kimo Kak He OH noMo-
Hem! HaXOmSATCsI B Kiacce (ppa3eoIorn3upoBaHHbIX IBYCOCTABHBIX ITPEIIOKe-
HMI1 B TIOJKJIacCe IJIaroJbHbIX MpeJIoKeHUIA.
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AHHOTAUMS: CTaThsl MOCBSIEHa Ha3BaHMUSIM 9K30TUUYECKUX IJI040B, X OTpa-
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SKeHUIO B CIOBAPSIX U YIOTPeOIeHUI0 B PeYr HOCUTEe PYCCKOro sI3bIKa.
[TpencraBiieHbl pe3y/bTaThl OIIPOCA: BbIeeHbl Haubosee akTyaabHble Ha-
3BaHMSI JAHHOV TeMaTMUUueCKOl TIPYIIbl (B YaCTHOCTU, MAH20, MaApaxylis,
JuYU, nanatis) M COCTaBJIEH CIIMCOK uX opdorpadnuecknx BapuaHToB. OT-
BeThl YYACTHUKOB OIPOCA TEMOHCTPUPYIOT, UTO HOpMa B 3TOi 06sacTu
BecbMa pacIuIbiBUaTa ¥ HeycToiunuBa. O6 3TOM CBU/IETEIbCTBYIOT BbICOKAST
BapMATUBHOCTb HAaMMEHOBAHMIA OJTHOTO 9K30TMYECKOro IIofa (numaxatis,
numatis, numatia, cepoue 0pakoHa, OpakoHse cepoye, OpakoH ppykm, opa-
20H(ppym, dragon fruit, KpacHolli OpaxkoH), yIOMUHAHV/E HEeCYIIeCTBYIOUINX
IJIONOB (Mamatis, zyakamone, 2yana), 3aTPyIHEHUS C BBIOOPOM IIPaBUIIb-
HOro HaumeHoBaHwMsl. [lo maTepuanam HaimoHambHOTO KOPITyca pPycCKOTro
SI3bIKA, @ TAK’KE HA OCHOBE JAHHBIX PAa3IMYHBIX CJIOBAPeN ¥ SHIMKIIOTIe M
MPOCTIEKUBAETCS VICTOPUSI TIOSIBJIEHUSI M IMHAMMKA YIIOTPeOIeHUsT 3TUX
CJIOB B PyCCKOM si3bIKe. KpoMe TOTO, B cTaThe 3aTPOHYTA IIpobieMa aBTOpy-
TEeTHOCTY 1 BOCTPeOOBAaHHOCTH C/I0Bapeii. B xoze ormpoca BbISICHUIIOCH, YTO
HOCUTEJIM PYCCKOTO SI3bIKA He 00PaIIaoTCsI K CJIOBAPSIM JIJIST TIOTYIeHWST MH-
(opmany 0 Ha3BaHUSIX HOBBIX 3K30TUUECKUX TUIONOB, MPEIIOUNUTAS] UM
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A.S.Kuleva, A. R. Pestova. On the Names of Exotic Fruits: a Modern Look and Lexicographical Tradition

NutepHet, CMU mau 1eHHUKM B MarasyHax. XOTs OMPOC HOCUT MpeABa-
PUTENbHBI XapaKkTep, OH JaeT BO3MOXXHOCTb ONPeeNUTb OCHOBHbIE TOUKH
HampspkeHNMs B pacCMaTpMBaeMOii TPyIIre ¢JIOB M HAMeTUTh HallpaBIeHUs
IaJbHeIIero uccaesoBaHmsl.

KJTIOYEBBIE C/IOBA: MHOSI3bIUHASI JIEKCUKA, JIeKCUKOTpadwmsi, Ha3BaHusl HPYKTOB,
PYCCKMIA SI3bIK, TOTKOBBIN CTIOBAaph

nns unturoAaHus: Kynesa A. C., [lecroBa A. P. O Ha3BaHMSIX 3K30TUUECKUX
(bpyKTOB: COBpeMeHHbIN B3IVISIA U JeKcuKorpaduyeckas tpaguuus // Pyc-
ckas peub. 2020. N2 2. C. 76-91. DOI: 10.31857/S013161170009273-9.

Issues of Modern Russian Language

On the Names of Exotic Fruits:
a Modern Look
and Lexicographical Tradition

Anna S. Kuleval, Anna R. Pestovaz, Vinogradov Russian Language Institute
(Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow), an.kuleva@gmail.com?, pestova2012@gmail.com?

ABsTRACT: This paper deals with the names of exotic fruit in Russian language,
their description in the dictionaries and usage by native speakers. As the
result of the poll, the most relevant words of this thematic group, such as
MaHzo ‘mango’, mapakyiis ‘passion fruit’, iuuu ‘lychee’, nanaiis ‘papaya’, have
been determined and their spelling variants have been represented. The an-
swers of the respondents show that the norm in this sphere is very diffuse
and unstable. This is proved by a high variability of names for one exotic
fruit (numaxatis, numatia, numaiia, cepdue dpakoua, dpakoHve cepoue, OpaxkoH
(ppykm, Opazougpym, dragon fruit, kpacreiii Opaxon ‘dragonfruit’, or ‘pitaya’),
coining names for non-existent fruit (mamaiia ‘mamaya’, zyakamosie ‘gua-
camole’, zyana ‘guana’) and difficulties when choosing the right name for
some fruit. The materials of the Russian National Corpus and the data of
different dictionaries and encyclopedias allow us to trace the history and
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dynamics of these words’ usage in Russian. Besides, the article concerns the
reliability of the dictionaries and social demand for them, as the poll de-
monstrated that the native speakers of Russian don’t often use dictionaries
as a source of information about the names of new exotic fruit. They prefer
to consult the Internet, mass media or marketing names instead. Although
our questionnaire is preliminary, it helps us to determine the main prob-
lems in the thematic group under consideration and to outline the way of
their future study.

KEYWORDS: borrowings, explanatory dictionary, fruit names, lexicography, Rus-
sian

FOR CITATION: Kuleva A. S., Pestova A. R. On the Names of Exotic Fruits: a Mo-
dern Look and Lexicographical Tradition. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2020. No. 2. Pp. 76-91. DOI: 10.31857/S013161170009273-9.

TOOBI TTOJTYUNTH MPECTaBIeHNEe O SI3bIKOBOJ KapTHHE MUpa, Hepe-
KO obparmaoTcst K uaeorpaduueckomy omnmcanuio jekcuku [llIBemosa (pej.)
2002]. AHa/In3 OTAEeNbHBIX TEMAaTUUECKMX IIJIACTOB IM03BOJISIET ITOHSTh, KaK U B
KaKoOM 06beMe OCMBIC/ISIETCST TOT WJIM MHOVE GparMeHT eiiCTBUTEIbHOCTH, KaK
0GbEKTVBHAS PEATbHOCTD OTPASKAETCSI B PA3HBIX sSI3bIKaX (CM., HAIIpuMep [3a-
mu3HK U ap. 2005]). Oco6bIit MHTepeC MPeCTaBIISIOT AKTUBHO MTOTOTH SO -
ecs JIeKCMuecKye TPYIIIbl: UX aKTyaau3alusi, BbI3BaHHAsI B IIePBYI0 ouepelb
00CTOSITE/IbCTBAMM IKCTPAIMHIBYCTMUECKOTO XapaKTepa, JaeT 60raThiit coo-
CTBEHHO SI3bIKOBOJ MaTepuas. XoTs B pabote [[Llarmourankos 2010] yTBepskma-
ercs, uTo B 1990-X IT. «He 0OHAPYKMUIO0Ch MACCOBOTO CJIOBAPHOTO ITOITOJTHEHMSI
B TaKMX 00/1aCTSIX, KaK LIAPCTBO JKMBOTHBIX, IT0JI€3HBIX MICKOIIAeMBbIX, IePEBbEB,
pacTeHuii», a Takke «B cdhepe enpl, muTaHus» [Tam xe: 103], omHako Ha6IO-
JIeHNSI 32 COBPEMEHHbBIM YIOTpebeHneM MO3BOJISIOT YBUIETh, YTO MMEHHO
9TU TeMaTUJecKue TPYIIIbl MHTEHCMBHO ITOIOJIHSIOTCS. B cTaThe, Omyo/ImMKo-
BaHHOI Ha CTpaHMIlaX KypHaia paHee [KyneBa 2019], 6p11a caeaHa MOIbITKA
0XapaKTepu30BaTh Pa3BUTHE TAKOTO MHTepeCHeero pa3psijga 1eKCUKU, Kak
Ha3BaHUST 9K30TUUECKUX (DPYKTOB.

B Hacrosmieii paboTe, MOMMMO JaHHBIX CJIOBapeii M SHIMKIONEONA, MbI
MPOaHAIN3UPOBAIN S3bIKOBOI OMBIT HOCUTEJIEeN PYCCKOTO SI3bIKa, OMMPAsiCh
Ha pe3y/bTaThl Opoca. B HeM MpMHSIIO ydyacTue 72 4esoBeka B BO3pacTe OT
16 mo 83 nert (45 keHIINH, 27 MY)XUMH) — KaK JMHTBUCTBI, TaK U Te, Yeil POf,
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IeATeTbHOCTM He CBSI3aH HaMpSMYIO C SI3IKOM: GyXTaaTepbl, MeHEeIKePHI,
IOPUCTBI, AM3aliHePbl, MHXeHepbl, Bpaul, My3bIKaHTbI, TPOTPaMMMUCTBI U JIP.
YTOObI BBISICHUTD, KaKMe Ha3BaHMSI SK30TUUECKUX (QPYKTOB ceituac Haubonee
aKTyasJbHBI U OTKy[a HOCUTEIM PYCCKOTO $3bIKa MX Y3HAIOT, MbI IIOIIPOCUIN
PECIIOHIEHTOB 3aIIOTHUTD CIeAYIOLINIA ITPOCTOV OITPOCHUK:

Hon:

Bospacm:

Pod 3ausmuii:

1.1. JTrobuTe vt BBI 9K30THMUYECKIE DPYKTHI?

1.2. BeiBasin v BbI B cTpaHax Asumn? Ecin ga, To B Kakux?

1.3. I[okymaeTe oM BbI 9K30THYeCKMe (GPYKThI B Poccuy maM mpenmoun-
TaeTe eCTh X TOIBKO Ha OT/bIXE?

2.1. Kakue Ha3BaHUS IK30TMUECKUX (DPYKTOB Yy BaC Ha CIyXy?

2.2. Kax BbI y3HaBaIM Ha3BaHMSI HOBBIX JIJIsI BAC (OPYKTOB: M3 TOPTOBbIX HA-
3BaHMI1, OT 3HAKOMBIX, 13 MHOSI3BIUHBIX ICTOUHVKOB, 3 KHUT?

JIMHTBMCTBI, yYACTBOBABIINE B OMPOCe, PACCYKIANN B IePBYI0 oYepesb 06
00BeMe TIOHSITUST IK30MUUECKULI:

Kaxkoti ppykm cuumameo sk3omuueckum? Y pasHoix niodetli omeem Ha 3mom
sonpoc moxcem Ovlmob pasHviM. il MeHs, Hanpumep, 8 mMoem demcmee U
anenbCuH 6ovL1 IK30muueckum Gpykmom. Hy, a ceiiuac sk3omuueckumu s 0Obvl
Hassan ¢etixoa, s1aiim, asokado;

o0 sx30muueckumu 6ydem noHUMamo @Qpykmel, npouspacmaiowue He
8 HaWUX Kpasx;

He 3Hato davice, MOXCHO JIU UX CUUMAMb IK30MUUECKUMU, HO 8Ce Hce Nepeylc-
JI10 CKPOMHDLTL CNUCOK meX (pyKmos, Komopble s OMHOWY K 9K30MUUecKuM...

[Tomo6HbIe peMapKy BCTAB/ISUIM ¥ HEJMHTBUCTBI, HATIPUMep: nomeno (Jo-
CMamouHo 3K30muueckuti?), aHaHac IK30MuUeckuti?; MaHzo yxe He Makoul IK30-
MUYHBLL (X0Ms CMOMPS KAKO).

[pencraBieHnst 06 9K30TUKE Y KAKIOTO CBOM: KTO-TO MPUYNCISIET K IK30-
TUYECKUM (DPYKTaM JIMMOH, & KTO-TO YTOYHSIET B CKOOKAaX O MYIIMYJIe: X0ms
2mo 8ps0 Jiu IK30muueckuli ppykm. ITO MOXKET CBUIETETbCTBOBATb O TOM, UTO
3HauyeHMe CJI0Ba «9K30TUKA» B COBPEMEHHOM SI3bIKe pa3MbIBaeTcsl. CM. TOJIKO-
BaHMsI JAHHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO B CJIOBAPSX: TIPUUYI/IMUBbIE, HeOObIUAiIHbIE
0C06EHHOCTM (ITPUPObI, 0ObIYAaEB, UCKYCCTBA U T. [.) OTHAJI€HHbIX, MAJIOU3-
BecTHbIX cTpan’ [EBrenbena (pen.) 1981-1984]; ‘mpenmeTsl 1 sIBJI€HMS, XapaK-
TepHbIe ISl KaKOii-H. MECTHOCTHU 1 HEOObIYHbIE /IJISI TOTO, KTO VX BOCIIPUHMMA-
er’ [lBemosa (pex.) 2007]; ‘ipeaMeThl 1 ABIeHUS (IPUPOMIbI, GbITA, UCKYCCTBA
U T. I1.), XapaKTepPHbIE JIs1 KAKO¥i-JI. MECTHOCTH, CTPaHbl (0OBIYHO OTHATIEHHOIT)
Y He3HaKOMblIe XXUTeJISIM IPYroi MeCTHOCTH, cTpaHbl’ [Ky3HerioB 2000].
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[Mo-BUaMMOMY, KOMIIOHEHTbI 3HAUEHMST «MaJIOV3BECTHBII», «OTHATIEHHbI»,
«HE3HAKOMbIV» TIOCTEIIeHHO YTPAuYMBAIOT CBOIO aKTyaJbHOCTD B CBSI3U C 00CTO-
SITENIbCTBAMM HKCTPATMHIBUCTUYECKOTO XapakTepa. Bo-mepBbix, M0 B IMO-
CIeTHYME TOMbI CTaIV GOJIbIIle TyTENIeCTBOBATDb, B TOM UMC/IE B a3MATCKIe CTpa-
HBbI, KOTOpbIe IIPUHSTO Ha3bIBaTh «3K30TUUECKMMMN». Boee TOro, poccusiHe Bce
yaiie sMUTpUpYIoT He B EBporty, a B cTpaHbl FOro-Bocrounoit A3uu (TannaH,
Kamb6opmska, Kutait u mp.), rae mocrerneHHo ¢GopMuUpyeTcs: pycckast ayuacropa.
Bo-BTODBIX, MBI BCe Yallle BCTpeuaeM B HaIlIMX Mara3mHax 3K30Tudyeckue Gpyk-
ThI, KOTOPbIE PaHbIlle MOIJIM YBUIETH U TIOTIPOOOBATH TOBKO 32 IPAHUIIEN.

BeposiTHO, 3/1eCh MOKHO BBIEIUTD 1BA YPOBHS. JK30TUUYECKEe QPYKTHI B
UIMPOKOM ITIOHMMaHMM — 5TO Te, KOTOPbIe He TPOU3PACTAIOT y HAaC B eCTeCTBEH-
HBIX YUIOBUSIX, XOTSI HEKOTOPBIE M3 HMUX IaBHO CTaJIM OObII@HHBIMMU (ANnenbCuH,
6aHaH, puHuk, xypma). B y3KoM cMbIC/Ie 3TO HeZAaBHO IOSIBUBIIINECS B HallIei
>KVU3HMU IUIOAABI, KOTOPbIE He MPOCTO COXPAHSIOT OPEO HOBU3HBI, HO U U3BeCT-
HbI JJa7IeKO He BCeM HallMM COOTeueCTBeHHMKaM (JypuaH, audu, pambymat),
MIO3TOMY 3HAKOMCTBO C HUMM TECHO CBSI3aHO C TIOCELeHMEeM «9K30TUYECKMX»
CTpaH, npeumyiectrBeHHO I0ro-BocTouHoit A3un.

Kcratn, nonsitne «ppykT» pecrioHAEHTHI TOHMMAIM MaKCMMaabHO MUPO-
KO, CKOopee B 0000IIEHHOM 3HAaYeHUM «Chbedo0HbIi mioa». K dppykram oTHO-
CUJIM KOKOCBI, GaHaHbl, TMMOHBI, MHXUP, GUHUKYN U Ap. ITO SIPKUiL TIpUMep
HeCOBIIaZieHNs HayuHO (B JaHHOM CTyuyae — 60TaHMYeCKOIi) i HaMBHOI Kap-
TUHBI MDA, OCMBICJIEHUIO YEro MOCBsIIeHa OOIIMPHAsT HayuyHas IUTepaTypa,
cp. [AnipecsH 1974; AnpecsiH u fip. 2007: 91-93; Momaun 2012] n ap. B ctaTtbe
MbI OPMEHTUPYEMCS Ha ObITOBOE (HEHAYUYHOE) TTOHMMaHue «(hpyKTa», UCKITIO-
YUB TOJILKO OPEXU.

Bcero B oTBeTax hurypmpoBaio oKoio 40 3K30TMUECKNUX IIOA0B (48 Ha3Ba-
HMIA, IpUYeM JJIs1 HeKOTOPBIX M3 HUX He BCerga MOXKHO TOUHO CKa3aTh, K KAKO-
My MMEHHO TUIOZY MX OTHOCUT MHGOPMAaHT). Yalle Bcero yuacTHMKM OITpoca
Ha3bIBAIN MAH20: €0 yroMsiHymo 60 uenosek (83 %). Ha BTopom mecTe — ma-
paxyiia: oHa MPUCYTCTBYET B OTBeTax 33 uenoBekK (46 %). [lokazaTenbHO, UTO
ecIM YeloBeK Ha3bIBasl Bcero aBa GpyKTa, KOTOPbIe Y HETO Ha CIIYXY, TO, KaK
MIPaBUIIO, 3TO ObUTM MMEHHO MAH20 ¥ Mapakyiis. [Ipy 3TOM HEKOTOpPbIE OTMPO-
IIeHHbIe TTPU3HABANCh, YTO HEe 3HAIOT, KaK BBIMVISIIUT MapaKyiisi, HO Ha3BaHue
MM XOpOIIO M3BeCTHO: He oueHb xopowo cebe npedcmasnsio, KaK OHA 8bl2Jisi-
dum, HO U3 Hee deslaM COK, NOIMOMY HA38aHue Ha cayxy. Hamo cka3zaTh, 4TO
9TO HEYAMBUTENbHO: MMEHHO MAaHTO ¥ MapaKyisl 4aCTO BCTPEeUualoTcs B Iepe-
paboTaHHOM BU/ie — KaK COKM, HATIOTHUTEb IJIs1 IOTYpPTa WM MOPOXKEHOTO,
«BKYC» Ta3MPOBKU, JKeBaTeIbHOI PE3UHKMU U Jp.

TpeTbe MeCTO ¢ HeGOMbILMM OTPHIBOM 3aHMMAaeT Juul: 31 yenoBek (43 %),
yeTBepTOe — nanaiia: 30 yenoBek (42 %).
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[lasiee 110 4aCTOTHOCTU UOYT:

ananac — 27 yenoBek (37,5 %);

Kueu, agokado — 1o 23 uenoBeka (32 %);

nomesno, Kokoc 1 6anax — 110 16 yenosex (22 %);

dypuan — 15 denosexk (21 %);

¢eiixoa, numaiis — 1o 12 uenosex (17 %);

kymkeam — 11 yenosexk (15 %);

eyaea — 10 yenosexk (14 %);

uHMCuUp, maHzycmu — 110 9 uesoBex (12,5 %);

kapaméona — 8 uenoex (11 %);

mywmyna, ena3 0pakoHa — 1o 7 yenosexk (10 %);

MaHdapuH, xypma — 110 5 ueyiosexk (7 %);

anensCuH, epetingppym — 1o 4 yenoseka (5,5 %);

aaiim, paméyman — 110 3 yenoBeka (4 %);

epanam, KpacHwlii OpaKkoH, aavecam, JUMOH, HOIIHA, nepcuk, cana, u-
3anuc, puHuku, xeHomesec, x1e6Hoe depeeo, UuepeMosi, a TAKKe 2yaKa-
Mmoine, mamaiia — 1o 1 yenosexy (1 %).

OTmenpbHO OTMETUM [Ba HaMMEHOBaHMSI, KOTOpble BCTPeTUINCh HAM B OT-
BeTax PeCIIOHJIEHTOB: 2yakamone u mamaiia. ['yakamone — 3T0 MEKCUKAHCKUIA
COYC WJIM XOJIOMHAS 3aKycKa. Mamatiss — Iy TOYHbI/ OKKa3MOHAIN3M, OObITPbI-
BaloIMit Ha3BaHMe nanaiis. Takoro GpykTa He CYIIECTBYET, OMHAKO MOXKHO
HaiiTy ero onucaHus Ha ¢popymax, B GJIoTax: «Iaraiis skejaTasi, MaMaiisi Kpac-
Hasi», «<MaMajiiss — pasHOBUIHOCTb Ialaii, HO TOJIbKO OHa O6OJIbIIe 10 pasMe-
py ¥ He Takasl cj1afikasi», Cp. OTBeT y4aCTHMLIbI HAlllero onpoca: mamatis (KaKk
nanatis, HO He OIUHHASL, A Kpye/ds).

Kpowme TOro, 13 npuBefeHHOTO CINICKA MMeEeT CMBICT UCKITIOUUTD KaK KOKOC
(KOTOpBIi MIPenrouTUTe/IbHEE pacCMaTPUBATh CPeiy OPEXOB), TaK U (puanuc
" xeHomesec (6oyiee M3BECTHBIN KakK SINOHCKAA alied) — TOMYJISIPHbIE CaZlOBbIe
pacTeHus, B GOJIbIIE)l CTeleHM M3BECTHbIe He CBOMMMU IUIOJAaMU (XOTSI OHU
CbeoOHbI Y HEKOTOPBIX BUIOB), @ B KaUeCcTBe JeKOPaTUBHBIX. XapaKTepHO,
YTO B CIMCOK 9K30TUYECKMUX PACTEHMII MTOTIaJl XeHoMeleC — CaMo 9TO Ha3BaHUe
(6oTaHNYECKM TOYHOE) MaJIOM3BECTHO, a O0jiee pacIpoCTPaHEeHHbI BapyMaHT
SINOHCKAs atiea COmePsKUT reorpaduyeckyio OTChUIKY.

Bcé 3TO moKasbIBaeT MyTaHUILY, KOTOPYIO CO3[1aeT o6wmine 5K30TU3MOB,
OKPY>KaIOUIMX COBPEMEHHOTO HOCUTEJISI PYCCKOTO $SI3bIKa.

B orBeTax peCIIOHAEHTOB Ha3BaHMA MHOI'MX (bpyKTOB AE€MOHCTPUPYIOT BbI-
COKYIO CTeITeHb BapMaTUBHOCTN:

e nanatia (29 denoBek) vs nanatia (1 yeioBek);
o mapakytis (29) vs mapakys (2) vs nauwH-¢pym (1);
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e nomeno (10) vs nameno (2) vs namena (1) vs namenno (1) vs nomena (1) vs
nomeno (1)1;
dypuat (14) vs dypesH (1);
kymkeam (10) vs kynkeam (1);
2n1a3 dpaxoHa (4) vs dpakonuti enas (3);
manzycmuH (6) vs maHzocmuH (3);
numaxatis (4) vs numaiis (2) vs numatiia (1) vs cepdue dpaxona (1) vs dragon
fruit (1) vs dpaxonve cepdye (1) vs dpakon ¢pykm (1) vs dpazonppym (1) vs
KpacHulti dpakoH (1);
e (petixoa (11) vs ¢petixya (1);
e kapambona (5) vs pokambons (1) vs kapamboas (1) vs cmapgpym (1).
VHbOpMaHThI, KOTOpbIe He MOIVIM CPa3y BCIIOMHUTH HEKOTOPbIe Ha3BaHMSI
3HAKOMBIX UM (QPYKTOB, TPUBOAVIIM MHTEPECHbIE PACCYKIeHNsI, HalIpuMep:

Kapam6ona — epode mak Hasvieaemcs, 8 popme 38e300uxu Komopas, uiu
amo cmapppym?;

Euwje nomuwo ¢pykm 6 eude 36e300uKu, 8om celiuac 0onzo 6CHOMUHANA €20
HazeaHue. CHAUANA 8CNOMHUJIA POKAMOOb, OKA3ANO0Ch, UMO 3MO He (pyKm,
a 2uzaHmcKuii IyK-4ecHoK, a No cosMecmumesnscimey JumepamypHolii zepotl,
nomom 8eena Kapamoonb — 0Ka3aiocs, Umo 3mo oco0wlii yoap 6 6unvapoe, u
MoJIbKO K020a 86eid 8 NOUCKOBUKe «ppyKm 6 8ude 36e3004KU», MHE NOKA3AIU
Kkapamo6ony,

Amom 3eneHblil, 8 ulepcmke, om Komopozo EnvyuH 6 ceoe 8pems ¢ yma co-
weJs, — Kusu;

Ewe ecmo 2yana. Oil, Hem! I'yaHo, ueyana, I'yahmaHamo — 3mo éce He mo.

I'yasa.

Hanmo ormeTuts, uTO 13 72 onpoueHHbIX inuib 12 (17 %) oTBeTwIN, 4TO HE
06T 9K30THMUYecKMEe PPYKTHI, U 2 (3 %) — UTO paBHOAYUIHBI K HMM. YTO J10-
TMYHO ¥ OKUIAeMO, OHM TIEePEUMCIISIOT MEHbIIe 9K30TUYECKUX TUIOIOB MO0
Ha3bIBAIOT Te, UTO Y)KE€ MEePEeCcTaay CYUTATHCS 9K30TUUECKMMM (OaHAHbI, aHa-
HAacCbl, MAaHJApUHBI, IEPCUKU U T. I1.).

VHTepecHO, UTO OIIPOCOM He MOATBEPAMIACh APYyTas «IIpefcKa3yeMasi» 3a-
KOHOMEPHOCTb, UTO JTFO[IM, YaCTO ObIBAIOIIVE B 9K30TUUECKUX MECTaX, 3HAIOT
60sibllle Ha3BaHMIL. BeposiTHO, B JTaHHOM C/Tydae, HA060POT, IOTPe6GHOCTD B Ha-
3bIBaHMM QPYKTA PYCCKUM MMeHOBaHMEM BO3HMKAET peske, TOCKOIbKY MOSKHO
MCIIONMb30BaTh MHOSI3bIYHOE CI0BO (Ha3BaHMe aHIVIMIICKOe UM MeCTHOe) WIN
Ke IIPOCTO, UYTO HAa3bIBAETCS, I0KA3aTh MaJbLIEM — «IIPOJAITe MHE 3TO».

1 Cp. taxke BOmpocsl «CIpaBouHOMY 6I0PO» CIIPABOYHO-MHGMOPMALMOHHOTO mopTana «Ipamora.py».
«Ymo makoe nOMNebMyCc?», OTBET CIIPABOYHOM CIIYKOBI PYCCKOTO SI3BIKA: «DIMO0 NOMEJI0 UnU zpetingppymy;
«Kak npasunvHo nuwiemcs Hazeamue ¢Gpykma nameno u kyoa cmasumcsi yoapeHue?», OTBET CIIPABOYHON
CITyKObI PYCCKOTO SI3bIKA: «[IpasunbHO: nomero, yoapeHue Ha e».
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Bcé 9TO: pasMbITOCTb ITOHSITUI «9K30TUYECKMI» U «(bPYKT», BHICOKAsT Ba-
PMaTUBHOCTb HAMMEHOBAHMI1 OJHOTO TIoZAa (A0 9 BapMaHTOB — CM., HAIIpU-
MeD, numaxatis), ylioMyHaHMe HeCyIeCTBYIOMMX «(DPYKTOB» U 3aTPYTHEHUS C
BbIGOPOM Ha3BaHMS CYIIECTBYIOIINX, — CBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO TEMaTU-
yecKas IpyTina 9K30TUIeCKuX GPyKTOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe SIBIISI-
€TCSl CUTbHO TOUYKOI HaIPSKEHMSI.
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YyTb 60JIbIIIE TTOJIOBMHBI OTIPOIIEHHBIX (37 YesTOBEK, 51 %) MMOKymaoT 9K30TH-
yeckye GpyKTol B Poccun. dTa rpymia pecrioHIeHTOB Y3HAET HOBble Ha3BaHMS
(pYKTOB B OCHOBHOM 13 TOPTOBbIX Ha3BaHMI (XapaKTepHbIVi KOMMEHTAPUii
onmHoro nHdopmaHTa: Ymo HanucaHo 8 MazasuHe — Momy U 8epum) v OT 3HAKO-
MbIX. OCHOBHBIMM MCTOUYHMKAMM HOBBIX Ha3BaHMUII y TeX, KTO MPeNIIOYNUTaET
€CThb 3K30THUYeCcKre GPYKThl TOTBKO Ha OTAbIXe (49 %), SIBASIOTCS MHTEPHET-
UCTOYHUKY (BUKMIIEMsI, COIMaNbHbIE CETY, Pa3uMUHbIe OJIOTU, MHCTArpam,
(eiicoyk, MOOMITbHBIE TPUIIOKEHNS), 3HAKOMBIE, a Takke KHuryu 1 CMU (tere-
BU3MOHHbIE NTePeIauy O MMyTENIeCTBUSIX, KyPHAIIbI, GYK/IeThI). BasKHbBIM 1CTOY-
HMKOM CTAHOBUTCS U «BCTpeUHast» MHGOPMAaIVs: M3TOTOBJISIEMbIe CIielaslb-
HO [/ PYCCKOSI3BIYHBIX TYPUCTOB MHGOPMAIMOHHbIE OYKIIETHI, IMCTOBKMU, IIe
nipuBoasiTcst pororpadun TIOHOB, X KPaTKOe OMMCaHMe, a TAKKe Ha3BaHUe
VUIM PSILL, Ha3BaHUI (MeCTHOe, aHIIMIiCKoe, pyccKoe). BiipoueMm, NpaBmMIbHOCTD
PYCCKOTO Ha3BaHMsI B TAKUX CTy4yasix OKa3bIBaeTCs He MepBOCTEeIIeHHO 3a/a-
yelf, ycTymnass MecTo TpakTuueckoit nHdopmaium, Hanpumep: «Ilamnaiis. 3To
sITofia, M0 BKYCY HAIllOMMHAloIas AbIHIO», «Kapambona — HebGONMbIION YIIo-
BaTbIl OBAJbHBIN QPYKT SIPKO-KEJITOTO I[BeTa», «JIoHraH. OObIYHO ITPOIAETCS
nmyukamm», «IypuaH. Ero He cTouUT yroTpe6ssiTh ¢ ajkorosiem» u mp. Hepen-
KO BCTPEUalOTCSl U PYCCKOSI3bIUHBbIE (MM IICEBIOPYCCKOSI3bIYHbIE) BBIBECKU
U LIeHHUKM TUTIA 2paHamosoe ‘TpaHat’, MAPAKYR ‘mapaxyiis’ u ip.

Hapo ormetuts, 4yTO VIHTEpHET B KauyeCTBe aKTyaJlbHOIO MCTOYHMKA Ha-
3pIBAIOT MPAKTUUYeCKM BCe OIpolleHHble. Ha MPOTMBOIONIOKHOM IMOJIOCE —
«bompmasg coBerckast sHUMKIoNenus» (bCI), KOTOPYIO YIIOMSIHY/ BCEro OOVH
OIPOILIEHHBII C KOMMEHTapMeM «TaM BCE eCTb». Hu OIH peCIIOHIeHT He YII0-
MSIHYJI B KaueCTBe CTOYHMKA CII0Bapy.

[MapagokcaabHbIM 00pa30M, MMEHHO 3/1eCh MOXXHO OOHapYKUTh «KOPEHb
npo6sieMbi». [leiiCTBUTEbHO, B ITOCJAEIHNE TOAbl Mbl HaOMIOaeM TaKkue Tpe-
BOXXKHbIe TEHJEHIMM, KaK MaJeHMe aBTOpPUTEeTa HAyYHOTO 3HAHMUS, BCE BO3-
pacTariuii pa3pblB MeXIy MOBCeJHEBHbIM ¥ HAaYYHBIM 3HaHMEM, a B 4acCT-
HOCTM — HeyMeHMe M0JIb30BaThCS CJIOBAPSIMIA. DTOMY €CTh 0ObeKTUBHbBIE TTPU-
4yHBI. [IeJiICTBUTENbHO, B CYILECTBYIOIINMX TOJIKOBBIX CI0BapsX HE OTPa’KeHbI
OOIIVPHBIE TIACTHI JIEKCUKHU, aKTYTbHO JIsI COBPEMEeHHOTO HOCUTEIS SI3bIKa
(Tak, He uMeeT cmbIcia MckaTb B MAC [EBrennesa (pen.) 1981-1984] ne Tomb-
KO Jiuuu v ambymaw, Ho U Opaysep v cmapmeor). HoBble ciioBapy GOJBIIOTO U
cpemHero o6bema elne TObKO co3Aar0Tcs. Ho 3To He 03HavaeT, uTo K CJIOBapsIM
obpamarbcst 6eccMbIcieHHO. Kak M3BeCTHO, TOTKOBbBIE CJIOBAPU TTOTIOHSIOTCST
B TOM YMCJIe yepe3 MOCPeCTBO APYTUX JIeKCUKOrpapuiecKnx M3maHuin — 3T0
U CrielyajbHble CJIOBApH, M SHUMKIONEAU. MHOTrMe 13 HuX 6ojiee IMHAMUY-
Hbl — TIPEX[e BCero 3To opdorpaduueckuii CJIoBapb, CJIOBAPU MHOSI3bIUHBIX
CJI0B, cioBapu cepun «HOBbIe c10Ba M 3HAYEHUS» U ApP. MHOTMEe HOBbIE JieK-
CeMblI TIOIAAoT B I0Jie 3PeHUs] JIMHTBUCTOB OYeHb OBICTPO U IOTYYalOT He
TOJIBKO JIEKCHMKOTpadmyeckoe omyucaHue, HO M KOOAUMUKALNIO, UTO 0COOEHHO
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BaKHO. Tax, 11 GONMBIIMHCTBA PUBEIEHHBIX BbIllle HA3BaAHWU GPYKTOB MPO-
671eMOi1 OKa3bIBAETCSI HE TOJIBKO TO, UTO OHM O3HAYAIOT, HO U KaK OHY OCBOEHbI
DPYCCKUM SI3IKOM — KaK OHM IMUIITYTCSI, CKIIOHSIFOTCS U T. 1. EC/iv MbI 06patumcest
K CJIOBApSIM, TO OOHAPY)KMM, UYTO BO MHOTHUX CIy4asix IIpo6/iemM ObITh He JOJIK-
HO. be3yc/ioBHO, psif, TekceM, OGHAPYKMBAEMbIX B CJIOBApsIX, ceifuac mo pas-
HBIM IIPUYVHAM BBIIIEN U3 YIIOTpe6Ie s (HOBble Ha3BaHMsI BBITECHWI Gosee
cTapble, U3MEHWJIOCh HalMCaHKe, IPOM3HoLIeHe, popma coBa — Tak, B [3a-
xapeHko, Komaposa, HeuaeBa 2008] Haxonum nomnensmyc v uwieddok Kak Ha3Ba-
HMS II7I0a, ceiiuac M3BeCTHOrO Kak nomeso, a B [EBrennena (pen.) 1981-1984]
LIS CJIOBA 2pelinghpym yKa3bIBaeTcsl yoapeHye Ha IepBOM CJIOTe).

Pa3Horo popa ycrapeBliye BapMaHTbl Mbl BCTPeUaeM U B Xy[I0KeCTBEHHO
nutepaType. KcraTu, He TONBKO CJIOBapy, HO U Xy OXKeCTBEHHbIE NTPOU3Bese-
HUSI CBUIETENbCTBYIOT O TOM, YTO MHOTME Ha3BaHMS, KOTOPbIe HAM KaXKyTCS
HOBBIMY ¥ HENIPMBBIUHBIMU, BOLIM B PYCCKMIA SI3BIK YoKe TaBHO.

Tak, 13 yIOMSIHYyThIX MHGOPMaHTaMM Ha3BaHMI 3HAUMTENbHYIO YaCTh CO-
CTaBJISIIOT XOPOILO M3BECTHbIE JIEKCEMBI, JTABHO M IIPOYHO BOIIEJLINE B CJIO-
Bapy, B TOM UMCJIE TOTKOBbIE: AB0KAD0, AHAHAC, aneabCuH, 6aHaH, zpaHam,
epeiinppym, uMxicup, 1UMOH, MAH20, MAHOAPUH, MyUWMY/ld, nepcux, geiixoa,
¢unuk, xypma, a Taxke xae6Hoe depeso. OTPOC MOATBEPKAAET, UTO TIPE-
CTaBJIEHHOE B CJI0BAapsiX OblHHOE depego TIPOYHO BBITECHEHO Ha3BaHMEM nd-
naiisi, KOTOpoe OXMJIAaeMO IMOSBUIOCh, Hanpumep, B [[lIBegosa (pex.) 2007].
OTOT paspsif, OOIMOMHSAIT TaKue Has3BaHMS, KaK Kueéu U aaiim [3axapeHKo,
Komaposa, Heuaesa 2008], a Taxke dypuan v pambyman [JlonatuH, Ba-
HoBa (pepn.); BCO] — s HUX BapMaTMBHOCTb CPAaBHUTENBHO HexapaKTepHa,
MO3TOMY CJIOBAPHOE OTMCAaHMe TaKuX JIeKCeM He JTOJDKHO BbI3BATh MPOoOIeM.
KcraTu, mosiBjieHne B omrpoce OImMO0YHbIX BAPMAHTOB TaKUX JIeKCceM ((elixya)
MOITBEPIKIAET NOTraIKy O TOM, UTO JIFOAY PeIKO 00paIaroTcst K CIIOBAPSIM.

Ipyras cuTyauusi CKIaAbpIBaeTCs C Ha3BaHMSIMM, KOTOPbIe MMEIOT HECKOJIb-
KO BapyaHTOB, MEHSBIIMXCS O BpeMeHeM. C OJJHOV CTOPOHBI, GONbIIVHCTBO
COOTBETCTBYIOLIMX IIJIOIOB JAaBHO OMMCAHO CI0BapsIMU, TaK YTO MTO3ULIMS «BCE
ecTb B “BOJbIIOi COBETCKOM SHUMKIIONEIMIA”» BIIOJIHE cripaseninBa. C Ipyroi
CTOPOHBI, 06MIIME yke 3aDUKCUPOBAHHBIX BAPMAHTOB HE TONBKO 3aTPyIHSIET
KomndUKaIMIo TakKMX Ha3BaHMIA, HO M, MOSKHO CKa3aTb, IOAPHIBAET ToBepue K
CJIOBApSIM Y HELOCTaTOYHO MOATOTOBJIEHHBIX UMTATeNel, TOCKOAbKY He JaeT
VM HEMeJIJIeHHOTO ¥ OHO3HAYHOTO OTBeTa Ha BO3HMKAIOLIMEe BOMPOCHI.

MHorue HasBaHMS, NIpUBeAEHHbIe YYaCTHMKAMM OIIPOCa, MMEIOT AOJTYI0
U CJIOKHYIO MCTOpHUIO. IHTEepeCcHO, 4YTO CO MHOTMMM 3K30TMUYECKMMU II0Za-
MM 3HaKOMCTBO Ipou3ouuio emle B XIX Beke, HO MX Ha3BaHUS MMeNu Pa3HYI0
cyab0y: OmHM GbUIM OCBOEHBI ¥ MPOYHO BOIUIM B PYCCKMIA SI3bIK M CJIOBApH,
IIpyT¥e OCTaauCh Ha CTPAHMUIIAX KHUT KaK peJKiie BapBapu3MBbl, a ceifyac 060-
3HaYeHMUs 3TUX GPYKTOB BXOJST B SI3bIK 3aHOBO, HEPEJIKO COBCEM VHbBIE.
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Hamm nHbDOpMaHThI Ha3Ba/M CJIeayoone GpyKThI.

I'naz dpaxkona = OpakoHuli 2n1a3, cp. B clienuagbHOM auTepatype XX B.:
«Euphoria longan — nonraH, nyHsiH; 3Bopusi» [Bynbd, Maneesa 1969].

I'ydea BcTpeuaetcs B mnteparype, ogHako POC [Jlonatuh, MiBaHOoBa (pep.)]
IaeT HOpMYy 2yaiisiéa, cp. B BCI: «'YAVISIBA, ryassa, roiisiéa, ryasa (Psidium
guajava)»; cp. B HKP4:

Ymo 3a uydo ysudems meneps naismy u O6AHAH He HA KApMuHe, d 8 HAMYpe,
Ha ux pooHoli nouse, ecmov NPSIMO C depesa 2yaswvl, MaHzy U AHAHACLL, He U3
menJiuy, moujue u cyxue, a CouMsle, ¢ pumckuii ozypey eenuuurorn ? (1. ToHua-
poB. ®perar «Ilamama». 1855);

C Gepeza HecIUCh MAJIeHbKLE WITHONKU HA KOp8em, U CKopo naiyoa 6uiia noJi-
Ha OPOH308bIMU MAdepyamu ¢ KOP3UHAMU, NOJHbLIMU (pykmos. M kakux mym
MONBKO He 6bLI0 PPYKMO8: U 2pOMAadHble aneibCuHbl, U MAHOAPUHBL, U MAHZO,
u zyaest, u HoHbt!.. (K. CtaHiokoBu4. Bokpyr cBeta Ha KopiyHe. 1895);

Ha nonsix u 0z2opodax, o6UnbHO noiusaemvlx 8000, OpesHue nepyaHysl 8bl-
pawusaiu asokado u 2yaiisey, cnadkuti Kapmogesus u YyKuHu, 6006 U NAnpuxy,
pasHsle cOpma moelké U Mapaqmy, u3 KOpHesuuid KOmopou npuzomasiuganu
myky (A. Tonssuaua. [epseiit ropog Hosoro Cseta // 3Hanme — cua. 2009).

(B TpeThem mpumMepe MOKHO OTMETUTh U HETABHO CTABIIVE MTOIMTY/ISIPHBIMU
Ha3BaHUS YYKUHU U NANpUKad, a Takke MapaHma, T. e. amapam.)

Kapamo6ona, cmapppym, cp. B POC: «kapaMb0Ona, -bl ((ppykm)» U «KapaMm-
6071, -5 (8 OuIbspde; Mo yce, umo kapambona)», paHee — aseppoa (IBa BUIA:
aBeppoa kapambosia u aBeppoa 6unum6m) [Byabsd, Maneesa 1969].

Kymkeam [JlonatuH, ViBaHoBa (pen.)], cp. B BCI: «<KMHKAH, kymkBaT
(Fortunella), pop, mIomOBBIX BEUHO3EIEHBIX J€PEBbEB WM KYCTAPHUKOB Ce-
MeNCTBa PyTOBBIX».

Jlanecam B crieliMajabHONM JIUTEepaType MPUBOAWIICS TIOH, Ha3BaHUEM JIAH-
CUyM, Cp. TaKXKe:

Me cTH. Ha 3 B. AHII. — lanzon; ¢p. — lansium; Hem. — Doko, duku,
echter Lanzebaum; manaiick. — langsat, lansat duku; ®ununmn. — boboa
[Bynbd, Maneesa 1969].

MEJIMEBBIE (Meliaceae) cemeiicTBO ABYIOMbHBIX pacTeHMii. <...> Cpeau
M. MHOTO pacTeHMi1, JaIIIX [IeHHYIO [IBETHYIO M apOMaTUUeCKyI0 IpeBe-
CMHY (MaxaroHmeBoe, KpaCHOe, PO30BOe, JKeIToe epeBo), abMpHbIe Macia
(umempesna u 1p.), Cbeo6HbIe TIIOAbI (AYKY, JAHICAT, CAHTOM), aTKaJ0MU IbI
(KapanuH, HaperaMuH U Ip.) U T. A. Boasuias cogemckast aHyuxaoneous. M.:
Cosemckas suyuxaonedus. 1969-1978.

JItiyu [JlonatuH, ViBaHoBa (pef.)] GUKCUPYeTCs CIOBapsIMU HE TOJIBKO TMPO-
LJIOTO, HO U M03anpoiioro Bekos: «JIMUU cm. JIMYWKU. Upe3BbluaiiHO BKYC-
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HbIJ KOCTOUKOBBIN 11107, B Kutae». MuxenbcoH A. JI. O6bsacuenne 25000 nHo-
CTPaHHbBIX CJIOB, BOIIEIIINX B YIIOTpeOIeHe B PYCCKUIi SI3bIK, C O3HaUEHMEM
ux KopHeit. 1865; JIMUU (UynunHoB A. H. CroBapb MHOCTPAHHbIX CJIOB, BOILIE]T -
LIMX B COCTaB pPyccKoro si3bika. 1910) [CiioBapu Ha AkaeMuKe].

Mamnezycmiin, maxHzocmuH, cp. maHzocmd [Yimakos 1935; BCD; 3axapeHKo,
Komaposa, HeuaeBa 2008; JlonatuH, iBaHoBa (pen.)] u maHzycmaH [Bymbd,
MarneeBa 1969].

Mapakyiis, nawH-ppym — OOVH U3 CaMbIX MHTEPECHBIX IIPUMepPOB: 60oTa-
HMUYECKOe Ha3BaHMe COOTBETCTBYIONIETO PACTEHNSI, BIIOJIHE YIIOTPEOUTEIbHOE
B PYCCKOM $I3bIKe, — naccugiopa, ero pycckuii aHaJior — crmpacmouyeem, 1o oT-
HOIIIEHUIO K TUIOAY (GUKCUPOBATIOCh HAa3BaHMe 2paHadunia (epeHaduna), <uc-
ITaHCKOE Ha3BaHMe pacTeHMs IacCcu(IIopsI 110 CXOACTBY IIJIOZIOB €€ C TPpaHaTOM»
(Ounukonenuueckmii ciosapb @. A. Bpokraysa u U. A. Edpona. 1890-1907),
Cp.: epeHadunna, mapaxyiis, naccupndpa [Jlonatun, Visanosa (pen,.)].

Hoiina, uepemos: — elile OnMH CJIOKHBIN CIydail. ITOT PPYKT yIIOMMHAETCS
yke B XIX Beke, 0THAKO €T0 HOPMATUBHOIO Ha3BaHMSI, MOXKHO CKa3aTh, He Cy-
mectByeT. Cp.:

Zecepm cocmosn u3 anenbcuHos, 8apeHss, 6AHAHO8, 2paHam; euje ObLIU Mym,
Hasvleaembie NO-aH2AULICKU Kacmapo-3nnaws3 (custard apples), niodsl, no-
Xoxcue 8UOOM U HA 2pyuLy, U Ha 10710KO0, C OebIM MSICOM, C UEPHBIMU CEMEHAMU.
U smu 6bLnu Hecnesble. X0351€8a NPOCUNU HAC 8351Mb NO HECKOJIbKY 10008 C CO-
601i u nodepxcams ux OHsL mpu-uemsipe u mozoa yxe ecmo. Mol max u coenanu.
ZeticmsumenvHo, Hem Jyuuie na00a: MseKuil, HeXcHblll 8KYC, HANOMUHAWULL
C/IUBOYHOE MOPOIHEHOE U BCHO C8excecms (ppykma, ¢ moHKum apomamom. ITnoo
amom, Kozda nocheem, HA00 ecmb J10M#ceuKoll. Ecnu He owu6awocy, no-ucnaicku
oH Ha3bleaemcs HoHa (V. TonuapoB. @perat «Ilammamar». 1855);

@pykmamu 30ecb MOXHO 065eCmbCsl; anenbCuHvl, OAHAHbL, MAHIEPUHDL,
2yasnl, — NPesoCXo0Hbl; HO Bblllle 8CEX — «AHOM», 3eJIeH020 ysema niod, pod
(uzu unu anenvcuHa; K020a ezo paspexcelilb, BHympu Haxooumcs 6enoe couHoe
M51C0, KOMOPOE elllb JI0OHEUKOI0, KaK npesocxodHoe mopoxceroe (A. Brilecsias-
ueB. C mbica [Jo6poit Hagexabl // Pycckuii BecTHUK. 1858);

Anona. AHoHa (cb naT.) <...> AHen. Anona, Custard-Apple, Sour-sop.
Anona Cherimolia Mill. Xupumos <...> II;1ompl 3TOro AepeBa, a 0CO6EHHO
pa3HocTu loxensis, CyTb OTHY U3b TYYIINXb Bb CBbTH [AHHEeHKOB 1878].

Anona (Annona) L. — AHoHa. A. cherimola Mill. — A. yupumona [Byibd,
MaiteeBa 1969].

AHHOHA, aHoHa (Anona), poJi IepeBbeB U KyCTaPHUKOB CEMENCTBA aHO-
HOBbIX [BCD 1969].

Cp.: «aHOHa, -bI (pacmenue)» Vs «aHHOHA, -bl (8 JIpesHem Pume: 2000801i
ypoxcati; HamypaneHas NOBUHHOCMB)»; uepumalis [JlonatuH, iBaHoBa (pex,.)].
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PasHble BUBI 3TOTO PacTeHMS] M3BECTHBI ellle ¥ TMOJ, OMMCaTeTbHbIMU Ha-
3BaHVMSIMM: AHHOHA 2nadKas, iy 670K0 aiiuzamopa (aiiuzamoposd zpyuay;
AHHOHA KOMWUasl, U cMemaHHoe s106J10K0; aHHOHA cemyamasi, Ui Kpemogoe
0710K0; AHHOHA Yewlyliuamas, Uiy caxapHoe s10710K0 U ip.

Ioméno [Jlonatuu, ViBaHOBa (pep.)] MOSIBUJIOCh CPABHUTEIBHO HEILABHO,
OJTHAKO 3TO BIEYATIEeHVe ONMOOUHO: Ha3BaHNe ITOTO TUIOAA TPEJCTaBIEHO
B CJIOBAaPSIX KaK NOMNeNbMYyC UM uled00K, TIPUYeM OH CMeIINBACs C JPYTUMU
uuTpycoBbiMu (‘TO ke, uto rpeiindpyr’ [Kpsicun 2010]). Kak mpeacrasisier-
Cs1, CJIOBO CTaso YIOTPeOISIThCSI IO Mepe TOro, Kak BOIIes B IOBCeJHEBHYIO
K13Hb cam GpyKT. Ho Korzia oH mosiBMIICS Ha TpUiaBKax, MMeIOIecs B CJI0-
Bapsix HA3BaHMSI He GbLIIV UCTIOTb30BAHbI, XOTSI BAPUAHT 10MEJ0 IJis PYCCKOTO
sI3pIKa HE OUeHb yJaueH (TI0OCKOIbKY HATIOMMHAET O MeTsie BeIbMbl), UYTO I10-
Hauasay MPUBOAMIO K TIOSIBIEHMIO LIEHHMKOB C HAAIMCSIMU «IaMesiay, «Ima-
MeJIJIO» U Op.

Cana, BeposiTHO, MOXKHO COOTHECTH C Ha3BaHMeM 3aakka (Zalakka) [Bynbd,
ManeeBa 1969], cp. B Bukunenun: «Canak, mmm Camakka (at. Salacca za-
lacca), “3menHbIii GPYKT” — OPEBOBUIHOE IIJIOLOBOE pacTeHME CeMeiicTBa
[TanbMOBBIE».

Takum o6pa3oM, B MaTepuasax Orpoca OGHAPYKMBAETCS TOIbKO OIMH
(pyKT, KOTOPBIN He 3aPUKCUPOBAH B CIOBAPSIX, HE YAMBUTEIbHO, YTO CYIIe-
CTByeT MHOXXeCTBO BapMaHTOB €ro Ha3BaHWS: numaiis, numaxatis, cepoye
dpaxoHa = dpakoHwe cepdue, KpacHwlli OpakoH, dragon fruit = dpakoH Qpykm =
dpazoH@pym, a Takke naod dpakoHa (Ha3BaHMe, IPUBOJSIIEe Ha MaMSITh
(aHTacTMUeCcKMe IpaKOHBM siilia). BripoueM, Ha pycCKOM SI3bIKe Ha3BaHME
caMoro pacreHust paHee GUKCUPOBaIOCh: Xusoyepeyc usgunucmoiii [Bymbd,
MasneeBa 1969]. Cp. B Bukuneauu: «IluTaiis, Uiy nuraxaiis, — obIlee Ha-
3BaHMe IUIO/I0B HeCKOIBKMX BUIOB KakTycoB 13 ponoB Hylocereus u Steno-
cereus», «<HekoTopblie Buabl, 0cobeHHO I'mioiiepeyc BomHucThIi (Hylocereus
undatus), — BaskHbIe CeITbCKOXO3SI/ICTBEHHbIE KYIbTYPBhI, BbIpal[MBaeMble
pajiyi IOyYeHUs CbeOOHBIX TIONOB, M3BECTHBIX MO, 0000IEHHbIM Ha3Ba-
HUEM IIUTAaNs».

WTak, Ha3BaHUS HK30TUYECKUX PACTeHMII — MHTepecHas TPyIa CJI0B, He
TOJTPKO MHOTOOOPA3HO OTPAKAIOIIAS M3MEHSIONIYIOCS Ie/iCTBUTENIbHOCTD, HO
¥ TI03BOJISIIONIAST TTPOCTENNUTh 32 (DYHKIMOHMPOBAHNMEM 3TOTO JIEKCMIECKOTO
paspsiza B IMHAMMKE.

Kpome Toro, HabmromeHust HaJ STMMM HAa3BaHMUSIMM MTOMOTAIOT MPUBJIEYDb
BHMMaHMe K OU€Hb CEPbEe3HOII MPo6IeMe, YITOMSIHYTO BbIIIE: Pa3pbIBY MEX-
Iy HayYHBIM ¥ TIOBCEHEeBHBIM 3HAHVEM IPU MaleHNM aBTOPUTETa HAYUHbIX
MCTOYHMKOB M BO3PACTAIOIeM HEyMeHMM MMM TT0JIb30BAThHCS.
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Marepuasnbl VIHTepHeTa TOKa3bIBAIOT, YTO JIIOAM MHTEPECYIOTCS SI3BIKOM,
uxX 6eCIIOKOUT OTCYTCTBME MHQOPMAIMU, OHU XOTST 3HAThb 3HAUEHUE TOTO
MV MHOTO Ha3BaHMS, MPaBOMMCAHME CJIOBA, HO HE HAXOHST TMOIXOMASIINX
MCTOYHMKOB. ITOMCK B CIOBAapsIX MpeIoiaraeT yMeHue aHaJIu3upoBaTh UH-
dbopmaryio, HoO MHOTMM XOUETCSI €€ MOJYIUTh «B TOTOBOM BU€» — MIPUMEPbI
JIETKO HAWTK Ha TAKUX pecypcax, kak https://otvet.mail.ru mim «becmone3Hbie
Bompockl» https://useless-faq.livejournal.com (Hampumep, o6CyskaeHMe «I1a-
narvin u mamarin»). Ho poct unuciia pecypcoB ¢ MaTepuagaMu cjioBapei roBo-
PUT 1 06 O6GPaTHOM: CIOBapH, ¥ B OCOOEHHOCTM TOJIKOBbIE, BOCTPe6GOBAHbI U
HeobxoauMmbl. K coskaneHnio, B OONBIIMHCTBE (JIyuyaeB MO0OHbIe TTOYIIsIp-
Hble MHTEPHET-PeCYpPChl OTIMUYAIOTCS HU3KMM KayecTBOM M Hempodeccuo-
HaJIbHOCTBIO (TO K€, YBbI, MOKHO CKa3aTh M O 3HAUUTEJIbHOI J0jIe TTeYaTHOM
MIPOAYKLIVN).

Kak mpepcraBisieTcss, OLHOM M3 3a7ay JIMHIBUCTUUYECKOTO COOOIIEeCcTBa
IIOJIKHA CTaTh IMOITY/IIPU3aIvs CJI0Bapeii, pa3BUTHE JAIOIINX KOMIUIEKCHYIO
nHbOPMaIMI0 KaueCTBeHHBIX OHJIAH-U3AaHUI, U3JaHMe HayIHO-TIOIMyJIsIp-
HBIX paborT.
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AHHOTALMS: B cTaTbhe aHanM3MpyeTCs UCTOPUS Mepexofa CJIOBa Cyms U3 CUCTe-
MBI [71aroJia B CyIeCcTBUTeNbHOE. IIoKa3bIBaeTCsl, UTO MPEATIOCHIIKM TaKOTO
M3MEeHeHNS MMeJIUCh ellle B paHHeM MPauHI0eBPOINeiiCKOM SI3bIKe, B KO-
TopoM (popMa TJIarosia 3 JiMiia MHOXKECTBEHHOTO 4YMciIa Impuobpena MHOM
oHeTnuecknit 061K 3a cueT u3MeHeHus “es — *s. [lo3Hee B IpeBHEpPYC-
CKOM $I3bIKe ITPOMCXOIMT ITOCTeIIeHHAsI yTpaTa GopM HACTOSIIIETO BpeMeH!
OT maroja Osimu. YHUBEpPCaTbHOI GOPMOI CTAHOBUTCS IJIaTON eCcmb, KO-
TOPBII CMHTAKCUYECKM MOXKET BbIpaXkaTb HACTOSIIee BpeMmsi, TPOTUBOIIO-
cTaBJIeHHOe ApyruM BpemeHam (Y Hezo Gviia cobaka — Y Hezo ecmb coba-
Kka — Y Hezo 6ydem cobaka), a Takke Bce Tpu nnia (Y mebs ecmov 1 — Y meb6s
ecmov Mol — Y MeHSL ecmb Mol — Y MeHsl eCmb 6bl — Y MeHs. eCmb OH — Y MeHs
ecmb oHuU) 1 ABa uncia (Y meHs ecms mol — Y MeHs1 ecmb 0HU). [1o7bIlie BCEero
COXPpaHSIeTCs MPOTUBOIIOCTaBIeHNe OPM ecmyb U Cyms Kak eqUHCTBEHHOTO
¥ MHOKECTBEHHOTO 41ciIa. B rpaMmaTrKax 3To TPOTHUBOIIOCTaBIeHe PrK-
CUPYIOT efiBa I He B Hallle BpeMs («Pycckasi rpammaTtukar, 1980), ogHako
peaqbHBIMU TIpMMeEpaMy OHO, KaK IMpaBWjIo, He MOAKperuieHo. MmeroTcs
YKa3aHus Ha TO, UTO yKe B 1epBoii mosoBuHe XVIII B. CJIOBO cymb UCIIONb-
3yeTcsl B 3HAUEHUU CYyLeCTBUTENIbHOTO, OSHAKO yOemuTebHble MTPUMepbl
TaKoro yrmoTpebyeHusi He MPUBOAATCS. BeccriopHbie TpuMepsl GopmMupo-
BaHMS CYIIECTBUTENBHOTO Cymb TOSBISIIOTCS TOMBKO K cepenuHe XIX B.
[lepBast cioBapHast GUKcalysi HOBOTO CYHIECTBUTEIBHOTO MPOUCXOIUT B
1858 r. CerogHs B peajilbHOM YIIOTPeOIIEHUY MMEETCSI CYLIeCTBUTEIbHOE
Cymb, aHJIOTMYHBII [71ar0J1 B PyCCKOM $SI3bIKe OTCYTCTBYeT. Vi3MeHeHue Ia-
TOJIbHOV OPMBI Cymp B CyILIECTBUTEIbHOE ITOKA3bIBAET, KAKMMMU JOITUMU
¥ HeTpe/iCKa3yeMbIMU MOTYT ObITh UCTOPUM OTHENbHBIX CTIOB B SI3bIKE.

KJIOYEBBIE CJIOBA: CYTh, IJIAaroj, CYIIeCTBUTENbHOE, SI3bIKOBOE M3MEHEHME,
croBapHas ukcamms
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Alexander A. Sokolyansky, North-Eastern State University (Russia, Magadan), sokol_2001@mail.ru

ABsSTRACT: The article analyzes the transformation of the word sut’ from a verb
to a noun. The prerequisites for such change existed in the early proto-
Indo-European language, in which the 3" person plural form of the verb
acquired a different phonetic appearance due to the change *es — *s. Later
the present tense forms of the verb byti gradually disappeared from the old
Russian language. The verb jest’became the universal form, which can syn-
tactically express the present tense opposed to other tenses (U nego byla
sobaka ‘he had a dog’ — U nego jest’ sobaka ‘he has a dog” — U nego budet so-
baka ‘he will have a dog’), as well as all three grammatical persons (U men’a
jest’ sobaka ‘I have a dog’ — U teb’a jest’ sobaka ‘you have a dog’ — U nego
jest’ sobaka ‘he has a dog’) and two grammatical numbers (U men’a jest’ so-
baka ‘1 have a dog’ — U nas jest’ sobaka ‘we have a dog’). The opposition of
the forms jest’ and sut’, where jest’ represents a singular form and sut’ the
plural one, remained the longest. It is still fixed in some modern grammars,
such as “Russian grammar”, 1980, but it is not supported by any examples
of modern usage. There were several indications that the word sut’ was
used as a noun in the first half of the 18t century. However, they are not
supported by convincing examples. Indisputable examples of using sut’ as
a noun only appeared in the middle of the 19t century. In 1858 the word
was fixed in the dictionary as a noun. In modern Russian language there is
a noun sut’, while such verb doesn’t exist anymore. The way the verb sut’
has transformed into a noun proves how long and unpredictable the his-
tory of words in a language can be.

KEYWORDS: sut’, noun, linguistic change, vocabulary retention
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@ Hepenxo c10Ba 13 OIHO YaCTV peun MepexosT B APYTYIo. [Ijist aHr-
JINIACKOTO SI3bIKA ITePEXOI, IJIaroJia B CYIeCTBUTEIbHOE M 06PAaTHO — OOBIYHbI
nporecc. [To nogcueram C. [ImHKepa, O OJHO TISITO I71arojioB aHIJIMIACKOTO
s13bIKa OBUIN KOTZIA-TO CYLIEeCTBUTEIbHBIMU. Tak, HA3BaHMe MMOUYTY BCEX YACTEI
TeJla aHIIMICKOTO S13bIKa MMeeT IJIarojibHoe cooTBeTcTBMe: head ‘TomoBa’ —
head a committee ‘Bo3rnaBiasiTh KOMUTET’, mouth ‘por’ — mouth the lyrics “un-
taTh cTuxu’ u ap. [[Tuuakep 2004: 360]. JlerkocTsb mepexozma o6ycIoB/IeHa aHa-
JUTUYECKUM CTPOEM SI3bIKa: GOpMasIbHbIE IOKA3aTENN [7IaT0JIOB U CYIeCTBU-
TeJbHBIX B QHITIMIICKOM SI3bIKe He MPOTMUBOIIOCTABJIEHbI APYT Apyry. Vix mpo-
cTO HeT. IHOe [1e/10 PYyCCKMIi S13BIK, B KOTOPOM MOP(OIOrMUecKye moKa3aTeam
«HABMCAIOT» HAJI KaK/I0¥ YacThio peun. YTOOBI CIesaTh U3 CYIIeCTBUTEIbHOTO
I71aro/i, HeJOCTaTOUHO M3MEHUTb CMHTAKCUUeCKYI0 MO3UIMI0 (JIOBa, HAZ0 U
MOP(OIOTUUECKI €TI0 «OIJIATOIUTh»: HeHd — HeHUMb, CINeKI0 — CMeKIUmb,
20chumasib — 20cnUManu3uposams. IIOHSITHO, UTO K MHOUHUTUBY ITPUIIATAETCS
BeCb KOMILJIEKT TVIATOIbHBIX (DOPM: HEeHUMb — HEeHI0, HeHUlb, HceHU1 U p. OT
r7arosa K CyIIecTBUTEIbHOMY IePeXo/, B PYCCKOM sI3bIke GoJiee 3aTpyIHEeH.
V36aBieHne OT IarOIbHOCTM MPOVICXOAUT 3a CUET TaK Ha3bIBAeMOI1 HY/I€BOI
cydbdukcaium: 8sixodums — 8s1X00, cmompems — cmomp. TIoMUMO 3HAUEHMSI
M CMHTAKCUYeCKOi QYHKIVYU B PYCCKOM SI3bIKE Y CJIOB MEHSIOTCSI TpaMMaTy-
yeckue Gopmbl. EcTb 1 gpyrue ciryyau mepexoja 4acTeii peun, Koraa He Tpo-
MCXOIUT BHEIIHEl CMeHbl MOPGOIOTMYECKUX TTOKa3aTenei: cmonosas u pa-
6ouuii KOTma-To GBIV MPUIAraTebHbIMU, HO CETOIHS 3TO CYIIECTBUTETbHBIE,
TaK Kak 3a HUMU 3aKPenmIoch 0coboe JieKCuUeckoe 3HaYeHue U B MPeAJio-
SKEHMM OHU He 3aBUCSAT Oojiee OT CyLIeCTBUTENbHBIX. Mbl TOBOpUM Pabouuli
3aulen 8 cmoJiogyto, a He PaGouuli uesosex 3auies 8 CMoJio8y KOMHAMmMy.

2. VlHTepecHO, UMEIOTCS JIM B PYCCKOM SI3bIKe MPUMepPbI, KOT[ia Iepexof,
I71arojia B CyIeCTBUTEIbHOE OCYIIECTBIISUICS 6e3 M3MEeHEeHUST BHEIIHUX MOP-
donornuecknx mokasaresneit? O6BIYHO MUIIYT O TOM, UTO CYIIECTBUTEIbHOE
cymb 06pa30BaHO OT IJIaroJia, HO MCTOPUYECKMEe HIOAHChI 3TOTO Mpoliecca He
aHaM3UPYIOTCsI. OCTAaHOBMMCS HA 3TOM SIBJIEHUU ITOAPOOHee.

CoBO cymb B PyCCKOM $I3bIKe MPOIUIO YAMBUTENbHBIN MYTh: POKAEHHOE
KOT[Ia-TO B MPauHI0eBPOIEeiCKOM sI3bIKe IJIar0JIOM, OHO B PYCCKOM SI3bIKe
MPeBPaTUIOCh B CYLIECTBUTENbHOE, TPUUEM TPOU3O0ILIO 3TO OTHOCUTEIbHO
HeJaBHO, BO BTOPOI1 nosoBuHe XIX B.

[TyTh OT I71arosa K CyIeCTBUTEIbHOMY Y CJIOBA Cymb OBLT IOJIOT, HAYaJICSI OH
HECKOJIbKO ThICSY JIET Ha3a/l.

3. dopMHUpOBaHME 0COGOT0 KOPHS (CYyNIUIETMBHOTO). [lepBoHAYaIbHO
pou3onuIo GopMupoBaHMe 0co60T0 KOPHS IjIs TIarosia 3 Iuija MHOKEeCTBeH-
Horo uucia. Hactosiee BpeMs OT iarona 6sims KOTHA-TO B MPAaMHI0EBPO-
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IeiiCKOM sI3bIKe 06pa30BbIBAIOCH OT KOPHS *es!. OHO 1MeIo He TOIbKO (GOpMbI
eIVIHCTBEHHOTO ¥ MHO)KeCTBEHHOI'O 4yCeJl, HO U JBOVICTBEHHOrO YMCia, KO-
TOpOe CYKWIO Jis1 0603HAUEHUS BYX TIPEAMETOB WM TTAPHBIX MTPEIMETOB
(Tura poza, ywu, sopoma). [Tapagurma ¢hbopM HaCTOSIIIETO BpeMeH! OT Iy1aroia
Oblmb BBITVISIENA, T10 TIPEIIIOIOKEHNSIM YUEHBIX, CJIEAYIOLIIM 06pa3om:

eIVHCTBeHHOe YnCiIo I[BOI‘/'ICTBQHHOQ YUCjI0 | MHOXeCTBEeHHOe YnCiIo
1 nmuuo *és-mi *@s-ve *és-mu(s)
2 uno *@s-s1 *es-ta *@s-té(s)
3 Mo *@s-ti / *és-tl *8s-té *s-ntl / *s-nti

Takasi peKOHCTPYKIMS JIeJaeTCsl Ha OCHOBE aHa/M3a YIOTpeOIeHnsT 3TUX
dbopm B MHAOEBpOIENCKUX sI3bIKaxX. Hampumep, popma rarosa ecms B Ipy-
TUX MHIOEBPOIE CKMX SI3bIKAX BBIMIIAUT KakK ds-ti — CAHCKPUT, £6-Ti — IpeB-
HerpeuyecKkuii, eS-zi — XeTTCKUM, es-t — JIaTUHCKUIA, iS-t — TOTCKMUIA, reC-mb —
IpeBHepycckuii. Ha ocHOBaHMM aHanM3a 3TUX U psIfa LPYrMx IPUMeEpPOB
yUeHble MPUXOASIT K BbIBOAY, YTO B ITPAaMHI0EBPOIIEICKOM sI3bIKe 3Ta (hopma
BBITVISIZENA Kak *és-ti. B TO ke BpeMs B psifie sI3bIKOB, BK/IIOUAsT POJICTBEHHBI
HaM CTapOCIaBSIHCKUIA SI3bIK, YIIOTPEOISIIIOCH «TBEP0e» OKOHYAHNE, UTO BbI-
HY>K[aeT YYeHbIX JJ151 IPayHI0eBPOIIeliCKOTO SI3bIKa JOIYCKAaThb BO3MOKHOCTD
CYIIIECTBOBAHMSI ellle OTHOM popMbI — *€s-til.

[maron cyms yske Ha 3TOM 3Tarle BbIMafaeT U3 0OIeil KapTUHbBI: BCe IPY-
TMe TJIaroJIbl COMlePyKaT KOPEeHb “es, a 9TOT IVIaroJ BKJIIOYAET B Ce0sI TOJIbKO *s.
KaxkoBO cooTHoOIeHMe MexAy 3TUMK KOpHaMM? [locMOTpuM, Kak CJIOBO CO
3HAaYeHVeM CYTH BBIIISLEN0 B OPYIMX MHIOEBPOIECKUX A3bIKAX: S-dnti —
CAHCKPUT, €161(V) — ApeBHerpevueckuit, as-anzi — XeTTCKuit, s-unt — gaTUH-
CKMUiA, s-ind — TOTCKUIA, c-8mb — IpeBHEPYCCKMii. B IpMBeIeHHBIX TpUMepax
TaKKe COXPAHSEeTCs MPOTUBOIIOCTABIEHME «MSITKOTO/TBEPLOro» OKOHUYAHUIMA.
O6paTuM BHMMaHMe Ha XeTTCKUIi IJIarod, Te B JaHHO# hopMe 0OHapyKMBa-
eM KOpeHb *as-, Tora Kak B IPYTUX MHI0eBPOIECKMX sI3bIKaX BUIUM IIPOCTO
dopmy ¢ *s. XerTckast popMma Mo3BOJISIET HAaM MPUIATH K BBIBOAY, UTO B TITy6O-
yajiireit JpeBHOCTY IIAT0JI CO 3HAUEHMEM CyTh’ BKIIIOUYA B cebsl KOpeHb *es,
KOTODBI MO3AHee U3MeHUJICS B *s. DTO Ke OATBePKaeT IpeBHerpeueckas
dhopma, HO OHa TTOJBEPIIACh OOTBINUM (POHETUUECKUM M3MEHEHUSIM, [IO3TOMY

I B iMHrBucTHRe * (3BE3IOYKOI) MPUHATO 0603HAYaTh GOPMbI CIOB WM MX 4acTei, KOTOpbIe yKke He
BCTPEYAIOTCSI B M3BECTHBIX HAM $13bIKaX, HO O CYLIECTBOBAHMM KOTOPBIX B Jal€KOM MPOLLIOM MOXKHO T0-
BOPUTb C BHICOKOJ I0/I€I0 BEPOSITHOCTY. MOKHO CKa3aTh, YTO <TI0, 3BE3[J0UKO» 3aMMChIBAIOTCS «IMHIBU-
CTUYeCKYe JYUHO3aBPbl». [[PeBHNUX IMHO3aBPOB TOKE HMUKTO He BUAEI (B HALlleM PACIOPSKeHUM MMEIOTCSt
TOJILKO KOCTHBIE OCTaHKM), UTO He MeIlIaeT HaM IPeCTaB/STh JUHO3aBPOB «IIeTUKOM».
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U He CTOJb TPO3PavyHO, KaK XeTTCKUIA SI3bIK, YKa3bIBAE€T Ha [peBHee COCTOSIHME.
Takum 06pa3oM, [JIaroj O 3HAUE€HWeM CyTh CTal MPOTUBOIMOCTABJIEH BCEM
Ipyrum (hopmam CBOeit ke mapagurmel.

4. Vrpara rimaroasHbix ¢dopm 1 u 2 imna. B npeBHepyCcCKOM SI3bIKE CJTIOBO
Cymbs BXOAWIIO B IMapaiurMy HaCTOSIIIET0 BpeMeHM OT Iiaromia Osimu, 3MeHs -
JIOCh OHO TaK.

eIVHCTBeHHOe YNCjiIo I[BOI‘/'ICTBQHHOQ YUCJI0 | MHOXeCTBeHHOe YMnCiIo
1 muno IECMb ecBb ECMb
2 U0 Ecu ECTa ECTe
3 U0 IECTh ecra COyTh

CeroniHs OT [71aro/I0B HACTOSIIIIETO BpEMEHM OT Ob/mu OCTaI0Ch TONBKO CJIO-
BO ecmb (Y MeHsl eCp CJI0H) U CYIIIeCTBUTEIbHOE cymb. [1arosbl CO 3HAUEHVEM
OBITUITHOCTY BBITIOJHSUTM B APEBHEM SI3bIKe B OCHOBHbBIe yHKIMMK: 1) BCIO-
MoraTesbHbIl [71aro/ B coctaBe nepdekTa, 2) CBs3ka B COCTaBe MMEeHHOTO CKa-
3yeMoro.

PaccmoTpum 06a yrioTpebieHmsl.

B npeBHeM s13bIke GbLIa 0c06ast IaroibHast popma MpoLIeIero BpeMeHn —
nepdexT. dTa hopma 0603HaUAIA [IEVICTBIE, HAUATOE B TIPOILIVIOM U MMeroIee
pe3ynbTaT B HacTosimeM. [1o 3HaueHMIo K iepdeKTy 6M3KM TakMe COBpeMeH-
Hble yrioTpe6aenusi: Mosioko npokucno. Tyuu Hasucau. [1eiiCTBUTENbHO, BOT
OHO MPOKMCIIee MOJIOKO TIepe]; HaMU, HO TIPOLIeCC ero MPOKUCAHUS TTPOUC-
XOIWJI B MPOLUIOM. B HacTosiiemM — pes3ynbTaT 3TOro npouecca. Tyum Haf
HaMM HaBUCAIOT ceifyac, a camo GopMMpoBaHMe 3TOTO COCTOSIHUS IIPUHAS -
JIEXKUT TIPOILIOMY.

O6pasoBbIBaJICS TTep(EKT C TOMOIIBIO ITIaTOIBHOM CBSI3KMU 1 0C06071 hop-
MbI ¢ cyddurcom 1. IIpumep nepdekTa 1aroia Hecmu B My>KCKOM pojie.

€AVMHCTBE€HHOE€ YMCIIO0

IBOVICTBEHHOE YMC/I0

MHOXEeCTBEHHO€ YMC/I0

1 nmuio as’b IECMb HECTb Bb recBb Heorb MBI FECMb HEC/IN
2 MULo TbI ECY HECTh Ba 1ecTa Hearh BbI IECTE HEIN
3 JIULI0 OHb IECTh HECTh OHa fccTa Hearh OHM COYTb HEC/IN

MecTouMeHMe B TaKUX KOHCTPYKIMAX MCITIOJIb30BAaJIOCh peaKo, yalle ITn-

CaJIn IIPOCTO FECU HeC/B, a HE Mbl FCU HeCls. Ve B namsiTHMKaxX XI B. cBSI3Ka
CcTala B JPEBHEPYCCKUX TEKCTAaX YTPAUMBATbCS. ‘{epe3 KaKoe-TO BpeMsd OHa
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coBceM ucuessna. YIoTpebieHue CTaao TaKUM Ke, KakK ¥ B COBpeMEHHOM pyC-
CKOM s13bIKe. 3amuch 1068 1. Ha KaMHe, KOTOpbIii 66l HaiimeHn B XVIII B. Ha
6epery KepueHCKOT0 MPOIMBA, IJTACUT, UYTO KHSI3b [71€6 10 JIbAY M3MepsLT I -
pUHY NpPOaMBa (MMEHHO B 3TOM MeCTe cejiyac IMOCTPOeH MOCT, COeAMHSIIO-
muit Ky6aups u Kpbim). HTepecyrommuit Hac ¢pparMeHT 3aIucaH Tak: 21m0s
KHA3b MIbpUuls mfope] no nmwd8. 3mech IaroyibHasi CBSI3Ka IECMb YK€ OTCYT-
cTByerT. [lonblile TyIaroapHas CBsI3Ka B uMmIepdexrTe yrnoTpebsiiiach B KHMK-
HBIX TEKCTax.

HeckonbKo MHast cyap6a y 3TUX IIaroioB 6bla B KOHCTPYKIMSX, TIIe OHY BbI-
paskasiu CBSI3b MEXAY MOZJIEKAIM ¥ cKasyeMbIM. CeromHs Mbl He yroTpe6-
JISIeM CBSI3KY B TaKMX MPEAJIOKeHUSIX, Kak: Mockea — cmoauya Hawieli poouHo.
Ama cobaxa kycauas. 5 yuumens.

B mpeBHOCTM 37€Ch Ualle CBSI3KY yHOTpeoisin. «B mamsiTHMKax XI-XIV BB.
CKa3yemoe, BbIPaXKEHHOE CYIIeCTBUTEIbHBIM U MPUIaraTeIbHbIM, yIIOTPe6Is -
eTCsl B IIeJIOM Yallle CO CBSI3KOM, yeM 0e3 CBSI3KM... CBsI3Ka yroTpebssieTcs: B
dopmax 1, 2 u 3 nuia ¥ B CAaMbIX PA3IMYHBIX OKPY)KeHUSIX...» [BOpKOBCKMit
(pen.) 1978: 74]. IIpu 3TOM BaskHO TO, UTO CBsI3Ka coriacyeTcst ¢ hopmoii rmog-
JieXkalllero B JMLe U Yuciie.

/16361 60 cOymb daps Oicuu ‘TIOTOMY UTO CIe3bl gap Boxkumir’

[Topnexkaliiee c1e3b! CTOUT B cbopme MHOXeCTBEHHOI0 unciia, I03TOMY BIIOJI-
HE YMECTHO ITOSIBJ/JIEHME C/I0OBA Cynb B d)opMe MHOXXeCTBEHHOTO UKcia 3 auiia.

a3s eCMb apXUCMPAmuzs 20CnN00eHs ‘a apXUCTpaTur I'ocropeHy’

B arom ciyuae opma ecms TakKe COIIACyeTCs C MOIJIeKalluM B JIULE U
Yucrne.

BMmecTe ¢ TeM MOSIBJISIIOTCS] ¥ KOHCTPYKITMM, B KOTOPBIX OTCYTCTBYeT CBsI3Ka.

Tak, B «CoBe 0 Monky Mropese» unutaem: 00uHs 6pams, 00UHB C8IbMB
cerwmiblu mot Mzopto. ImaronbHast CBSI3Ka OTCYTCTBYET.

B KHVDKHBIX TEKCTaX CBSI3Ka COXpaHsLIach Aosblie. «[IpeobagaHme CBSI304-
HbIX KOHCTPYKI[MIT HaJl 6€CCBSI30YHBIMY HAOJIONAETCS TIPESK/IE BCETO B SKUTUIA-
HOJ1 IUTepaType, rae 0CO6eHHO CUJIbHBI KHYDKHBIE Tpaguiun. [1o-BuaumMomy,
ynortpebieHne CBSI3KM B OMpPEAENeHHON YacTU PYCCKUX MaMSTHUKOB MO[I-
Iep>KMUBAJIOCh BAUSHMUEM CTapOCIaBSIHCKOTO SI3bIKa, /IJIS1 KOTOPOTO CBSI30YHbIE
KOHCTPYKIMM 66U 06bIUHBI» [BOoprOBCKMii (pen.) 1978: 75].

B Gosee mo3mHee BpeMs TEHAEHIMS YITOTPeOIeHNS CBI30UHBIX KOHCTPYK-
LM B KHVDKHBIX TEKCTAX Y MX yCTPaHEHMsI B GbITOBBIX TEKCTAX elle Ooiee ycu-
JIMBAETCS.

WTak, KHVKHbIE TEKCThI COXPAHSIOT CIIPSDKeHMeE iaroja 0simu B HACTOSI-
1eM BpeMeHU B BUJE CBSI3KM IJinTesbHOe Bpems. B XVII B. mosBasiroTcs
TepBble TpaMMaTHUecKue OMMCAaHUS LePKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa, M B HUX
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3abMKCUMPOBaHA IMOJHAS MMapaAurMa riaroia 6simu B HACTOSIIIEM BPEMEHM.
Bor mpumeps! 13 I'pammaTyky JlaBpenTus 3usaunst (1596):

eIVHCTBeHHOe 4YnCjiIo I[BOﬁCTBEHHOG YUCJI0 | MHOXeCTBeHHOe 4YMnCjIo
1 nuuo ecMb ecBa €eCcMo, -bl
2 U110 ecu ecTra ecTe
3 IUL0 ecTb ecra c81b

[KysbmuHOBa (coct.) 2000: 97].

[MosiByieHNEe «TBepABIX» GOPM ecms U c8ms CBSI3aHO C BIVSIHUEM II€PKOB-
HOCJIaBSTHCKOTO $I3bIKa, B KMBOIi peun 3By4aso jecm’u cym’.

Ha sToM 3Tare MMeroTCst Bce OCHOBAHMSI BBIAESATH B GOIBIIMHCTBE U3 ITPe -
CTaBJIeHHBIX IJIaTOJIOB KOPeHb U OKOHYaHUe: jec-Mb, je(c)-cu, jec-mo, jec-6e,
jec-ma, jec-ms, jec-me. Dopma cyms oKa3blBaeTCsl U301MpoBaHHO. Kak yke
OBLIIO CKa3aHO paHee, ee KOPeHb BO3HMKAET B Pe3y/IbTaTe U3MEHEHUs “es > *s.

Heckonbko no3pHee (1696 r.) B JlIongoHe nspaetcs 'pammaruka I Jlygoinb-
a, opueHTMpOBaHHAS He HA KHMKHbBINA, & HAa Pa3rOBOPHbIN s13bIK. OH OTMe-
TWJI OTCYTCTBME CBSI3KM B Pa3TOBOPHOIL Peun: «...HaCTOosI1ee BpeMsi OT I1arosia
Obimu B 00611Iel i pa3rOBOPHOI peuy MOUTH He YIIOTPebIsieTcs], 3a UCKIIOUeH -
€M, BIIpoYeM, KOHCTPYKLIVYM BPOJie JJATUHCKOM —eCcTbh y MeHe (est mihi).
Tak roBopsiT: €CTh 1M y TeOs1 meHru?» [Jlynonbd 1937: 127].

OueHb IIeHHO TaKoe 3aMeuaHye: «ECMb, ecy, eCTb 0ObIYHO OITyCKAIOTCSI, Ha-
npumep, I CHITH, aJb Thl AypaKb? OHB Topa3go 60raTrb»
[[Tymonbsd 1937: 127]. Tpammatuka I. Jlymomnbga HamcaHa Ha JIATUHCKOM $I3bI-
Ke, TI03TOMY BMECTO YIIOTPeOIEHHBIX B IIEPEeBOiE CJIOB eCMb, ecl, ecinb B TIOf-
JVHHUKE CTOSIT JATMHCKYE S5KBUBAJIEHTHI 3TUX CJIOB SUM, €S, est.

TakuM 06pa3oM, KHVSKHASI PeUb B 1I€JIOM COXpaHsIa CBSI3KY, a ObITOBAsI ee
sIBHO M36erasa. [Ipy 3TOM B Tex CJIydyasx, KOT[a CBs3Ka yIoTpebisiach, OHA
Tepsijia CBOU IVIaroJibHbIe MIPU3HAKMU.

MbI ceromHs ToBOpuM: Y mefs ecmb . Y mebs ecmb Mbl. Y MeHS. eCnb mbl.
Y mens ecmo 6b1. Y MeHs1 ecmb KHU2A. Y MeHs1 ecmb KHU2U. B IpUBeIeHHBIX TIPU-
Mepax MEeHSIeTCSI CMHTaKCUUeCKOoe JIMIIO U YMCIIOo, a IIarojibHas hoopma Besfe
COXPaHSeTCs.

[Tepen HaMu HeM3MeHsIeMblit riaroi. [IpaBna, 4o caMmoro MmocaeqHero Bpe-
MEHM COCTaBUTENIM TPaMMATUK CTPEMMINCH COXPAaHUTh OMIO3UINI0 hopm
ecms VI Cymb Kax I71aToJIOB, IPOTUBOIIOCTABIEHHbIX 110 UMCTy. Tak, B yueOHMU-
Ke 110 Mopdosoruu 1952 r. mucanock: «bsims — BCIIOMOTATEIbHbIN TJIAro, a
TaKKe IJIaros CyInecTBOBaHMsI. Bymyliee BpeMs K HeMy 06pa3yeTcs OT Jpyro-
ro KopHs1 — 0ydy. Hacrosiiiee BpeMsl Taky)ke 06pa3yeTcs OT IPYroro KOpHs, HO
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" B COBPEeMEHHOM SI3bIKe YIIOTPeOIsSIeTCs IUIIb B 3-M JIMile eqMHCTBEHHOTO
yicna (hopma ecms) ¥ O4€Hb PEIKO B 3-M JINIE MHOXKECTBEHHOTO uicia (dop-
Ma cyms). [locnenHee rmaBHBIM 00pa30M B HAayUHBIX OIpefeeHNsIX, Hallpu-
mep: ITycms, p; p, P, Dy, - CYMb NPOCIMbLE UUCA... VYrorpebmsinacs ata dopma
U B SI3bIKe KJIACCUUeCcKOoli uTepaTypbl Hauasia XIX B., Hanipumep: Cuu cmojb
okJlegemanHole cMompumenu 8006uje cymo aiodu mupHsie (IymkuH. CTaHIu-
OHHBIN CMOTpPUTENb)» [BuHorpamos (pen.) 1952: 279].

Taxkast ke MHGOpPMAaIsI COMEPKUTCS B «I)paMMaTHUKe PYCCKOTO SI3bIKa» ITOf,
penakiuei B. B. Bunorpamosa. B pasperte, mocBsimeHHOM Mopdomorum, unra-
eM: «Hacrosiiee Bpems rmarosa 6simb MPeCTaBIeHO B COBPEMEHHOM JINTe-
paTypHOM SI3bIKe JIUIIb ABYMSI (hopMaMm 3-T0 JIUIIa eAMHCTBEHHOTO 1 MHOXKe-
CTBEHHOTO 4Mcia — ecmo 1 cyms (bopma cyms orpaHndYeHa B CMHTAKCUYECKOM
yIOTpe6aeHNM — B HAyUHBIX OMPENENeHUSIX B POIU CBSI3KM)» [BUHOTPAIOB,
Ucrpuna, bapxymapos (pen.) 1960a: 575].

AnanormnyHast nHGOpPMAIMS COIEPXXUTCS B pasjene cuMHTaKcuca: «[maron
Oblmb B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE yTpaTuiI GOpMbI 1-10 1 2-T0 jmiia 060-
UX YMCeNT; ISl BbIDaKEeHMSI HAJIMUMs, CYIeCTBOBAHYS, GBITHSI BO BCEX JIMUHBIX
3HAYEHMSIX ¥ B 060MX uMcIax ynorpedysercs Gopma ecms (B 3HaUEHUM “Ha-
JINYeCTBYeT, CyllecTByeT, uMeeTcs”)» [BuHorpamosa, McrpuHa, bapxynapos
(pen.) 19606: 389].

U panee: «B npeanoskeHUsIX CO 3HAYEHMEM HaCTOSILEro BpeMeHy cKasye-
MOe — MM CYIIeCTBATEIbHOE B MMEHUTEIbHOM IaJieke — MOXKET COely-
HSITBCS C MOAJIEeXKAIIMM ITOCPEeACTBOM IJIarOJbHOM CBA3KM eCmb (pexe — Cymb).
Takue TpeIoKeHNs YIOTPEOISIIOTCS IJTaBHBIM 06pa3oM B HAayYHOM U ou-
[[MATbHOM CTUJISIX, & TAK)KE BOOOIIE B KHMKHOI peun, TaM, re Heo6X0aMMbl
yeTKue U KpaTkue (GopMyaMpoBKU-ompenenenusi» [Bunorpanos, VcrpuHa,
Bapxymapos (pex.) 19606: 419]. [lanee ciegyeT cTpaHuUIa IPUMEPOB, HO Cpe-
IV HUX HeT HU OJHOTO CO CJIOBOM Cymb. DTO O3HAUaeT, YTO yKe B cepefyHe
XX B. CJIOBO Cymb TIOTEPSIO BCE TJIaroyiibHble CBOJMCTBA, XOTS B rpamMMaTunye-
CKMX COUYMHEHMSIX U MBITAIMCh HAaIIOMMHATh O IJIaTOJIbHOM IIPOLUIOM 3TOTO
CJI0Ba.

B pesynbraTe I7aron ecms CTAaHOBUTCSI YHUBEPCATbHON (HOPMOII HACTOSI-
Iero BpeMeHy, HO YHUBEePCaAbHOCTb €My A,0CTalach JOPOTOil LeHO: I71aromn
MOTEePsIT BakKHelIMe I1aro/ibHble pY3HaKy — anua 1 unciaa. OH npeBpaTui-
s B 3aCThIBIIYIO (GOPMY HACTOSIIIETO BPpeMeHM, UYTO MOATBepKaaeT «Pycckast
rpaMmMaTuKa»:

«®DopMBbI HaCT. Bp. I71. OblMy, oOpasyemMble CYIIIIETMBHO, B COBPEMEHHOM
s13bIKe, Kpome GopM 3 J1. eI. ¥ MH. 4. eCib U Cymb, He yroTpebisiorcs. Popma
Ccymb ymoTpebuTenbHa Kak BCIIOMOTATeIbHbBIN TJIaroyn B OQUIMaNbHOM, Ha-
YUYHOM WM apxXam3MpPOBAHHON peun. dopma ecms, BCIENCTBUE YTPATHI APY-
rUx HOPM HACT. BP. II. 6blMb, YIIOTPEOSIETCS HE TONbKO B 3HAY. 3 JI. eI 4., HO
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¥ 3HAY. BCEX JIMII e[I. ¥ MH. 4.: Kio mot e cihb? — rOBOPWI OH... — He 6onbuie
Kak manvuuwika, cupoma (fopok.); Tam ecmes xopowue sewju, — ckasana ma-
mywxa, onyckas pyku e uemodat (A. H. Toncr.)» [[lIBemosa (1. pex.) 1980: 663].
VHTEepecHO TO, YTO U 3[eCh TOBOPUTCS O CYILIECTBOBAHUM IJIaroia Cyms, HO
MIpMMePbI YIIOTPeOIeHNMs TaKKe He TTPUBOISTCS.

5. Ilepexopn, arojibHO (GopMbl cyms B cymiecTBuTenabHoe. Cynbba
[J1arojia Cyms OoKasajaachb Ype3BbIUaliHO MHTEPECHON: OH He MPOCTO yTPaTuil
[J1arojibHble MPU3HAKY UL, YMCIIA Y BpeMeHU, HO U JIMILWIICS BCeX MO3ULIUIA
yrotpe6seHus. ToJIbKO yueHble IOMHM/IM O €ro MPOIIJIOM ¥ MHOTA YIIOTPeo-
JISUTU 9Ty GOPMY B HAYUHBIX OIIPeNeeHNsIX, TOJOOHBIX TOMY, UTO ObLIO ITPU-
BeleHO paHee.

3axBaTMB IJIaTOJIbHbIE TIO3UIIVYU B KOHCTPYKIIVSIX TUIIA Y MeHs eCib co0aKa
u Y MeHs ecmb c06aKuU, TIaroj1 eCmb repecTai 6bITh M3MEHSIeMbIM, HO ITPY 9TOM
OH BOBCe BBITOJIKHYJI IJIaroJl Cyms 3a TIpejiesibl IJ1arosia. BeIBIINMIA I71aron cyms
uiicst GopM JIMIIA, YUCIa, BPEMEHM, IJIarol ecmb JTUIIWIICS (GOpM JINIIA U
4uciia, HO COXpaHWUJI 3HaYeHye HacTosiero BpeMenyn. CpaBHUMM TPU MpPeJio-
SKeHUsT: Y MeHs Oblia cobaka — Y meHs ecmb cobaka — Y meHs 6ydem cobaka.
B 9TO#1 cMHTaKCMYeCKOi mapaaurMe raarojl ecms SIBHO COXpaHsieT 3HaueHue
BpeMeHU. Y ObIBIIEro IJIarojia Cyms TaKOW MO3UIIMYU HeT. BeposiTHO, cynbba
3TOTrO IJ1arosa, Kak ¥ JpyrMx IJ1IarojioB U3 TOM JKe mapagurmel (ecms, ecu v p.),
Obl1a rpepornpezeneHa. OH J0/KeH ObUT YiiTH U3 s13bIKa. HO CTyunioch oyt
yyno. O606paHHOe €O BCEX CTOPOH Kak IIaros (6e3 umciia, Juiia M BpeMeHN)
CJIOBO Cymb OBUIO TIPUHSITO 3a CYLIECTBUTEIBHOE.

TToxa raros cyms COOTHOCUIICS ¢ (POPMOIi jecmb, MOSKHO TOBOPUTH 06 0Ciab-
JIEHHO WIEHMMOCTY 000MX IJIaT0JIOB: Cy-Mb U jec-Mb. B e IMHCTBEHHOM UlCIIe
YJIEHMMOCTH IJIaroJjia jec-mes MOaIepKUBaIach CYIIeCTBOBAaHMEM TaKuX GopM,
Kak 0acms ‘OH JacT’, jécme ‘OH ecT’.

IMoTepsiB Bce rnaroabHble CBOMCTBA U MO3ULUM, [JIATOJI CymMsb Tepeuien B Cy-
niecTBUTENbHBIE. Korma 310 mpon3somio? «CaoBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
JIUTEPATypPHOro s13bIKa» 1963 I. OTChUIAET HAC K c10Bapro BeiicmaHa [OunnH
(. pen.) 1963: 1225]. 9To «HeMelKo-JIaTUHCKUIT Y PYCCKUIi JIEKCUKOH KYITHO
C IepBBIMM HavyajaaMM PYCCKOTO SI3bIKA...», M34aHHbI B 1731 r. CoBpeMeHHbIi
yMTaTesb (€CM TAKOBOI HaMIeTCs OISl CTOJb crienduyueckoro ciosaps!) 6y-
IeT YOVBJIEH €ro CTPOeHreM. ITOT HeOOBbIUHBI CJIOBaPh COCTABJIEH CJIETYIO-
UM 06pa3oM: MOMMUMO OOBIUHBIX CIOBAPHBIX CTATEH AAIOTCS CJIOBA U AaXKe
1enbie (ppa3pl HA HEMEIKOM U JIATMHCKOM SI3bIKaX, a Jajiee UX TOSICHeHMUS
(maxe He COBCEM IepeBOoy!) Ha PyCCKOM SI3bIKeE.

B cioBape 1963 r. B KauecTBe A0Kas3aTeabCTBa TOTO, YTO CIOBO Cymb
ynoTpebsieTcss Kak CyleCTBUTENbHOE, IPUBEIEH TOJIBKO OAUH MPUMEp U3
cnoBapst Beiicmana: écst cymo 65 mupe [@vivH (1. pen.) 1963: 1225]. Kaskeres,
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YTO B 3TOM CJTy4yae CJIOBO Cymy He MOXKET SIBJISITbCS [71ar0jIoM, Tak Kak (opma
MHOKeCTBEeHHOTO YMc/Ia Cymy He coracyeTcsi ¢ hopMoiil eMHCTBEHHOTO YMC-
Jla MeCTOMMeHMSI KeHCKOTo pona 6cs. [Ipy TakoM IMOHMMaHUU Cyms — Cyliie-
CTBUTEJIBHOE, a 6C51 — COIVIACOBAHHOE C H/M MeCTOMMEeHMe KeHCKOro Pozja.

OpHako He GyJieM TOPOMMUTHCS C BhIBOAAMMU. LIeIMKOM pycCKast 4YacTb 3TOM
CJIOBApPHOI CTAThY BBIISIAUT CIEAYIOIMM 00pPa30M: 83aUMHO U Xy00 U 006po:
8cs cymob 65 mipn [Beiicman 1731: 106]. O6paTumMm BHMMaHKMe Ha MeECTOMMe-
Huie 8¢csi. OGBIYHO MeCTOMMEHME YIIOTPe6IISIeTcs] B TEKCTe BMECTO CYIIeCTBU-
TeTbHBIX. B HalIeM ciryyae MecToMMeHMe 3aMeHsIeT CYIleCTBUTeNbHbIe Xydo U
dobpo. Ob6a coBa cpegHero poga. MecTouMmeHMe, K HUM OTHOCSIIEeCs, TO/K-
HO HaXOAUThCS B OpMe MHOKECTBEHHOTO MUJTU ABOICTBEHHOTO uncia. dopma
IBOVICTBEHHOTO UMCJIa, CYIs 10 BCEMY, ObIIa yTpaueHa 3TUM MeCTOMMeHMeM
IIOBOJIBHO PaHO U He YIIOTpe6isyiach Jaxke B IEPKOBHOM si3bike. Tak, MeseTuii
Cmotpuukuii (1619), gaBast mapaaurMy MecTOMMEHMS 8ecb, 0 (opme ABOII-
CTBEHHOTIO YMC/Ia MALIeT autidemca ‘yrpaunsaercst’ [KysbmunoBa (cocr.) 2000:
249-250]. MHO>keCTBEHHOE UMCJI0 B KHMKHBIX TeKCTaxX OT 6ce — 6¢sl. [losTomy
B IIPMBEJIEHHOM IIpMMepe 8¢Sl He OIpefiesieHNe K CJIOBY Cymb, a TOJIeXallee
TIpU T71arosie cyms B (hopMe MHOKECTBEHHOTO UMc/Ia TpeTbero auia. Toraa rme-
peBop, Bceit dpa3bl HA COBPEMEHHbBIN PYCCKMIA SI3bIK TaKOW: B3aumocen3aHo u
xopouuee, u nioxoe. Bcé ecmo 6 mupe. IlpoaHann3upoOBaHHbIe Apyrye IIPUMepPbl
yIoTpebaeHus CJIoBa cyms U3 c0Bapsi BelicMaHa He MO3BOJISIIOT OTIPEAEIEHHO
TOBOPUTH O TIEPEXOJie I7Iaroia Cyms B CylleCTBUTEIbHOE.

B nonb3y IpuHATOr0 HAaMU pellleHMsI TOBOPUT U TO, UTO CJIeyIo1asi cioBap-
Has dhuKcalus CJI0Ba CyMms B 3HAUEHUM CYI@CTBUTEIBHOTO OTHOCUTCS TOJIBKO
K 1858 1. B «JloroiHeHny K OTbITY 06JIaCTHOTO BEIMKOPYCCKOTO CJIOBAPSI» UM-
TaeMm: «CYTb, 6 3Hau. c[yiecTBUTENbHOTO] H[eHCKoro]. [Jeno, B BbIpaKeHUN:
He 8 mom cymb — He B ToM Jiejio. Cub6up.» [OnbIT... 1858 II: 261]. CrioBa cymo
B 3HAYEHMM CYLIeCTBUTENbHOTO HeT HU B «CiioBape Akagemun Poccuiickoii»
(roHner; XVIII B.), Hu B «CyioBape 11epPKOBHOC/IABSIHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB»
(1847 r.).

He ymorpebssieTcst CJIOBO cymb B 3HAUEHUU CYIECTBUTEIBHOTO U Y TNU-
careneil Hauasma XIX B. B. B. BuHorpaznoB, MOCBSITUBILIMIT 3TOMY CJIOBY He-
CKOJIKO CTPaHUI] CBOMX HAOIIOZEHW, IPUXOOUT K BbIBOMY: «CJIOBO Cymb He
6bUIO BKIIIOUEHO HM B OAVH TOJIKOBBI CJI0BApb PYCCKOTO SI3bIKA IO CJIOBApSI
B. U. Jang. OHo He BcTpeuaeTcsl B s13bike KapamsuHa, JKykoBckoro, baTroiii-
KoBa, I[lymkuHa, JlepmoHToBa, [oronsi. CiiefoBaTenbHO, MOXKHO AYMAaTb, UTO
OHO TIOJIYYMJIO TIpaBa JIMTePATyPHOTO IpakaaHCTBa He paHee 30-40-X romos
XIX B., MHBIMM CJIOBaMM — OHO BJIMJIOCh B PDYCCKMII JINTE€PATYPHBIN SI3bIK BMe-
CTe C TTIOTOKOM JIPYTUX MPO(eCcCcoHaNbHbIX M HAPOAHBIX BbIPAsKeHUIA, TOIXBA-
YEeHHBbIM M PaCIIMPEHHBbIM PeIMCTUUYECKON XyI0KeCTBEHHOW JIUTepaTypoii»
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[Bunorpazmos 1994: 673]. Kak sicHO 13 IpeApiayLero usaoxeHus, B. B. Buno-
IpazioB He 0618141 ITOJIHOV MHGOPMAaILMeii, Tak Kak 3TO CI0BO elrle 1o B. U. [Tans
3aduKCcUpoBaHO B «JloromHeHnn K OTbITY 06/IaCTHOTO BEIMKOPYCCKOTO CJIO-
Bapsi» B 1858 1.

B camom ke cnosape B. U. lans paccmaTtpuBaemoe (JIOBO TTOTyYaeT TaKoe
TosikoBaHMe: «CyTh K. CYILIHOCTb, CYIIECTBO, CAMOCTb, OCHOBAaHbE, CAMOE I71aB-
Hoe, BaxkHOe Bb Ibirh; 3epHo, saapo, HyTpo. Joiimu do cymu. Camas cyms Gvimis
oms Hacs cokpsima. Cydu no cymu» [danb 1882: 365]. B ominume ot «[lomomn-
HEHMSI...», B KOTOPOM CJIOBO TOJTy4aeT TepPUTOPUANIbHYIO MIPUBSIZKY Cubup.,
B. . Janb Takux orpannvyeHuii He gaet. CKopee BCero, B JaHHOM CTy4dae MpaB
B. U. Danb. Kakux-TO CMOUPCKUX CIEI0B CJIOBO CymMb HE OOHAPYKMBAET.

B. B. BunorpazoB Haxomut cioBo cyms y II. A. Bsasemckoro (1882), y
A. A. ®erta (1891) [Bunorpamos 1994: 673]. OgHako HanmoHa/lIbHBI KOPIYC
PYCCKOTO sI3bIKa TIOKA3bIBAET, UTO YIIOTPEDISITh CJIOBO CyMb B KAUeCcTBe CyIie-
CTBUTEJIbHOTO Haua/I HECKOJIKO paHee TBOPUYEeCTBA ATUX aBTOPOB.

«TaM y Hac MHOTO CYeTsITCSI, HO 3a00TSITCSI TOMBKO 00 ouuineHuu Oy-
Mar, 0 ObICTPOI LUPKY/ISLINUNA UX, IO CYMU K€ Beleil HUKTO He TOXOIUT»
(A. B. Huknutenko. [lHeBHUK. Tom 1. 1826-1855).

«3amMeTHO 6b110, uTO B [leTepbypre He MTOHSIIM CyMu BapIIaBCKOTO Ms-
Texa...» (H. Y. Tonmnubina. BocmomMmuHaHms 0 moibCcKoM Bocctanum 1830—
1831. 1837).

«Hampumep, MbI JIETKOMBICJIEHHEIIMM 06pa3oM IPOIOBeayeM YHUUTO-
>KeHMe OOIIVIHBI — OJHOW M3 CaMbIX KPEMKMX, CAMBIX OPUTHHATbHBIX U
CaMbIX CYLIEeCTBEHHbIX OTIMuuii cymu Hapopa» (@. M. TlocroeBckuii. 3a-
MMCHBbIE KHVKKM. 1850—-1881).

Cnenmyet cormacutbes ¢ B. B. BUHOTpagoBbIM B TOM, UTO «Ha Gopme Ccymb
JIeXXal apXauuecKuil HajeT OTKMBAlOIeil KHMKHOCTU. KoHeuHo, oHa Obuia
6oJIbIlle BCErO PACIPOCTPAaHEHA B TaKUX CTWISX PeYM, KaK OQUIMAIbHBIN,
KaHIIeJITPCKO-MIeJIOBOJ, MM B CTWISIX YUEHO U yuebHOoIi peun. Takum obpa-
30M, TIpeBpalleHne apxanaeckoii GOpMbI I1arosa Cyms B UMSI CYILI€CTBUTEIb-
HO€ MOIJIO ITPOM30MTH TOJIBKO B KHVYKHOM, IMCbMEHHOM $I3bIKE U, KAK MOXKHO
JOTa/IbIBAThCS, B Y4€OGHO-IITKOTbHOM ¥ KaHIIESIPCKOM €TI0 CTUIISIX (CP. He Cymb
8axcHo)» [Bunorpagos 1994: 675].

6. MbI y>Ke OIpeeuin, 4To TOIbKO Oiiske K cepenvue XIX B. CJIOBO cymb
YIOTPeO6ISIeTCs B PYCCKOM SI3bIKe B KaUeCTBe CYIeCTBUTENbHOTO. [TomyuaeTcs,
YTO OHO — OJJHO U3 CaMbIX [T034HMX 10 BpEMeHM TIOSIBJIEHUSI CJIOB C STUM KOP-
HeM. VI3MeHeHNe T1aroibHO GOPMbI Cymb B CYIIECTBUTENbHOE MTOKa3bIBAET,
KaKMMU JOJNTUMU U HEINpeACcKa3yeMbIMM MOTYT ObITh VMICTOPUU OTHEJIbHbBIX
CJIOB B SI3bIKe.

102



A.A. CokonsaHckuit. CyTb

A.A.Sokolyansky. Sut’

UcTouHnKu

Belicman 3. HeMelKO-TaTUHCKUIT M PYCCKUI JIEKCUKOH... CI16.: V3g-Bo
Vmn. AH, 1731. 788 c.

lane B. Y. TONKOBBIV C10Baphb XXMBOTO BEIMKOPYCCKOTO s3bika. B 4 1. T. 4.
CII6.-M.: Tumn. Bonbda, 1882. 683 c.

Jlydone@ I. Pycckas rpammatuka. M.: Tum. «<KomuaTepH», 1937. 165 C.

OmBIT... — OMBIT 06/IACTHOTO BEJIMKOPYCCKOTO Cc0Baps U JIOTIOIHEHNE K
OmbITY 006JTACTHOTO BEJIMKOPYCCKOTO caoBaps. (PermpuHT. u3g. OIbIT 06/1aCT-
HAaro BEJMKOPYCCKaro oBaps, U3OaHHbI BTopeiMm otmenennem Mmmnepa-
TopcKkoit AkageMuu HayK CaHkTiieTepoypr: Tum. Mmr. Akan. Hayk, 1852; [lo-
nosmHeHre K OTMbITY 06;71aCTHATO BeMKOpyccKaro ciaoBapsi. CaHKTIIeTepoypr:
Btopoe otm-ume Vimm. Akap. Hayk, 1858). CII6.: Msm-Bo C.-IleTepOyprckoro
yHuBepcuteTa, 2008. 637 c.

Jlutepartypa

bopkoeckuli B. Y. (pen.). icTopuyeckas rpamMmaTuka pycckoro sisbika. CuHTakcumc. lNpocTtoe
npennoxenue. M.: Hayka, 1978.447 c.

Buroepados B. B. Uctopus cnos. M.: Tonk, 1994. 1138 c.

BuHozpados B. B., McmpuHa E. C.,, bapxydapos C. [ (pen.). [paMMaTmKa pycckoro a3bika. B 2 T.T. 1.
@oHeTnka u Mopdonorus. M.: AH CCCP, 1960a. 719 c.

BuHozpadoe B. B., Mcmpuna E. C, bapxydapos C. I (pen.). [paMMaTiKa pycckoro s3bika. B 2 1.
T. . CuHTakcue. Y. 1. M.: AH CCCP, 19606. 702 c.

BuHozpados B. B. (pep.). CospemerHsili pycckull s36ik. Mopdonorus. M.: U3g-so MTY, 1952.
520 c.

Ky3zemuHosa E. A. (cocT.). [pammaTtuka JlaBpeHtus 3uzanusa u Menetns CmoTpuukoro. M.:
M3p-so MTY, 2000.528 c.

Munkep C. §13bIk KaK MHCTUHKT. M.: KHuxHbIR fom «JTMBPOKOM», 2009. 456 c.

@unun @.I1. (rn. pea.). CloBapb COBPEMEHHOIO PYCCKOrO NUTEPATypHOro f3bika. B 17 1. T. 14.
M.-J1.: AH CCCP, 1963. 1390 cT16.

Llisedosa H. fO. (rn. pen.). Pycckas rpammatuka. B 2 1. T. |. @oHeTnka. PoHonorus. YoapeHue.
MHToHauwms. CnoBoobpasosaHue. Mopdonorus. M.: Hayka, 1980. 783 c.

References

Borkovskii V. 1. (ed.). Istoricheskaya grammatika russkogo yazyka. Sintaksis. Prostoe predlozhenie
[Historical grammar of the Russian language. Syntax. Simple sentence]. Moscow, Nauka
Publ., 1978.447 p.

103



Pycckas peub « N2 02 | 2020 W3 uctopum pycckoro s3bika

Russian Speech No.02 | 2020 From the History of the Russian Language

Filin F. P. (ch. ed.). Slovar’ sovremennogo russkogo literaturnogo yazyka [Dictionary of Mo-
dern Russian literary language].V 17 t. Vol. 14. Moscow, Leningrad, AS USSR Publ., 1963.
1390 p.

Kuz'minova E.A. Grammatika Lavrentiya Zizaniya i Meletiya Smotritskogo [Grammar of Lavren-
tiy Zizaniy and Meletiy Smotritskiy]. Moscow, Moscow St. Univ. Publ., 2000. 528 p.

Pinker S. Yazyk kak instinkt [The Language Instinct]. Moscow, Publ. House «LIBROKOM»,
2009. 456 p.

Shvedova N. Yu. (ch. ed.). Russkaya grammatika [Russian grammar]. V 2 t. Vol. |. Fonetika.
Fonologiya. Udarenie. Intonatsiya. Slovoobrazovanie. Morfologiya [Phonetics. Phonology. Ac-
cent. Intonation. Word-formation. Morphology]. Moscow, Nauka Publ., 1980. 783 p.

Vinogradov V.V. (ed.). Sovremennyi russkii yazyk. Morfologiya [Modern Russian language. Mor-
phology]. Moscow, Moscow St. Univ. Publ., 1952. 520 p.

Vinogradov V. V. Istoriya slov [The history of words]. Moscow, Tolk Publ., 1994. 1138 p.

Vinogradov V. V., Istrina E. S., Barkhudarov S. G. (eds.). Grammatika russkogo yazyka [Russian
grammar].V 2 t. Vol. |. Fonetika i morfologiya [Phonetics and morphology]. M.: AN SSSR,
1960.719 p.

Vinogradov V. V., Istrina E. S., Barkhudarov S. G. (eds.). Grammatika russkogo yazyka [Russian
grammar].V 2 t.Vol. Il. Sintaksis [Syntax]. CH. I. Moscow, AS USSR Publ., 1960.702 p.

104



Pycckas peub Ne 02 | 2020

Russian Speech

C./Pp.105-114

A3bIK XyA0KEeCTBEHHOM MUTEpPaTypbl

Xyao>keCTBeHHbIe CMbIC/IbI
MY3BIKQJIbHOM
TePMUHOJIOTUUECKOM JIEKCUKU
B yinpuke HU. JI. CeibBMHCKOTO

CeetnaHa AHaTtonbeBHa Maka POBa, usnatenscrao «/IEKCPYC» (Poccus, Mocksa),
svetlanamakarova658 @gmail.com

DOI:10.31857/5013161170009276-2

AHHOTALMS: JIupuka U. JI. CenbBMHCKOTO OXBAaTbIBaeT OIPOMHBIN TemaTuye-
CKMIt I1ana3oH ¥ BMeCTe € TeM IIMPOKME TIACThI JIEKCUKU, CPefii KOTOPBIX
ocoboe BHVMMAaHMe MpUBJIEKAeT My3bIKaJbHAsS TEPMUHOIOTHS. B nupuye-
CKMX CTMXOTBOPEHMSIX Pa3HbIX JIeT YIOMMHAIOTCSI He MPOCTO M3BECTHbIE
MYy3bIKaJIbHbIE JKaHPbI, POPMBbI, MHCTPYMEHTBI, HO TaKkKe Yy3KOIpodeccuo-
HaJIbHbIe TEPMMHBI: TMaHUCCUMO, TPeIb, MMHOD, HOKTIOPH, COHATa, KaJaHC,
BaJIbC, CKPUITMYHBIN KJII0Y, FTaMMa, improviso, OKTaBa, Ipesiof], KaHTUIeHa,
6apuTOH, CKepII0, MUIIIMKATO, (IIaKOJIeT, XOPaJl, MacCaX, TPUOIb, IeCTHAT -
1aTble JJIUTETbHOCTY, 6eMOosb, Tpu dopTe, To-Are3 MUHOP. My3bIKambHAasT
TePMUHOIOTMYECKast JIeKCMKa 000oramaeT CeMaHTUKY TO3TUUECKUX aJUTIo-
311, METOHMUMMIA, CpaBHeHMIT, MeTadop. ITo rybrHe 0OCMbICIEHNST MY3bIKO-
BeUEeCKMX TEPMUHOB 11033us1 CeIbBMHCKOTO COMOCTaBMMa C TBOPYECTBOM
b. JI. TlacTepHaka, HO UX Xy[O0KeCTBEHHble METOAbI pas3janyHbl. [losTnue-
ckuit Mup ITacTepHaka BbICTpanMBaeTCsl HA MeTa(OPUIeCcKUX COMPSDKEHUSIX.
CesIbBUMHCKUIA JOPOXKUT MPSIMBIMM 3HAYEHUSIMU MY3bIKQJIbHOM T€PMUHOJO-
TUM, KOTOPbIE CIIOCOOHBI YCWIIUTD aCCOIMATUBHOCTD TOATEKCTa, UAEHHYIO
QHTUTETUYHOCTb, CMBICJIOBbIE JOMMHAHTBI CTUXOTBOPHBIX MPOMU3BENEeHMIA.
TepMuHOMOTMYECKNI aninapaT My3bIKOBeIeHMsI OTKpbIBaeT CeTbBMHCKOMY
MyTU XyI0KEeCTBEHHOTO OCBOEHMST HEOOBIUHBIX TEM 1 06pPa30B, a TAaKKe HO-
Bble HIOQHCBI IIO3TUYECKO ITOIMCeMUN Y IUPUUIECKON IKCIIPECCHMN.
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KJIOYEBBIE CIOBA: MHOTOOOpa3ye My3bIKaJIbHOM TEPMUHOIOTUH, IPSIMbIe 3HA-
YeHwusl, a/UTi0311, METOHUMMM, CpaBHEHMsI, MeTa(opbl, KOHTEKCTYyaTbHbIe
CMBICJIBI, POJIb MY3bIKaJIbHBIX TEDMUHOB

ans umtupoBAHMa: MakapoBa C. A. XyIoXXeCTBEHHbIE CMBICJIBI MY3bIKQJIbHOM
TEePMMHOIOTHMYECKOV jekcuku B nupuke W. JI. CenbBuHCKOrO // Pycckast
peub. 2020. N2 2. C. 105-114. DOI: 10.31857/S013161170009276-2.

The Language of Fiction

Artistic Meanings of Musical Terms
in the Lyrics of I. L. Selvinsky

Svetlana A. Makarova, Publishing House “LEKSRUS” (Russia, Moscow),

svetlanamakarova658 @gmail.com

ABSTRACT: The lyrics of Selvinsky covers a wide range of topics and, at the same
time, a number of large lexical layers, among which a particular attention
is focused on musical terminology. In his lyrical verses of various years not
only does he mention well-known musical genres, forms, or instruments,
but also professional terms, such as pianissimo, trill, minor scale, nocturne,
sonata, cadence, waltz, violin clef, scale, improviso, octave, prelude, can-
tilena, baritone, scherzo, pizzicato, flageolet, chorale, passage, triplet, semi-
quavers, bemolle, three forte, and c-sharp minor. Musical terms enrich the
semantics of poetic allusions, metonymies, comparisons and metaphors. As
to the depth of his knowledge about musical terms, Selvinsky’s poetry is
comparable to the works of B. L. Pasternak, though the artistic methods of
two poets are quite different. The poetic world of Pasternak is established
upon metaphorical links. Selvinsky, on the other hand, values direct mea-
nings of musical terms, which are able to deepen the associations, provoked
by the implied senses, contrasting of ideas, and dominant semantic ideas of
his poetic works. The music terminology opens the ways of mastering the
unusual themes and images for Selvinsky, as well as some new intricacies of
poetic polysemy and lyrical expression.
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114.DOI: 10.31857/S013161170009276-2.

upuka WU. JI. CenbBuHCKOrO (1899-1968), omHOrO 13 3aumHaTesneit
JIUTEpaTypbl COLMATMCTUYECKON 3MOXM, MHOTOTEMHA M MHOTOIPOOIeMHa:
B CTUMXOTBOPHBIX MPOU3BEAEHMSIX MTPOCIEXMUBAIOTCS TVIABHbIE COOBITHSI CITOXK-
HOJi M Ype3BbIUYATHO HACHIIIEHHO CyIbObI IT03Ta, OTEUEeCTBEHHON M MUPO-
BOJ uctopun XX cronetus. [103T He ocTaeTcsl paBHOOYIIHBIM KaK K «BE€YHBIM»
TemaM JII00BY, TIPUPOIbI, TT03TA U MO33UM, CTAPOCTU U CMEPTH, TaK U K pas-
MBIIIUIEHMSIM O PEBOIOLMOHHBIX MTPe0Opa30BaHMsIX, HOBOIl 9KOHOMMUYECKOM
MOJIUTMKE, BOEHHBIX TOTPSICEHUSIX, (PMHAHCOBBIX MEPCIeKTUBAX, Pa3BUTUN
DBIHKOB, POTUBOCTOSTHMUYM COBETCKOTO U GYpsKyasHOTo o6pasa kusHu, 610po-
KPaTUYeCKol CUCTeMe, UCIIBITAaHUM TePMOSLEPHOTO OPYXUSI, KOCMMUUECKUX
IOCTVDKEHUSIX, UelIOBeueCKMX Cy/ib0ax, JKeHCKOM XapaKTepe, IyleBHOI MOJIO-
noctu. Ho B 3TOM fasieko He IMOJHOM TeMaTHYeCKOM MHOroobpasmuu, Kak u
BO BCEM II03TMUYECKOM TBOpUYecTBe CebBMHCKOr0, IOPaskaeT He CTOIbKO Mac-
mTab JMYHOCTHOTO COYYACTUSI U CTEIeHb JMPUIECKO MPOHMKHOBEHHOCTH,
CKOJIbKO HEOBBIUHBIN PAKyPC MUPOBOCIPUSITHSI — CKBO3b MPU3MY TBOPUECKO
SHepruy My3bIKaJbHOIO MCKYCCTBA.

JleTicCTBUTENBHO, MYy3bIKa IPOHU3BIBAET AMpuueckue npousseaeHns Cenb-
BMHCKOT'O Ha BCeX 3Talax TBOpuecTBa. My3blka BOBJIEKAETCS B CIOKETHOE I10-
BecTBOBaHMe («baymaga o 6apabanmuke» 1931, «OmHaXKIbI Y TeeBMU30pa»
1966), cranoBuTcs mpeagmeroM omvcanust («Ha koumepte» 1935, «Y coBpe-
MEHHOCTM CBOM TpaBa» 1962), moAKk/IoUaeTcss K paCKpbITUIO MIMPOKOTO Kpyra
00I1IeCTBEHHO-MCTOPMYECKUX Y HPABCTBEHHO-3CTeTUUYeCKMX BOTPOcoB («Tpa-
renust» 1958, «I'yHo-JInct» 1962, «betxoBeH» 1967). JIupuka CelbBMHCKOTO
M300MITyeT My3bIKATbHBIMY 3BYKaMM, TTO3T BKIIIOYAET B CTPYKTYPY CTUXOTBOP-
HbIX COUMHEHU OecripelefleHTHbI COCTaB MY3bIKJIbHBIX MHCTPYMEHTOB —
KJIaBUIIHBIX, CTPYHHBIX, YAAPHBIX, MEHBIX U J€PEBSIHHBIX TyXOBBIX. B pasHbIX
MO3TMUYeCKUX KOHTeKcTax CelIbBMHCKMI yIIOMMHAET SKaHPbI IOITyPPU U CKep-
110, TTObKYM U KOHIIepTUHO, TBopuecTBO U. C. Baxa u B. A. Mouapra, H. INara-
HuHu 1 U. llltpayca. HeyauBurenbHO, UTO TaKOM COep>KaTeJIbHO MHOTOMep-
HbIIi MY3bIKaJIbHO-TTOTUYECKUI «CUHTE3» COMEPKUT GOJIbIIOE KOIUYECTBO
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TePMMHOIIOTUYECKOI JIEKCUKM. BIIOTHE JIOTMYHO AONYCTUTD, UTO CelbBUH-
CKMIT MOT XYJOXKeCTBEHHO OOBITPBIBATH CTMXOBEIUECKYIO TEPMMUHOIOTHIO,
MIPOAOJDKAST Pa3BUTHeE TE€Mbl CTUXOCIOKEHMSI, YTBEPAUBLIENCS B PyCCKON JIU-
puKe e1ie BO BTOPO rmosioBmHe XVIII B.: TO3T mpeKkpacHO 3HaJI TEOPUIO U UCTO-
pUIO CTUXA, OH U3BECTEH KaK aBTOP OPUTMHAIbHONM MY3bIKaJbHO-TAaKTOBOI
KOHLenuu BepcuduKaimm, n3aoxkeHHoi B kuure «Ctymust ctuxa» (1962). Ho
CTUXOBeAUeckas JIeKCHKa He 3a/ielicTBOBaHa B mupuke CelIbBMHCKOTO, BHMMA-
HJe TI03Ta BCeLe0 MPUKOBAHO K My3bIKaJAbHOV TEPMUHOIOIUY, UTO BO MHO-
TOM CMMIITOMATUYHO — HEOOBIUHBII TIACT JIEKCUKY OTKPbIBAJI BO3MOXKHOCTY
HOBBIX IMTO3TUYECKUX TTOVCKOB U XyI0KeCTBEHHbIX 0OpeTeHMiA.

HauHem ¢ TOro, yTo B CTMXOTBOpeHMsIX CenbBMHCKOTO TEPMMHOIOIMYE-
CKas JIEKCMKA YIOTPEeOISIeTCs] B IPSIMOM 3HAUeHUM, TIPeK/Ie BCEro B Omuca-
HMSIX My3bIKaJbHBIX BrieyaTaeHnii. KOHLepT, B MOHMMaHuUM I03Ta, — 3TO TOP-
KeCTBO 3BYKOB, KOTOPbIE MOTYT GbITh IIOJIHOITPABHO BOCIIPUHSITHI TOJILKO MPU
YCIOBUU, €CJTU BCE OCTATbHbIE «COOBITHSI» B 3aJ1€ CTAHOBSITCSI OUeHb TUXVMU U
3aMMpPAIOT N0 «[IMaHUCCUMO»: «...JIIb Ha KOHILepTe cpenu HOT, / Cpenpb nua-
HUCCUMBIX COOBbITHIA...» [CenbBuHCKMUI 1971: 146]. OKKa3MOHAIbHOE TTPU-
jlaraTejibHOe COOOINaeT «COOBITUSIM» He TOJIbKO TUXWI, HO M «IIOTaeHHbBIN»
XapakTep: cujia My3bIKM Ha JIF060M KOHIIepTe — BceBiacTHA. [yisg CenbBUH-
CKOT'O MY3bIKaJIbHO€E MICKYCCTBO — YHMBEPCA/IbHBIN S13bIK, KOTOPBII He 3HaeT
HalMOHA/IbHBbIX TPAaHUL, — He CAy4YaifHO MpsSMble 3HAYEHMSI MY3bIKaJIbHbBIX
TEPMMHOB IIPEEIbHO €MKO PACKPBIBAIOTCS B MOITUYECKNX aJIIO3USIX. B cTH-
XOTBOpeHUM «JIyaT ¢ STTOHKOI» (1932) nupudecKuii repoii CAbIIINT, KaK SITOH-
Ka HaleBaeT «4TO-TO I'PyCcTHOe 13 MaccHe». 3Ta cuTyauusi HABOOUT Ha BOC-
MMOMMHAHMA: «...BcnomumHaro: sty Tpenb / Ben o pagmo Ulansnny, / A 3a HUM
BMOJIOHYEJb...». CeMaHTMKa Tpenyu — MeJIOAMUYeCKOro YKpalleHns, OCHOBaH-
HOTO Ha [TIOBTOPEHMM IBYX COCeNHNX 3ByKOB, OAVHAKOBO MOHSTHA B SIMOHMMN,
Poccun, Kak ¥ rpycTHas TOHAIbHOCTDh MY3BIKM (DPaHITy3CKOTO KOMITO3UTODA,
KOTOpasi MCIOJIHIETCS B MMHOPHOM Jany: «...Ilomibuia TMxoHbko necHs / Ha
JiBa ronoca B MMUHOpe...» [CenbpBuHCKMII 1971: 289]. IIpu Bceli yHUBepcaib-
HOCTM MY3BbIKaJbHOIO SI3bIKA TAJIAHT KOMIIO3UTOPA BCEra MHAMBUAYATIeH —
9Ta Mjes 3ByUYMT B MO30HEM CTUXOTBOpeHMM CenbBUHCKOrO «O My3bIKe, HO
He TOJMbKO» (1968). [TPOTUBOIIOCTABIISII TBOPUYECKYIO CAMOOBITHOCTD U 0Oe3-
JlapHOe MOJIPaskaTesbCTBO B UCKYCCTBe, CeIbBMHCKMII BOBIEKAeT B pa3BUTHE
TTO3TUYECKOro CiokeTa doprenmanHbiit uka P. lllymana «Kapuasaim». [103T
MPU3HAET: B HEOOIUHOM COUMHEHUM, OObITPHIBAIOLIEM 06Pa3bl M3BECTHbIX
KoM1o3uTopoB XIX B., lllymaHy yanoch pacKpbITb OPUTMHAIBHOCTb CBOErO
napa. Ho, co3paBas kapHaBajibHYI0 «Macky» @. [lloreHa, HeMelKMii KOMIIO-
3UTOP OPMEHTMUPOBAJICS Ha 3HAKOMBbIe MY3bIKaJIbHbI€ KaHPbl ¥ UMUTUPOBAT
HIOQHCHI CAMOTO «3BE3JTHOTO HOKTIOpHA» «BEJIMKOTO IMOJIsIKa»: «...lllymaH, /
pacTaruBasi Majiblipl Ha KjaaBKuaType, / MOJAOOHO 3MEMHON MacTu, / Urpaet
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3Be3JHbIIl HOKTIOPH...» [CenbBuHCKUI 1971: 651]. Anmio3ust yBOOUT ynTaTe-
JIell K conepeXMBaHUIO He MMPOCTO IMPUYECKOrO MPOU3BeeHMs, CBSI3aHHOTO
C POMaHTMKOJ HOYM, 4, CKOpee BCero, caMoro M3BeCTHOro HOKTIopHa Illo-
TeHa — J0-I1e3 MUHOD.

XymoskeCTBEHHbBIE TpaHC(HOpMAIIMY MPSIMbIX 3HAUEHWIT MY3bIKaJIbHO Tep-
MMHOJIOTMYECKOM TeKCUKM B vpyrke CelbBMHCKOTO HaUMHAIOTCS TOTIa, KOraa
MO3T MOJKITI0YAeT My3bIKY K PA3MBILIUIEHVSIM Ha CaMble pa3Hble 00IeCTBeHHO-
coLyanabHble, NyXOBHO-HPAaBCTBEHHbBIE, KYJAbTYPHO-3CTEeTUYECKNE TeMbl. Be-
nukasg OTeuecTBeHHas BOJHA CTaja UCIBITAHMEM JJ1S BceX. B aTo HemmpocToe
BpeMsl >KeHLMHbBI [IOMOTaAM COXPAHSATh AYXOBHYIO CTOMKOCTB: «...CTaymo oT-
HbIHE TMIOHSITHO BceM, / UTo Bbl — IyGouaiiiiee rmpeobpaskeHbe / Halmx coHat
Y TI05M...» [CenpBuHCKMI 1971: 348]. B skKeHUIMHAaX CKOHIEHTPUPOBAINUCH HE
TOJIbKO TAPMOHUYHOCTb MY3bIKJIbHOV (OPMBI, TOITUYHOCTH JIUTEPATYPHbIX
>KaHPOB, HO BCe TBOpYECKME BO3MOXXHOCTU JTMYHOCTU. B MOC/IeBOEHHBIN Ie-
pHMO[, OyIIeBHAsI YCTAIOCTh OKa3ajach He MeHee CJIOKHBIM MCITbITaHMeM, 160
«...DBIT He TIJIBIBET B KaJjaHcax Banbca,/ He ycTunaeT myTh napkeToMm...» [Cesb-
BuHCKUI 1971: 516]. [lyXOBHYIO JXM3Hb JIMPUUIECKOTO Te€POSI COMPOBOKAAIOT
He 3aBepuialoliye rapMOHMUYeCKMe MOCTPOeHMs TaHIeBaJbHOM MY3bIKU,
a cepbe3Hble KOUIM3UM U TITy6OKMe pasoyapoBaHus. Kak BUOAMM, B IUPUKe
CebBMHCKOTO «MY3bIKaJbHbI€» METOHUMMY CTAHOBSITCS HOCUTENISIMU INUPO-
KMX [TO3TUYECKMX CMBICTIOB ¥ CTWJIMCTUYECKMX KOHHOTALVIA: 38 KOHKPETHBIMM
KOMITO3MIIMOHHBIMM (OpPMaMM ¥ KaHPOBBIMM 37IeMEeHTaMM — «COHATaMU»,
«KaJjaHCaMI BajlbCa» — CTOST Cepbe3Hble HPABCTBEHHO-IICUXOIOTUYECKNE
000011IeHsI, 3HAUNTE/IbHbIE OBITOBbIE M OBITUITHBIE COOBITHS.

My3bIKajJbHasi TEPMMHOJIOTMS He MeHee 3KCIIPeCCHBHA U B Xy[LOKECTBEH-
HBbIX cpaBHeHMsIX CelIbBMHCKOTO. /IBafiaToe CToaeTHe Jis I03Ta — BEeK TeX-
HMUYECKOTO TpOrpecca, KOTOPbIi ONMHAKOBO IpeoOpaskaeT Kak CO3HaHMe
4YeJI0BeKa, TakK U XXMU3Hb MPUPOABL: «...d BOPYT — reOMeTpmUIeCKnii KOHTYD, /
BbIuypHBI, TOUHO CKPUIIMYHBIN KII0Y! / A OT HEro Mnmouuiu TpaHCIopTepsl, /
HOTHbBIE TSHYTCS NPOBOAA...» [CembBMHCKMII 1971: 339]. CpaBHeHMe «reo-
MEeTPUYECKOTO KOHTYpa», «TPAaHCIIOPTEPOB» CO 3HAKaMM HOTHOW rpacdu-
KM €cOO6IIaeT ypoaHUCTUYECKOMY T€ii3aXKy He TOIbKO «BbIUYPHOCTb», HO U
3BYKOBO€ cofepkaHue. Y 4yeloBeYeCKuX MepeXxuBaHUil — TOXKe MY3bIKajb-
HOe 3By4aHue: «JlyleBHble CTpagaHus Kak raMmma: / YV Kak[Joro U3 HUX CBOSI
cTpyHa...» [CenbBuHCKMIT 1971: 188]. CpaBHeHMe OylIeBHBIX CTPafaHUIi C
raMMoJi paclimpsieT AManasoH «MY3bIKM» OYIINM: YyeJoBeueckue ImepexyBa-
HVSI MOTYT GBbITh MO3UTUBHBIMY ¥ OTPUIATETbHBIMY, TOJOOHO BOCXOASIIEN
WM HUCXOZIIel raMMe, OXBaThIBAIOIEH BCe CTyIeHM jaaa. Boobie sBie-
HUSI TIPUPOJBI U YesloBeueckye YyBCTBA HepeiKo MPYOOPeTaloT pa3BepHyTYIO
3BYKOBYI0 (hOpMY, aHAJIOTMIHYIO MY3bIKQJIbHOI COHATE MM BaabCy: «...JIyH-
HBII ABIM ITpeobpaskancs B My3bIKy, / [IpocTymasi B mymax, Kak COHaTa...»
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[CenbBuHCKMIT 1971: 488]; «BbI 3a6exkanu K HaM HAKOPOTKe, / Hac omaxHyB
Kak Obl IbpIXaHbeM Basbca...» [CenbBuHCKUIt 1971: 212]. A 11060Bb U BOBCe
CPOIHM MY3bIKaQJIbHOMY AYSTY, IpeJIosaralpuemMy BHe3allHOe, HEOXKMUTaH-
HOe pa3sBUTHMeE UYBCTB: «...JIl0G0Bb — COHATa B UeThipe PyKu, / PaspirpanHast
improviso...» [CenbBuHCckuit 1971: 227]. Pacmo3naBaHue B JIIOOOBHBIX ITepe-
KVBAHMSIX MY3bIKTbHOM MMIIPOBU3AIMOHHOCTHU, 6€3yC/IOBHO, MeTadopuy-
HO: 3@ 3TUM CKPBITBIM CPaBHEHMEM CTOST He TOJIbKO CTUXUIHOCTb 3MOIMIT
¥ BUPTYO3HOCTDb MX BBIPQ)KE€HMS, HO TaKKe OIpefeNeHHble TPUHIUIIBI Pas-
BUTMUSL COTEePKaHUS.

B mostuveckux mertadopax ceMaHTMKA My3bIKaTbHON TEPMUHOIOTMYE-
CKOJ JIEKCUKY 3HAUUTETbHO YCJIOXKHSETCS, 060raiasicb acColMaTUBHbIMU
CBSI35IMUM U TIOATEKCTOBBIMM HI0OaHCaMM. B cTuxoTBOpeHNUu «OxoTa Ha TUrpa»
(1932) CenbBMHCKMIA, OMMChIBasi KPOBaBOe COOBITME, TUIIEPOONIU3UPYET 00-
pas xuiHuKa: «...Ho MuUr — 1 oH CHOBa Ipes, HaMu, Kak Mud, / PackaTtom Hac
orpomMmus, / U Bcien 3a OKTaBOi TTyOOKOI, Kak ['eHaenb... / OH yIIesa B TyMaH.
BennuaBoii tereHzoii...» [CembBuHCKMI 1971: 258]. PaHeHbIi TUTD HATTOMHWI
OXOTHMKaM O CBO€Ji MPUPOSHOI MOIIM BBIPBAaBIIMMCS U3 TPYAU «TPOMOMM»:
3BYKOBOIJI «pacKaT» ObLJI TAKOI CUJIbI, UYTO OXBAThIBAJl CAMbIii GOMBIION MPO-
CTOIT MHTEPBAJI B My3bIKE — OKTaBY, a NyG/HA 3BYKOBOTO MHTEPBa/ia OKa3a-
Jlach conocTtaBuma ¢ My3bikoli I. @. ['eHzesnst, BeposiTHee BCero, C ero OpraHHbI-
MM KOHLlepTaMu. [1eiiCTBUTENbHO, BO MHOTMX JIMPUYECKUX CTUXOTBOPEHMSIX
CenbBMHCKNI MIUIIET O [yXOBHO-HPABCTBEHHBIX TeGOopMaIysIx COBpeMeHHM!-
KOB, BBIP@KAIOLIMXCS B JKECTOKOM OTHOIIEHUM K IPUPOAE, — TEM TPOTaTesb-
Hee MpefCTaB/seTcs MO3TU3alMs XXU3HM IPUPOJbI, KOTOpasi He IIPOCTO OJIU-
LIETBOPSIETCSI, HO U «OMY3bIKQIMBAETCSI»: «...Bce Cyimytoch BOT B 3TOV CTPYH-
HOJi ramMMe, / VI Hegapom, BbIXOMS U3 HOT, / [lepeBo ¢ MIakydumMy BEeTBSIMU /
Ha xonnepre nop goxxgem mnoet» [CenbBUHCKMI 1971: 436]. VIBa BO BpeMs
JOXK[S BBIIISIAUT HACTONIBKO MEeYaabHOM, YTO aCCOUMUPYETCS C MHTOHALMOH-
HBIM CTPOEM raMMBbl, 3ByJallleil Ha CTPYHHBIX MY3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTAaX.
TeMOp CTPYHHbBIX MHCTPYMEHTOB 3a7€/iICTBOBAH U MPU 03BYUMBAHUM IPYTUX
CIOKeTHBIX cuTyaumii. B cruxorBopenun «Bcem! Becem! Becem! (Amoxkanurcuc
XX Beka)» (1957) CenbBMHCKMIT BO BECh TOJIOC IIPU3BIBAET UEIOBEUECTBO HE
JOIYCTUTH TIPUMEHEHMSI BOOOPOJHBIX 60M6 — oGpaleHe Mo3Ta MOXKET MM0-
JIeliCTBOBaTh KaK «PBIYAXKOK TeseOHHBIN»: «...ld BOT CUTHAIbI MPOJIBIOT /
I po6b B3bIBAOIIEH Meay — / DTOT CKPUITMYUHBIN TTpestiof / TTbITasicst CBSI3aThCsI
¢ 6eccmeptbeM...» [CenbBuHCKMIT 1971: 613]. [IpOH3UTETBHBIN «CKPUITNYHBIN
MIpeo» C SMOLMOHATbHO HEPAaBHOAYIUIHBIM, MMIIPOBM3al[IOHHBIM Pa3BUTHU-
€M MJEMHBIX CMbICJIOB CTAHET CBOEOOPa3HbIM MY3bIK&IbHBIM BCTYIIEHVEM
K 4eMy-TO O0JbIIIEMY, «6€CCMEPTHOMY».

Mesxmy TeM ajuTio3uy, MeTOHUMMUM, CpaBHEHMsI, MeTadOopbl C MCIIOIb30Ba-
HJEeM MY3bIKaJbHOJ TEPMUHOIOTMM, CEMaHTMKa KOTOPBIX OUYeBNIHA, B JIMPUKE
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CenbBMHCKOTO MeHee 3HaYMMbI B COTIOCTaBIEHNUY C OOTAaTCTBOM XyIOXKeCTBEeH-
HBIX CMBICJIOB TTOITUYECKOTO KOHTEKCTA — CKPBITHIX, ITYOMHHBIX, MHOTO3HAY-
HbIX. Tak, B cTMXOTBOpeHun «OxoTa Ha Hepiy» (1932) onuchiBaeTcs galeko
He My3bIKaJIbHBIN CTy4Yaii: 5keCTOKoe YOUiiCTBO TrojieHeit. Ho BO BpeMs 0XOTbI
ITaHnTeneit BK/IKOUAET 3alMChb HearmoJaUTAHCKOM MmecHM: «...Koii-uTo 3aBOOUT
[TanTeneri / I3 UTanbIHCKUX KaHTWIIEH...». [I[poM3BeeHe C HATIEBHON Me-
JIO[Mi€ll VCIIOMHSIETCS 3aBOPasKMBAIOLIMM GapUTOHOM: «...3Byualiuii 6poH3e
B TeM6p ¥ TOH / Benvkonenuslit 6apuToH!..» [CenmbBuHCKMI 1971: 252]. Myx-
CKO¥1 TOJIOC, CPeIHMI 10 IMaTna30Hy MeXy TEeHOPOM 1 6acOM, CTAHOBUTCS Uy-
IOBUIIHOM MPUMAaHKOV 11t Hepribl — [laHTesei 6e3 KaKuX-11Mb0 eIt «<Ha-
6w 148 mTyk!» TIONIeHe, JOBepUYMBO HAIIPAB/ISIBIIMXCS K 3ByJallleil My3bIKe.
JlekceMbl «KaHTUIEHA», «GAPUTOH» MPUOOPETAIOT B CTUXOTBOPEHUM KOHTEK-
CTyasjbHbIe MeHbIe CMBIC/IbI C HETaTMBHOM OKPACKOI: KpacoTa MY3bIKU, UC-
MOJTb30BaHHAS B KOPBICTHBIX IEJISIX, MOXET GbITh YOUIICTBEHHON 1 TIPECTYII-
HOJ4, a JKMBOTHbIE OYEHb YaCTO GBIBAIOT JOOpee U JIyullie JIOei, CIIOCOGHBIX
CO3JaBaTh BeIMKOJIEIHbIe TPOM3BeleHNs UCKYCCTBA.

B nupuke CelbBMHCKOTO CKPBITas MAeVHAs aHTUTETUYHOCTb Heperko
npuobpeTtaeT rpoTeckHbie GOPMBI, Kak, HATIpUMep, B CTUXOTBOpeHUN «Kak
6uTBa 3Meu c mopoceHkom» (1933). Omucanue aka30BOr0 KOHIEPTa, I0JI0-
>KEHHOE B OCHOBY ITO3TUYECKOI0 MPOMU3BeeHNs, KOMUYHO. BMmecTe ¢ TeM OHO
CBUJIETENIbCTBYET O TOM, UTO, B OT/IMUME OT FaDMOHMYHONM AYXOBHOCTU KJIac-
CUYeCKOI My3bIKM, mka3 Ayl CelbBMHCKOTO — 3TO BOIUIOLIEeHME IYIIeBHOI
CMYTbI, SMOLMOHAJIIBHOIO XaoCa COBPeMEHHMKOB: «...MHe BIpYr HauMHaeT
B IIYTKY Ka3aTbCs, / YTO BeCh 3TOT XaoC — MO4 Aaymia... / U g ¢ 3amupaHu-
eM cepaua / ITox T mkasbaHmgHble BCKpUKY / CIeXy 3a pasBUTHMEM CKep-
110 / B 6MTBe JUTaBp U CKPUIIKK...». [[poM3BemeHMe HIYTIMBOrO XapaKkrepa
ITOYEMY-TO POKAAETCS «B OMTBe», daHdbapHbIe CUTHAIBI TpaHCHOpMUpY-
I0TCSI B HEBO3MOKHbIE 3(DdeKThl — B HAaleBHYIO MeNOJMUKY Y UCIIOTHUTEb-
CKMe TMpUeMbl, AOCTUTraeMble Ha CTPYHHBIX MY3bIKQJIbHBIX MHCTPYMEHTAaX:
«...Ho yxe daHdapa yuuia B KaHTUIEHY, / B muyunkaTo u dnaaxkoner. / <...>
ToHkasi TexHuka BuoysioH4eny / Co CTpyHbI Mepeiyia Ha Mefpb...». ITOroBoe
BIIeUaTIeHe OT JKa30BOI My3bIKM MMPAKTUUYECKM GaHTaCMaropmIHo — OHa
NIPUYYLJINBO «CIIMBAETCS» B XOPOBOe IlecHOIleHue: «...l Bce, 4TO Ayily, Kak
napyc, motano, / Caunaoch B OAMH TPOMOITIACHBIN XOpai...» [CelbBUHCKMUIA
1971: 293-294]. CoBepuIeHHO OYE€BMAHO, YTO B JAaHHOM CTUXOTBOPEHUU
My3bIKaJIbHAsi TEPMMHOIOTYS, BOBJIEYeHHAsI B ITPOTECKHOE IOBeCTBOBaHMe,
YCUIMBAET aHTUTE3Y CTapOro ¥ HOBOTO MMPOUYBCTBOBAHMS, KIACCUUECKOTO
Y aBaHTapJHOTO MCKYCCTBA: He CJIyYaliHO B OMMCAHMUM IyKa30BOT0O KOHIEepTa
yriomuHaetcs U. C. bax. My3sbika HeMmelkoro Komrosutopa XVIII B., Beigato-
merocst Mmacrepa noamdoHny, CTAaHOBUTCS HECTBIIIMMBIM (POHOM J)Ka30BOT0
IejicTBa, ITOXOXKEro Ha KaKoOHMIO.
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[Ipmem aHTUTE3bI HAOMIOAAETCS U B APYTUX CTUXOTBOPEHMSIX CelbBMHCKO-
ro, HO 3TO y)Ke He CKDBITBIV UAEeIHbII KOHTPACT, a SBHOE IPOTUBOIIOCTABIIe-
HMe OBYX XyIOKEeCTBEHHbBIX IJIAHOB. B cTuxoTBOpeHMu «JleGenmuHoe o3epo»
(1943) noat rHeBHO obmMuaeT damm3m. KpacHomap 6e35kaJI0CTHO paspyllieH,
OuUeHb CIOXKHO «...CKBO3b 3TO MepTBOe auThe / Y3HaTh ¢acas MHOTOOKOH-
HbIi1, / JIuTOe Kpy>keBo 6ankoHa,/ CKBO3b IBEPU Ha CTeHe reii3ax / U manblies
TaWuii naccax...» [CenpBuHCcKkMii 1971: 398]. [locnenoBaTenbHOCTh MYy3bl-
KaJIbHBIX 3BYKOB B GBICTPOM TEMIIE BbI3bIBAET aCCOIMAIIMM C JIETAHTHOCTBIO
ObUIbIX UYBCTB, TOSTUYHOCTbIO MUPHO KU3HU: «...BONBIIOI pOsiyIb, OT Giiecka
6ei1, / TIogHSB KpbLIO, CTOSI, Kak ajic6epr. / [IBe-Tpy TPUOIN B3SThI HACIIEX... /
Her, He peian oH u He ien: / Iprman!..» [CenpBuHckuit 1971: 399]. B purmmy-
HOJi MyJbCalUM TPUOJIEH, TIPEeATIONaralnX JeJeHe IJIMTEIbHOCTEN Ha TPU
JLO/IY, TIPOCTYIIMBAETCS MPOTUBOCTOSIHME BOVHBI M MMPa, KU3HU U CMEpTH,
rapMmoHuM 1 yxkaca. Ho B BoenHoM KpacHogape mpoucxogut yyo: COBepIieH-
HO HEOXMIAaHHO HAaUMHAeT 3By4aTh 3alMCh MY3bIKM K Oanety II. V. YaiikoB-
cKkoro «JlebemHOe 03€po», YTO IPAHUYUT C BOMIIEGHBIM CHOM, (haHTacTUYe-
CKUM BupeHueM: «...M BeeT, BeeT pas de six. / lllecTHagIaTeie 13-1101 HOT /
Ha pamny npayHkamu setenn...» [CenbBuHckuii 1971: 400]. 3ByKM MY3bIKM
HaBeBalOT BOCTIOMMHAHMS 0 «TaHIle IecTu», TPalMO3HBIX ABVDKEHMSIX Oase-
PVH, UCIIOTHSEMBIX B TAKT PUTMaM KOPOTKUX II€CTHAAATBIX JIUTEeTbHOCTEN.
My3bika HemogBaacTHa Gammn3mMy: Ha KaKoe-TO MTHOBEeHMe TMPUIECKOMY re-
POIO KaxkeTCsI, YTO Jaxke PyMHBI OUapOBaHbI 3BykaMy YaliKOBCKOTO, — TOJIBKO
(danmsm croco6eH YHUUYTOXATh KPacoTy, KOTOpasi, BOIPEKM BCEMY, OCTAETCS
HeCJIOMJIEHHOM.

Haxkonel, My3bIkanbHasi TEPMUHOIOTYECKAS JIeKCUKa B Jiupuke CebBUH-
CKOT'O MOXeT BBICTYNaTh B YHUCOH C INIABHOJ TOHAJIbHOCTBIO TPOU3BEEeHMS,
aKTyalIu3upys OPU 3TOM MUAEHO-5MOLMOHAIbHbIE aKIeHThbl. B CTUXOTBO-
perun «Illympr» (1954) 1O3T BOCCO3aeT «My3bIKY» CTeIleil: OHa IpeKpacHa,
HO TI0 CuJie BO3[IeVICTBMSI BCe-TaKM HecorocTaBuma ¢ GopTenmMaHHON My-
3pikoii @. [lloneHa: «...Jlaxke BeTpy He MPOU3BeCTU / DTOM APOXKU CIaL0CT-
HOJi 10 60711, / DTOro 6€3MOBUS MOUTH, / TULIMHBI U3 TpereTa 6eMoJe...»
[CenbBuHCcKkMit 1971: 456]. «Tpener 6emouteii» llloneHa, OCHOBaHHBIN Ha I10-
HIDKEHUM CTYIIeHM OCHOBHOTO 3BYKODSiZia, HEIOCTYIIeH faxe BeTpy. Hucxops-
mye MHTOHAUVM (GOpPTEeNnMaHHO! MYy3bIKM CPOJHM TPYCTHBIM UYBCTBaM, OY-
IIIEBHOI «60/M», MHUMOMY «6€3MOJIBUIO», HETIOCTVKMMO FapMOHUY — 3TO
XYI0KECTBEHHbBI}I MaKCMMYM 3BYKOBOT'O OTpa)keHUs >XKM3HU. VI3 CTUXOTBOpe-
Hus «TajiHa betxoBeHa» (1966) cTaHOBUTCSI MOHSATHO, 4TO 111 CeTbBMHCKOTO
My3bIKa HEOOBSICHMMA HAyKOl — HAINPACHbBI PAIVIOHATbHbBIE YCUITUS YUEHBIX,
pasrambIBaronIMx TaiitHy cumdonmnsma JI. BaH beTtxoBeHa: «...9tum oH / U me-
PEBSITHHBIN 3BYK, ¥ IOJI0OC MeIHbI / B Tpu dopre mogusut. Yto 3a miybmuHa! /
V3 okeaHa 3T BOTHBI MbIOTCSI!..» [CembBMHCKMIT 1971: 557]. B pasmbinuieHnsX

112



C. A. MakapoBa. Xy[0XXeCTBEHHbIE CMbIC/bl MY3blKabHOM TEPMUHONOrMYeCKoi nekcuku B nupuke W.J1. CenbBUHCKOrO

S.A. Makarova. Artistic Meanings of Musical Terms in the Lyrics of I. L. Selvinsky

npodeccopoB CKPBIBAETCS AJIOTY3M, OCHOBAHHBI HA MEXaHUCTUIHOM OTOK-
necTBiaeHUM GOPMBI U COIEPXKaHMSI, HEIOCTATOUHON TTyOMHE OCMBICTEHUS
TBOPYECTBA HEMELKOTO KOMIIO3MTOPA: BKIYMB B COCTaB OPKeCTPa HOBBbIE
MHCTPYMEHTHI, beTXOBeH meiiCTBUTEIbHO YCUAMUI CUM(OHMUECKUI TTOTeH-
1[MaJI 10 OYeHb IPOMKOIO MCITONIHEHUS B «TpU GOpTe», HO ITO He «Iy6MHa»,
a BCEro JIMIIb «IPOMKOCTb» 3By4aHMs. B TO BpeMs Kak IO COmep KaTenbHO
Iy6MHe Tpou3BefeHus beTxoBeHa 3ByuyaT Ha «Tpu (opTe» MOTOMY, UTO
KOMITO3UTOP yYMeJ pacio3HaBaTh «MYy3bIKY» UCTOPUM, MUPO3IaHMS, IPUPO-
bl «...Ho oceHb... O! Bot aToT paHHuii, / CBMHIIOBO-0JIOBSIHHbBIN TOH <...>
U oH yHec B rpyau, B AbixaHbe / Bannany no aue3 MuHOp» [CenbBUMHCKUIA
1971: 532]. O6peueHHbIIT HA ITTYXOTY, BeTXOBEH yC/IbIIIaa B OCEHHel PUpo-
Jle TOHAJbHOCTD «/I0-[[/ie3 MUHOP» ¥ BMeCTe C Hell Tparu3m ObITHSI, I0I3UI0
YBSaHVs, BHYTPEHHIOK ITevab.

UTak, B KOMMYeCTBEHHOM OTHOIIIeHUY obpalieHne K My3bIKaIbHOV TepMU-
HOJIOTMYECKOJ JIEKCHKe B iMpuKe CelbBUHCKOTO MPEACTABISIETCS aGCOMIOTHO
VICKJIIOUUTENbHBIM. [103T He MPOCTO MaKCUMaabHO MCIOAb3yeT TEPMUHOIOT M-
YyeCKui annapaTt My3bIKO3HaHMSI, HO M BUPTYO3HO BJIaJleeT UM B CTUXOTBOpe-
HUSX HAa cCaMble pa3Hble TeEMbI. AHAJIOTMYHOE SIBJIEHME MOXXHO HAGII0AATb, I0-
>KauTyii, TOJIbKO B TBOpUecTBe b. JI. [TacTepHaka, roTOBMBIIET0OCs, KaK M3BECTHO,
K ITOCTYTUIEHNIO Ha KOMIIO3UTOPCKMIA haKymbTeT MOCKOBCKOJ KOHCEPBATOPUN.
Brionxe 06bsicHMMO, uTO B. A. Kali cunTa «IacTepHaKoOBCKOe IIPeICTaBUTe Ib-
CTBO MY3BbIKM B JIUTEpAType Upe3BblYaliHbIM»: «My3bIKaabHOE MCKYCCTBO He
BIIPaBe KaJI0BaThCsl HA HEBHMMaHMe K HEMY CO CTOPOHBI PYCCKOJ 0331, HO
B IOoC/IeHel 10 nosiBieHus [lactepHaka He GbUIO TMPUUYECKOTO Tepost, KOTO-
pbIii BOCIPUMHMMAJ GbI MUP HE MPOCTO MY3BIKAJIbHO, @ UMEHHO MY3bIKAHT-
CKM... TOTBKO OH OJIMH HAa3bIBaI 3TU 3BYKM npodeccroHanbHo...» [Kam 1991:
29-30, 33]. CelbBUHCKMIT He GBUT My3bIKAHTOM-TTpOdeccroHanom — Tem 60-
Jlee yIVBUTE/IbHA YBIEUEHHOCTb MO3Ta BCEBO3MOXXHBIMM HIOAHCAMM 3BYKO-
BOT'O BUJA MCKYCCTBA, a TAKXKe COAep>KaTe/lbHas TOYHOCTb U XyA,0KeCTBeHHas
9KCIIPECCUBHOCTD YIIOTPEOIeHMS TEPMUHOIOTMYECKON JTEKCUKIA.

Bmecre ¢ TeM B KaueCTBEHHOM OTHOILIEHUM MUD MY3bIKM B TBODUYECTBE
CenbBMHCKOrO 1 [TacTepHaKa packpbIBaeTCsl COBePIIIeHHO Mo-pasHomy. Y Ilac-
TepHAaKa «My3bIKaJIbHbIe aTPUGYThl BHOBb I BHOBb BO3HMKAIOT B CUCTEME €TI0
MeTacdopryeckoro peanusma» [[Imarek 1989: 217]. CenbBMHCKOTO MeHbIIIe
MHTepecyeT BbIPA3UTEIbHOCTh MEPEHOCHBIX CMBICIOB M MeTadopruecKux
COTPSDKEHMI — MOST UCIHOb3yeT MY3bIKaJIbHYI0 TEPMUHOIOTUIO ITpeuMyle-
CTBEHHO B [IPSIMOM 3HaU€HMM, HO ITOTPY)KAET €€ B CJIOKHBIN MOATUYECKMIT KOH-
TEKCT, BOBJIEKAsl YuTaTeNeil B SMOLMOHAIbHOE COMepeXBaHye IMPUIECKOro
MHOTOTOJIOCHSI ¥ aHaJIUTUUYeCKOe MOCTIDKeHNE XYA0KEeCTBEHHO MOMIMCeMUN.
MysbIKa/ibHasi TePMUHOIOTMYECKasl JeKCcuka B Jupuke CenbBMHCKOTO CIIO-
COGCTBYET YINTYGIEHUIO aHTUTETUYHBIX XYIOKECTBEHHBIX IIIAHOB, YCUIIEHUIO
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IJIAaBHBIX UIEIHBIX aKI|€HTOB, BO3HMKHOBEHMIO CMBICJIOBOTO MOMATEKCTA CTU-
XOTBOPHBIX TPOM3BeeHMIT. My3bIKa HEOOXOMMA MTOITY 111 CO3AAHYS TTOTHO-
3BYUMS IMPUIECKUX HIOAHCOB — MMEHHO IMO3TOMY B TBOpUecTBe CelbBMHCKOTO
OHM TaK OPraHUYHbI U YOeIUTeNIbHbI: «...Jif, CKOpee: CTUXOB WM My3bIKM — /
Mup 6e3 Tupuky cxoaut ¢ yma» [CembBUHCKMI 1971: 558].
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AHHOTALMS: [Ty6mukytoTest otBeThl C. M. OskeroBa Ha mucbMa umraresneii «Cio-
Bapsl PyCCKOTO s13bIKa» O MPOMU3HOLIEHUM M 3HaUeHUM (IOB. B psipe nucem
comepyKaTcsl KPUTUKA UM YTOUHEHME OTHENbHBIX (DparMeHTOB M3IaHHOIO
«CnoBapsi». [lepenycka noka3pIlBaeT aBTOpPa He TOIBKO KaK YYTKOTO JI€K-
cukorpada, OTKJIMKABIIETrocsl Ha MOCIaHWST HEM3BECTHBIX €My JIIOZeit, HO U
YBJIEUEHHOTO, KMBOTO YeJIOBEKA, BJIIOOJIEHHOTO B CTUXMIO PYCCKOTO CJIOBA.
KommenTtapuu C. Y. OxkeroBa, cenaHHble HECKOJIbKO IECSITUIETUI TOMY
Has3aj, MPeCTaBsSIOT IeHHOCTb M KakK (akT MCTOPUM (PUIOTOrMUecKoii
HayKM, ¥ KaK UCTOYHMUK ITOJI€3HOM JIMHTBOKY/IbTYPHOI MHMOopMauuu. OHU
3aCTaB/SIIOT 3ayMaThCsl Hal MHOTMMM BOIIPOCAMM B PYCCKOM JIMTePaTyp-
HOM $I3bIKe U IIPOCTOPeUYMHM, KOTOPbIE He MOIYYWIN A0 CUX TIOP OLHO3HAau-
HOTO pelieHMs. HeHaBsI3uMBbIe MPOCTbIe TOJKOBAHMS TI€PBOOTKPbIBATEIS
wioBecHbIX TaiiH C. M. OxkeroBa IO3BOJISIIOT UMTATENSIM IIPOHUKHYTH BO
BHYTPEHHMI MMP 3TOrO He3aypsiiHOTO YUYEHOIO U IMOHSTH €ero SI3bIKOBYIO
JIMYHOCTB. [IpencTaBaeHHbIe B IOAOOPKE MChMa MOTYT ObITh II0JI€3HbI TPU
COCTaBJIEHMM COBPEMEHHBIX CJIOBApEeil U CIIPABOYHUKOB, MPYU 00yYEeHUU
CTYIEHTOB KyJIbType peus U SI3bIKOBbIM HOPMaM.

KNIOYEBBIE CN0BA: C. U. OkeroB, MCTOpUST (PUIIONIOTMMA, TEOPUS U TIPAKTUKA CJIO-
BapHOIT paboThI, KyJIbTypa PYCCKOIi peuy, MPOM3HOCUTETbHAS HOPMA, JIeK-
cuKorpaduIecKmii SKCIIePUMEHT, SI3bIKOBasI IMUHOCTD
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Science and Persons

“In Response to Your Request
I Inform...”

(The 70t Anniversary

of Publishing The “Dictionary”
by S. 1. Ozhegov)

Oleg V. Nikitin, Moscow Region State University (Russia, Moscow), olnikitin@yandex.ru

ABSTRACT: We publish the letters sent to S.I. Ozhegov by the readers of “Dictio-
nary of the Russian language” where they request to clarify the pronuncia-
tion or the meaning of certain words. Several letters contain criticism and re-
finement of various fragments of the dictionary. The correspondence shows
the author not only as a sensitive lexicographer, who responded to the mes-
sages of unknown people, but also as a dedicated and down-to-earth person
keen on the element of Russian language. Ozhegov’s comments, made many
years ago, are valuable as a fact of history of philological science and as a
source of useful linguistic and cultural information. His remarks make us
think about many problems in Russian literary language and low colloquial
speech, which have not yet received a clear solution. S. I. Ozhegov’s unobtru-
sive simple interpretations allow readers to enter the inner world of this out-
standing scientist and to understand his linguistic personality. The letters
presented in the collection can be useful for compiling modern dictionaries
and reference books on teaching the culture of speech and language norms.

KEYWORDS: history of philology, theory and practice of dictionary work, culture
of Russian speech, pronunciation norm, lexicographic experiment, linguis-
tic personality
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Bom cdenams 661 makol cnosaps — 8 npedenax yumaemoeo...

C. . OxeroBs

MCTOPUM OTEUeCTBEHHOV HayKM €CTh TaKyue yueHble, MMMO KOTOPBIX
MIPOJTY HEBO3MOXXHO, IOTOMY UTO OHM CTa/I/ SIBJI€HMEM ellle IPU KU3HU —
KYJIbTYPHBIM (h€HOMEHOM, OTKPBITHEM, Hake 06pazoM. OHM ObUIM IKCIIEPU-
MEeHTaTOPaMMU ¥ B YeM-TO POMaHTMKaMM, aKTUBHO yU4aCTBOBA/IM B CTPOUTEIb-
cTBe dwtonoruu Gymymiero. He 3amymbIBasiCh, BCTYIIaJM B 00ii 3a OITacHOe
CJIOBAapHOE 110, KOT/Ia MappUCThl JAaBWIM CBOOOAY M MHOTUM ITPUKIENBAIN
SIPIIBIKM «KOHTPAbaHAMCTOB». He TI0 TOMIKHOCTH, @ 110 MPU3BAHUIO BBICTYIIA-
JIM Ha Pafyo, BeIY HEKaOMHETHYIO paboTy — IIPOCBEIIAIM OOBIYHBIX JIIOEN,
MIpUBJIEKAst UX K COBMECTHOMY SI3bIKOTBOPUYECTBY U 3aCTaBJISISI BLyMbIBATbCS B
CMBICTT Jake OTHOTO c710Ba. Ha HUX pucoBanay KapuKaTypbl, M OHM ObLIN 00b-
eKTaMU IIYTOK, MPOHNYECKUX KaIamMOypoB, PacCKa30B, JATEKO BbIXOAMBIINX
3a KOpUAO0PHI akageMuyeckux guckyceuit (cm.: [EcbkoBa 2001: 217-130]).
TakuM SIBJIeHMEM B OOIIECTBEHHOI JXM3HM CTPaHbI B CepeiiHe — BTOPOiL
nosioBuHe XX cronetusi cran Cepreii iBanosny Oxeros (1900-1964) — 3Ha-
MEHUTBIN JIeKcuKorpad, 3aBenyomnii CeKTOPOM KyJIbTYpbl PYCCKOi peun B
NucruryTte a3piko3Hanusg AH CCCP 1 no3gHee — B UIHCTUTYyTE PyCCKOTO S13bI-
Ka AH CCCP, aBTOp MHOTOUMCJIEHHBIX PabOT MO CTMIMCTUKE, JIEKCUKOIOTUN,
UCTOPUU PYCCKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA, COIMOMMHTBUCTUKE U, 6€CCIIOPHO,
OJIMH U3 TTIABHBIX KOAU(PUKATOPOB POIHOTO SI3bIKa (B YaCTHOCTM, B CBOMX 3a-
MeTKaxX OH 0003HAYWJI UeThIpe HaIpaBieHus HopManusanuu, cM. [Oskeros
20016: 435-437)).
«CyMepKM JNMHTBUCTUKM», KaK HasblBalOT ceriyac 1930-40-e rr., s
C. 1. OxeroBa u ero crapmux kojuter JI. H. Vinmakosa, JI. B. lllep6s1, B. B. BuHO-
rpasioBa GpIIV BpeMeHeM CTPOUTENTLCTBA HOBOI HayKy — (UIIONOTHH. A BMecTe
C Hell MPe/CTOSI0 PeaHNMMPOBATH JIeKCUKorpaduio — cHopMyInpoBaTh He
TOJIBKO aKTya/IbHble TeOpeTUYeckye 3a1aun, HO U MPaKTUIECKM pean30BaTh
3aMbICeJT COLIMOKYIbTYPHOTO OMMCAHMS SI3bIKa Pa3HBIX 3MOX, «OT [IyliKkuHa 10
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Toppkoro» (cm. moppobHee: [Hukutuu 2012]). TakuM «I1epeXogHUKOM» OT BbI-
COKMX HaYYHbIX TEPMUHOB K >KUTENCKOI CIoBeCHOCTU cTan «CoBapb PycCKo-
O S13bIKa», IIepBOe M3JaHNe KOTOPOro BBIIUIO B HECIIOKOHOE BpeMs Iociie-
BOeHHOI 6uorpaduu crpaHbl [Oxkeros 1949], kak pas Bo BpeMst 60pb0ObI ¢ «6e3-
pomHBIMM KOCMoTIonuTaMuy». Herpocrast atmocdepa mMaeonornyeckux BOVH B
HayKe ¥ OKOIOMMIONOTMYECKNX IMCKYCCUIA O TOM, «KaKoe CJIOBO BaskHee, azum-
NYHKM WIA UuepoouaxoH, gumoepagus vimu genons» (cM. 06 arom: [HukutuH
2017]), 3axBatuna u C. M. OkeroBa. Oco6eHHO MOKa3aTelbHa B 3TOM KITIOUe ero
nonemyka ¢ mappuctom @. I1. PuUaMHBIM M0 TOBOALY HEYMEPEHHOTO MCII0Ib30-
BaHus Cepreem MBanoBuueM penurno3Hoii tekcukn [Hukutus 2017: 95-97].

o «CnoBapsi» C. . OskeroBa — " 3TO IJIaBHOE OTJIMYME ero AeTUIla OT
TIpeAIIeCcTBYIONIETO OIbITA — He ObLIO TOIMY/SIPHBIX, MM, KaK MMCaI YUeHbI
BO BTOPOM M3IaHuu, obujedocmyntsix nocobuii [Oxkeros 1952: 3]. Tloutu Bce
MMEBIIMECS B OTEYECTBEHHO HayKe TOIKOBbIE CJIOBAPY GbIIV JIEKCUKOHAMM-
TesaypycamMu akaZeMU4yecKoro TUIa U B MEPBYIO0 ouepelb IpeAHa3sHaAvYaINCh
IS viccaenoBareneii si3bika 1 ero ucropuut [Hukutus 2004]. O KynbType peun
¥ po6JieMax COBPeMEeHHOI0 MPOV3HOIIEHMS Y YITOTPeBIeH s CJIOB CTaIN 3a-
IyMbIBaThCsl Auilib B KOHIe XIX Beka. «CTUIMCTMUeCKas] rpaMMaTUKa», Kak
TOBOPWJIM paHbllle, UM HayKa O MPaBUIBHOCTU U YUCTOTE PYCCKOI peun, Ha-
4Janach ¢ TpygoB B. . UepHbllieBa u ero IMOKOJIEHS YYEHBIX U [1e4aroros, a
3arem I. O. BuHokypa, B. B. Bunorpagosa u nosgsee C. 1. Oxxerosa [Oxkeros
2000]. KaxkzpIit 13 HUX 3aHMMAJICSI CBOei oTpacibio dbunonoruu. CroBapHoe
JIeJI0 OOBeAVHWIO MHOTMX TAJIAHTIMBBIX YUEHBIX U MO3BOIMIO UM TpUMe-
HUTb METOJOJIOTMYECK/e YCTAaHOBKM COBETCKOJ HAayKM K CO3JaHMIO HOBOIL
nekcukorpadmueckoii iatdopmbl. Cepreit IBAHOBMY B 9TOM peMeciIe SIBIISII-
s, TIOKaTyii, OMHMM M3 CaMbIX CITOCOOHBIX YUEHBIX, OH «ObIJT TEHMEM MAaJoi
dopmb» [Kocromapos 2001: 17].

IMporpammHuas cratbsi C. M. OxkeroBa «O Tpex TUMax TOIKOBBIX CJIOBApeii co-
BPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa» BBINLIA YKe MMo3aHee, B 1952 T., Korma mepBoe
nspanme «CioBapsi» 6bIJI0 0OHAPOIOBAHO U CTAIN SICHBI HEIOCTATKH, POCYe-
ThI, OIIMOKM, KOTJ]a aBTOPA HAKPhLIa JIABMHA PeleH3ui M KpUTUKY [HUKUTUH
2019]. OH oTHeC CBOJi CI0Baph K TPETbeMY Pa3psily — «KpaTKUii, MOMYISIPHOTO
TUIIA, CTPEMSIINIICS K aKTUBHOM HOpMasu3aLuyy COBPEeMEHHON INTepPaTyPHO
peun» (UUT. 1o u3g,.: [Oskeros 1974: 166]). C. 1. OxkeroB roBOpMJI O TOM, UTO ITe-
per CIOBAPHBIM JIeJIOM CTOSIT OOIbIIINE U CJIOKHBIE 38/1aUl: CTUMCTAYECKAs U
rpaMmaTiyeckast kiaccu@uKrauysi CJI0B, BbISIBIEHME aKIEHTOIOTMYECKO HOP-
MBI, OIIpefiesieHye XapaKTepa ceMaHTMU3aluy IeKCeM, YTOUHeHe TTIOMeT U T. [I.
ITo ero MHEHMIO, HY>KHA ObI/Ia «JIeKCUKOorpadmueckast KogudOUKamys CJIOBapHO-
T'O COCTaBa COBPEMEHHOT0 PYCCKOro s13bIKka» [OkeroB 1974: 182]. 3Tu u gpyrue
MPO6IEMbI MPUXOAVIOCH PEIIATh YYEHOMY B SIIOXY pa3obiayeHMii U moucka
BparoB Hapoya Aaske B TAKOM HeIPUMETHOM Jiejie, Kak CJIoBapHast paboTa.
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Bot, HanpuMmep, YTO Hamyucal eMy OLMH M3 BHMMAaTe/IbHbIX uMTaTese,
03HAKOMMBIINCH CO BTOPBIM M3aaHmem [Oskeros 1952]:

«3HaueHue CI0Ba “OTEUECTBO” ONpeNeNseTcs KaK ‘CTpaHa, TIe POAuI-
Csl IaHHBII YeJ0BeK U K TpakJAaHamM KOTOPOV OH IPUHAIJIEXUT”, a coBa
“pomyuHa” Kak “oTEYecTBO” U KaK ‘MECTO POXIEHMS, IPOUCXOKIEeHMS”.
Opuako B. U. JIEHVH yka3piBas, 4TO OTEUYECTBOM, B IIMPOKOM CMBbIC-
Jie, ABJISeTCS ‘maHHas IOAUTHYECKas[] KyJAbTypHas M COLMaIbHas cpe-
na...” /1. 12[,] crp. 314/» [CM. nonHblii TeKkcT mucbMa: Apxus PAH. @. 1516.
Om. 1. Ex. xp. 219. JIn. 138-139].

nu IIOJTyuYni1 IUIIOMAaTUYHBIM OTBET MCTUMHHOIO Cl)I/IJ'IOJ'[OI‘a, IIOAHAaTOpEeB-
1ero B 605X Ha MOeo0JIOTMYeCKNX 6appMKazLax CBOEro BpeMeHMN:

«C10B0 “OTeuecTBO” OIpeeIeHo NpaBUIbHO. B inrarte us B. W. JlenuHa,
KOTOpYIO BbI IpMBOANTE, MMEETCS TOT CJIy4aii yIoTpebaeHus U IpuMeHe-
HUS TAHHOT'O CJI0BA, KOTOPBIVI Ha3bIBaeTCSI MeTOHMUMMEN. [lefiCTBUTENIbHO,
BeIb Ta UM MHAas “nonnTquCKaﬂ[,] KyJbTYpPHAas U coljManbHas cpea” ecTb
Ta MM MHas 001eCTBEHHOCTh, KOTOPAsI CBSI3aHa C OIpeIe/IeHHOM CTPAHOI.
Iaske GOjbIlME CIOBApU S3bIKa HE MOTYT YUMTHIBATb BCEX MPUMEHEHUI
TOTO MM MHOTO ciioBa» [ApxuB PAH. ®. 1516. Om. 1. Ex. xp. N2 149. J1. 41.
Hata: 20. VIIL. 1953].

OTroynocKy Tex JUCKYCCUIA, O KOTOPBIX MbI YK€ paHee TOBOPWJIN, CIIbIIIHbI
U B MMyOIMKYEeMbIX JOKYMEHTAX — KUBbIX CBUIETETbCTBAX «OPOKEHMS] YMOB»
B COBETCKOM 001[eCTBe. DTOT MHTEJUIEKTYaIbHbIN TOMYOK UM nan «CiioBapb
PYCCKOTO sI3bIKa». BriepBbie B JieKCMKOTpaduueckoil mpakTUke y4yacTHUKAMMU
CJIOBAPHOTO JieJla CTAHOBWINCH OOBIYHBIE JIIOM: (apMaKOJIOTH, CAMOYYKM-
MUCTOPUKY, BOEHHbIe, 37eKTpoMexaHuku u ap. C. M. Oxkeroy nucanu IeH-
CUOHEepBl U [eTH, 3aKI0YeHHble U IperofaBaTeny AYyXOBHBIX aKaJeMMi
(cMm. mogpo6Hee: [Hukutuu 2019: 104-112; Ilepenucka C. M. Oxerosa...
2001: 505-516]). Bce oHM OTKIMKHYIMUCH HA TIPU3bIB YUIEHOTO TTOMOYb aBTO-
DY PacKpbITh CMBICI $SI3bIKa, IPOHUKHYTh B €r0 COLMAIbHYIO JXU3Hb, HANTU B
MHOTOI'0JIOChbe KHUT CO8peMeHHble, CO3BYUYHbIE TOMY BpEMEeH! CI0Ba U BbIpa-
skeHust. [Ist mpoctoro Hapoaa C. U. Oskeros cpasy cTas 60IbIIMM aBTOPUTE-
ToM. ITOTOKM TMCEM C MPOChOGaMM MOMOYb KYITUTh «CI0Bapb», 0OBSICHUTD TO
WJIM VHOE HETIOHSITHOE (JIOBO, BBIPAa3UTh MHEHME I10 IMOBOAY YC/BbIIIAHHOTO
10 Paayo MPOU3HOIIEHUS, 3aMEeUEHHOI OIMOKM B Ta3eTe, B PeUM aKTepOB
U IUMKTOPOB — TaKye HEeIpOCThie STUUECKUe BOMPOChl obcykaanu B CekTo-
pe KyabTyphl pycckoit peun. MHorpa C. Y. OxkeroBy nepenaBaay nMucbma u3
«JIutepaTypHOV ra3eTbl», U3LaTENbCTBA, TAPTKOMOB U APYIMX akajeMuye-
CKUX CTPYKTYp, Kya o6paliajuch HEyTOMOHHbIE aBTOPBI B MOMCKAX CBOEN
CI0BapHOJ NpaBabl. MHOTMM, KTO MOSBJISUICS B ero cekTope, C. 1. Oxeros 3a-
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JaBajl HeOOGbIUHBIE BOMPOCHI, KaK OYTO MICKaJI BMECTE CO CBOMM ITOCETUTENEM
ONTUMAaJTbHYI0 GOPMY, IPKMIA ¥ 3aTTOMMHAIOIINIICS 00K c/10Ba. Tak, HATIpu-
Mmep, 0. A. BeIbuMKOB paccKasbiBasl, UTO ObLI CBMIETE/EM TOro, Kak Cepreii
ViBaHOBMY TIpUIyMaJjl BbIpaskeHMe «poccuiickue BuHa»: «OmHaXKIbI, OyayUumn
B akaJieMn4eckoM WHCTUTYTe PYCCKOTO SI3bIKA, s, KAK OGBIYHO, 3aTISTHY/I B
Ka6uHeTHK Ceprest IBaHOBMYA. BCTpeTUB MeHS ¢ MPUCYIUM eMY PaayIlIueM,
OH HEOXMUIAHHO crpamuBaet: ‘Kak 6bl Bbl Ha3BaAX MarasyuH, TOPTYIOLINI
BMHAaMU, KOTOpbIe Tipou3BeneHbl B Poccuiickoii @epepanumn?” Y mpomoska-
eT paccyKIaTh BOIYX: pycckue BUHA”, “pycckoe BUHO”, “BuHa Poccun”?.. Ho
Bellb B 9TOM MarasuHe OyayT U BuMHA 13 JlarecTaHa, KpbIMCKYE BMHA... A eciu
“poccuiickme BuHa”?..» [Benbunko 2001: 28]. Tak ske BO3HUKIIO, 10 TIPU3HA-
Huio 10. A. BeibuKoBa, ¥ MOTHOE HbIHE BHIPASKEHME «XPYCTSIIIVE XIe61bI» —
ero Toxe npuaymai C. V. Oxxeros!

OTBeTHI HA MHOTMe MycbMa unTaTeneit «CnoBaps» gaBan cam Cepreii ViBa-
HOBUY, a €ro COTPYOHMKM 3aTeM IepernevyaTbiBajl Ha MallHKe TeKCTHI U OT-
CbUIJIM PECIIOHAeHTaM. B 0OGHOM 13 TOKYMEHTOB HaM BCTPETUIOCh YKa3aHue
Ha To, 4UTO, 110 Ipockbe C. U. Oxkerosa, orBevasa A. B. Cynepanckasi. [To mHe-
Huio B. I. Koctomaposa [Kocromapos 2001: 19], cBoo INIaBHYIO 337,24y yUeHbIi
BUJIEN B CTIEIYIOIIEM: «...KaK OOBSICHUTh OGBIKHOBEHHOMY Y€I0BEKY, HEIVHT -
BUCTY, YTO TaKOe JIUMmepamypHalii 3bIK, UTO TaKOe NpasuibHbill I3bIK. B 3TOM
€ro pelnTeNbHO MoamepXkan akageMuk B. B. BuHorpamos, caMm BBICTYIIMBIINIA
C cepueli cTaTeii 1o peueBoii KynbType». [locTaBleHHYIO 3a4a4yy BO MHOTOM
u petai «CiioBapb PyCCKOTO SI3bIKa».

Takum o6paszom, C. M. OkeroB HaxXOAWICS B LIEHTPe «HapOIHON (GUI0NI0-
TUW», GbUT €€ TTIOKPOBUTEIEM, OUEHb COUYBCTBEHHO U MO-T06POMY OTHOCUIICS
K 3aMeuyaHysIM, TOMOMTHEHMSIM CBOMX aBTOPOB, JOPOXWI UX MHeHueM. OH He
ObUT PETPOTPANIOM, BCET/IA OCTABAJICS YYTKVM K CJIOBECHO My3bIKe 31oxM. [1o-
Ka3aTeJbHO B 9TOM KJII0Ue OJHO BbICKa3biBaHye Cepres VIBaHOBMYA B UepHO-
BbIX HAOPOCKAX K cTaThe «PaccykaeHue o MpaBUIbHOCTH SI3bIKAx»: «3a00TUTh-
CS1 O IPaBWIBHOCTU $I3bIKa — 3TO He 3HAUMUT HAK/Ia[AbIBATh LIENM Ha €ro pas-
BUTME, OXPAHSTh CTapOe, HA060POT. 3a60Ta O MPABUIBLHOCTU SI3bIKA O3HAYAET
TIOAAEPKKY BCETO TOTO HOBOTO, UTO OTPa’KaeT AYyX SI3bIKa, MHBIMMU CJIOBAMMU TO
B pa3BuUTHM, yTO oboramraeT» [Oxxeros 2001a: 431].

Erie omHa 0cO6eHHOCTD SI3bIKOBOI iuHOCTM Ceprest IBaHOBMYA 3aK/Ti0Ua-
JIach B TOM, YTO HapsALy CO CBOMMM Goiee MacTUThIMM KOJJIETaMM — TEOPETU-
KaMy HayKy — C. Y. O>keroB ObIT «KPYITHEMIIMM ITPAKTUKOM JIEKCUKOTpadum»
[BenbunkoB 2001: 33]. [ToToMy €ro KHUTa JXKM3HU He CTaja, MOJ06HO APYIyM,
He MeHee M3BEeCTHBIM aKaJeMMUUeCKMM OIBbITaM, NaMSITHMKOM MCTODUM U
dbuonormnyeckoit KyabTypbl TOTO BpeMeHM. OHa 06pesia BTOPOe AbIXaHME ele
Torna, korga Cepreit IBaHOBMY TBOPWII, MeuTasi, YTO6bI ero «C/ioBapb» 0CTa-
BaJICS [TOJIE3HBIM He OJHOMY IIOKOJIEHUIO UMTaTeme.
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IIncema CBUAETENbCTBYIOT O TOM BBICOKOV HAy4yHOM IJIaHKe, KOTOPYIO
C. . OxeroB cTaBMJI Tepe[ co60ii, TOCTOSTHHO TePEenychiBast M JTOMOTHSS
cBoit «CnoBapb» (Cp., HAIIpUMep, MepBoe U BTopoe n3ganus). OH, Kak U ero
JII0603HaTeNbHBIE «3PUTENN», IIaraja B HOTY co BpemeHeM! OVH 13 yYeHUKOB
C. U. Oxerosa B. I. KocromapoB cnpaBeniMBo Ha3Ban getuile Cepres VBa-
HOBMYA 8eNUKUM N008U20M, KOTOPBI TOT «COBEpPIIIaI» KaKAblii NeHb... [KocTo-
Mapos 2001: 17].

IrcbMa MyGIMKYIOTCS BIIEPBbIE 110 MMEIONMMCS MAIlMHOMMCHBIM KOTTUSIM
n aBrorpadam C. 1. OskeroBa. Bce JoKyMeHTbI pacIiookeHbl B XPOHOJIOTHYe-
ckoM nopsifke. [IporyieHHbIe 3HaKY TPeNMHaHMs BOCCTAHOBJIeHBI B KBaIpaT-
HBIX, a HeIONMMCAaHHbIe YaCTV PACKPBIBAIOTCSI B YIVIOBBIX CKOOKax. He3Haum-
TebHbIE TIPUIIVICKY ¥ BCTABKM B TEKCT BOCITPOM3BOASITCS 6€3 KOMMEHTapueB.

Tos. 3AMILIEB!

OxoTHO ucnomHsIo Bamry mpock6y. VHTepecyioiiee Bac BbIpaskeHue «Ipo-
XOXK[IeHVe BOEHHOIi CJTyKObI» He ycTapesno[,] ¥ ero 3HaueHre MOXKHO 00BbsIC-
HUTH CJIEIYIOMM 006pa3soM: «IIpebGbIBaHe Ha BOEHHOI CIIY;KOe C VICIIOTHEHM -
€M BCex ee 00SI3aHHOCTEeI» MIM KOpoUe «MCITOJIHEHe 00s13aHHOCTEl BOEHHO
CTyk6b1». TakMM 06pa3oM, IMIPOXOKIEHE BOEHHON CITyKObl 6€3 MCITOMTHEHNST
00sI3aHHOCTE} ee He MOXET ObITb.

C nnpuBeTOM

(C. 1. OxeroB)
25.VIII — 54 r.

Apxus PAH. @. 1516. On. 1. E0. xp. N° 139.JI. 3. 3asepeHHas MauluHONUCHASL KONUSL.

Kpacunopnap, yi. Jlennnal,] 24[,] xB. 11
. H. bopuceHko

VBaxkaemblit Imutpuit Hukonaesmu!

Braromapio Bac 3a 3aMeuaHue 110 MOEMY CI0Bapio. Bbl COBEPIIIEHHO MTPaBbI:
yepKkecka — 9TO Ha3BaHME OJEXMbI, a UepKelleHKa — Ha3BaHMe SKeHIIMHBI.
C70BO 3TO He ympasgHEeHO M MPOJOJKAaeT CYIIeCTBOBATh B PYCCKOM SI3bIKE.
[erio B TOM, UTO 3Ty OIIMGKY /uepKecka BM. uepKeuleHKa/ s1 OGHAPYKWII, K CO-
SKaJIEHMIO, TOJIbKO TIOC/IEe BbIXOMA CIOBAPS ¥ HUUETO YK€ He MOT CAelaTh s
JIUKBUIALIMM TOM PeIaKIMOHHO «ITOTIPaBKM».

/C. U. OsxkeroB/
6.1. 54.

Tam xee. JI. 22. 3a6epeHHASt MAWUHONUCHASL KONUSL.
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ToB. 3106K0!

Ha Baiire mucbhbMo cO06I1a10, UTO CJIOBO «CTAapPOrOAHbBIN» He BK/IOUeHO B Cl1o-
Bapb PYCCKOTO $SI3bIKa IMOTOMY, UTO OHO, TIOBUAMMOMY (Tak B Tekcre. — O. H.),
He pacrIpoCTpaHeHO Jajiee Y3KO-IPoQecCHOHaIbHOTO YIIOTPe6IeHusT B Iy-
TeICKOM fJeie.

[TricaTh HY>KHO «CTAPOTOIHbIN», & HE «CTapOTOIHMIT» [TOTOMY, UYTO, HACKOJIb-
KO MHe M3BeCTHO, 3TUM CJIOBOM 0603HAYaIOTCsI IIpeMeThl (PesIbChl, IIIaJIbl),
OTCIY>KMBIILIME CBOJ CPOK Ha OmNpefeeHHOM MecCTe, HO elle NMPUTrofHble IJIs
9KCIITyaTallyy B APYTUX YCIOBUSIX, HAMIP., HA IOIbe3AHbIX MYTSIX, HA MYTSIX He
MarucTpaJbHbIX U T. 1. JIpyrMMu CJIOBaMu, OHU CTapble, HO TOIHbIE.

C npuBeTOM
C.U. OKET'OB
«17» mapra 1954 1.

Tam xce. JI. 30. 3agepeHHAss MAUWUHONUCHASI KONUSL.

Tos. KPIOKOBY

B orBeT Ha Barmr 3ampoc coo61ao, UToO B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEpa-
TYPHOM $I3bIKe TIpujIaraTe/ibHOe aTOMHBIN MMeeT yapeHle Ha IePBOM CJIoTe,
KakK U CyIIeCTBUTEIbHOE aTOM.

B HEKOTOpPBIX CJIOBAPSIX B CJIOBE AMOMHbI YKa3aHO Ha BO3MOYXKHOCTb yJiape-
HMSI Ha BTOPOM cJ10re /TO/IKOBBIV CJIOBaphb PyCCKOro s13bIKa mmop, pex. . H. Yia-
KoBa — amomHuiii; CioBaph MHOCTPAHHBIX CIOB o7, pep. U. B. JIéxuna u ipod.
@. H. IleTpoBa, 3-be M3maHue — dmoMHblll/. YoapeHue amoMmHbili SIBISIETCS
yCTapeBIUINM.

B coBpeMeHHOM pYCCKOM $I3bIKE CYIECTBYeT TeHAEHLUS, B CUITy KOTOPOIi
rpusiaraTejibHOe MMeeT TO JKe yaapeHye, 4YTO U CyLeCTBUTe/bHOe, OT KOTO-
poro oHO 06pa3oBaHo. [IpuiaraTesibHOE dMOMHbLI TI0O HOpMaM COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JIUTePaTyPHOTO SI3bIKa U MMeeT yapeHye Ha IeEpBOM CJIore.

3aB. CeKTOpOM KyJIbTypPbl peun
WuctutyTa si3bikosHanuss AH CCCP
/C. . Oskeros/
14.1V.54 .

Tam xce. JI. 32. 3a8epeHHaAs MAWUHONUCHASL KONUSL.
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Tos. BAPAHOB!

Braromapio Bac 3a michMo, B KOTOPOM BbI 0TMeuaeTe HeTOUHOCTb B OIpe-
IleJIeHNM CJTOBA «Ky6». JIefiCTBUTEIBHO, CIOBO «CTOPOHA», a He «IPaHb» B OIpe-
IeleHuu Kyba oTpaskaeT He MaTeMaTHUeCcKoe, a YIIPOIlleHHOoe MpeicTaB/Ie e
o mpemmerte. Bbl, BEpOSITHO, MaTeMaTHK ¥ Cpa3y 0OpaTMIN Ha 3TO BHMMaHMeE.
Ecim y Bac 6ymyT emje 3aMevaHust, HAlIMIIATE MHe.

C nnpuBeTOM
/C. 1. OXKETOB/
171 —53T.

Tam xee. JI. 45. 3asepeHHAs MAWUHONUCHAS KONUS.

Tos. BYJIBIK/H!

Bac nHTepecyeT, Kak MUMIIETCS COKPaIlleHHOE CJIOBO OT BhIPAKEHMUS «MeTall-
JIMYECKMii IoM». He MoskeT 6bITh BOITPOCA O HAIIMCAHUM TPEX «JI», T<aK> K<aK>
9TO COKpalleHre o6pasyeTcs MHaue, C COeqMHUTEIbHO IJIACHOM «O0».

[IpuHsaTOE COKpaleHne: «<MeTaIJIONIOM».

/C. . Oxeros/

20. XII. 52.

Tam xce. JI. 46. MawuHonucHas Konus.

YBaxkaeMmblli TOB. JIapuH!

C/IoBO «IIMpMHA» B 3HAUEHUN «TIOJIOTEHIIe» He BOIIIO B CJIOBAph ITIOTOMY,
YTO OHO MECTHOe, AMaJeKTHOe /XOTS U M3BeCTHOe BO MHOTIMX AMajeKTax/,
a OTHOTOMHBIN CJIOBAph SIBJISIETCSI CJIOBApEM JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa. [IpaBza,
B CJIOBape eCTb MeCTHbIe, 00/IaCTHbIE CIOBA, HO IPEVMYIIECTBEHHO TaKue, KO-
TOPbI€ MOTYT GBITh YIIOTPEG/IEHBI 1 B JINTEPATYPHOM SI3bIKE.

/C. . Oxkeros/

Tam xce. J1. 47. MawuHonucHas Konus.

A. M. KypTtuky
r. Kottac ApxaHrenbcKoii 06J1., 3aToH TyayobeBo.

Tos. KYPTHUK.

Ha Bamie mmcbMo cO061aio, YTO CJI0BO «OOH», KOTOpPOe YIIOTpeO6/iseTcs
yaine BO MHOXXeCTBEHHOM uuciie «OOHbBI», SIBISIETCSI CJIOBOM MYXKCKOTO pojia
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", CTIel0BaTeIbHO, B POJUTEILHOM Tafie)ke MHOKeCTBEHHOTO YMC/Ia UMeeT
dbopmy «6OHOB», a He «O0H»: U320moseHue OOHO8.

C npuBeTom
/C. . OXKETOB/
4.1X.52

Tam xce. JI. 52. 3asepeHHAss MAUIUHONUCHAS KONUSL.

VBaskaeMblii TOB. [IMMeHOB!

Ha Baiire mmcbMO O MPOM3HOIIEHUN «UTO», «<4TOOBI» JO/DKEH BaM cKasaThb,
UTO IO CUX MOP MPaBWIbHBIM JINTEPATYPHBIM IIPOM3HOILIEHMEM SIBJISIETCS
MIPOM3HOIIEH)E 3TUX CJI0B KaK «IITO», «IITOObI». [[09TOMY BCe TMKTOPBI TaK
U IIPOU3HOCAT. ByKBeHHOe uTeHue, BCTpevalleecss B pa3rOBOPHON peun, He
CUMUTAETCS IUTEPATYPHOM HOPMOJA.

ITpod. C. Oke<roB>

Tam sce. Aésmozpacg. Jama Hanucavus omcymcmeyem.

YBaskaeMbIii TOB. CaBUeHKO!

[TpousHoLIEeHMe yuucad, T. €. C TBEePAbIM ¢ B BO3BPATHBIX I71aroax|,] He siB-
JisieTcsl Hy 6e3rpaMOTHOCTBIO, HU crelubuuecky MOCKOBCKMM IIPOM3HOIIe-
HueM. Ceifyac 3TO MPOMU3HOIIIEeHNe TOCTeIeHHO BbITECHSIeTCS TTPOU3HOIIIeHN -
€M YuuJjcsl, T. €. IPOU3HOLIEeHMEM C MSTKUM C. Tak TPOM3HOCST Y MOCKOBCKOE
panuo. Ho peueBble MPUBBIUKM OY€Hb CTOVKM, ¥ IO3TOMY MHOTIA Bbl MoxkeTe
YCIBIIATD U Y AUKTOPOB, M Y IPYTUX BBICTYNAIOIIMX 10 PaLMO TBEPHOE C.

ITpod. C. Oske<roB>

Tam xce. JI. 111. Asmozpac. /lama Hanucaxus omcymcmayem.

Tos. IpysH!

Hamo BaM cKa3aTb, UTO CJIOBO 6eCmaiaHHblli yIIOTpe6IseTcs 1 B 3HaU<eHUn>
Hecuacmuolll (B HAPOAHON MO33UM), M B 3HAU<EHUN> HE MMEIOLINI TaJlaHTa
(HO 6€3 BCSIKOTO 1M CJIOBA OeCMaiaHmHblli B SI3bIKE HET).

OCHOBHOE 3HaUeHME CJIOBA WUOKO — OBICTPO; HO B IIPOCTOPEUNM YIIOTPEOIISI-
€TCS Y B 3HAU<EeHMI>, OIIM3KOM K OUeHb: HAP<UMEDP> He WUOKO 2PAMOMHb.

[Tpod. Oxke<roB>
1. XII. 63

Tam xce. JI. 127. Aemozpag.
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VBarkaeMblil TOBapuiL!

Bopbba 3acnyxieHHo20 ¢ 3acayiéHHbIM — TaBHUIIHSS 60pbOa.

BbI cCOBEPIIEHHO TTPaBbl, UTO MMPOV3HOIIEHME 3ACIYHEHHbIL CBUAETETbCTBY-
eT 0 TOM, UTO 3TO IIpUYacTe, a 3acnyxenHolll [—] npunaratenbHoe. Korga-to
9TO GbUIO HOPMOA [JIT MHOTMX MPUYACTMIA M MpuUaraTejJbHbIX OT HUX. Ho
MTOCKOJIbKY OGOJIBIIVHCTBO MPUYACTUI-TIPUIATATENbHBIX He Pas3IMyaroTcs 1Mo
MeCTy yaapeHus, U IpuvacTuUs=TIpuIaratebHble TUIA 3ACAYHCEHHBL CTaIU
YIIOTPEOSITHCS C OMHMUM yIOAapeHreM, & UMEHHO TeM, KOTOpOe IIPUCYIIe Mpu-
YacTUI0. ITO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO 15 s13bIKa. OCHOBHO HOPMOJA Terepb SIB-
JISIETCSI IPOU3HOIIEHME 3ACYHEHHbLU, a TIPOMU3HOILIEHME 3ACTYHEHHBIT OCTa-
JIOCh KaK AOMYCTUMblii BapMaHT.

ITpod. Oxke<ros>

Tam xce. Asmozpad. [lama Hanucaxus omcymcmayem.

K. ®. HoBukoBYy.

Ha Bam 3amnpoc 0 ToM, SIBJSIETCSI 1M YMEHbIUUTEIbHOE CYIIeCTBUTEIbHOe
«IIeTyIIKa» IUTePATYPHbIM, COOOLIAEM ClIeAyIoLiee.

C0BO «IIIeTYIIIKa» ¥, B YaCTHOCTHU, B TAKUX COYETAHUSX[,] KaK «KapTodeb-
Hasl leayxar[,] IBJIsieTcs CJIOBOM JIMTePATyPHBIM, KOTOPOE UCIIOIb3YETCS M KaK
Hay4HbIl TepMuH. CJI0BO «IIeTyIIKa» — YMEHbIIUTEeIbHOE CYIlleCTBUTeTbHOE,
ob6pa3oBasliieecs 1 ObITYIOIEE B Pa3TOBOPHOIT peun. B iutepaTypHOii HOpMe
OHO He TIPUHSTO, a YIIoTpebieHre B KaUeCTBe TEPMIUHA HEIOMTYCTUMO.

CT. HAyUHbII COTPYIHUK
NHuctutyTa sispiko3Hanmss AH CCCP
/C. ". Oxeros/
20.IV—51r.

Tam xce. JI. 150. MawiuHonucHas xonusl.
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